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Я "Гако Одиссей скончалЪ свое по- 


Ж5%к вЪошвоване; и слушаюцщие 
всБ пребывалт вЪ глубокомЪ мол- 
чан1и. Тогда Алкиной начинаешЬ 


шако: Велик1и Одиссей! Когда боги. 


привели шебя вЪЬ домЪ нашЪ: не 


но прямымЪ пушемЪ ‘придеши вЪ 
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домЪ швой. ВамЬ же, О знаменитые 
Феактане. кои всегда вЪ моемЪ до- 
му пиршесшвуеше. птя со изоби- 
ллемЬ сладкое вино и слушая пЪв- 
ца. повелБваю шако! Се дары ва- 
ши. одежды драгоцфнныЯ. разно- 
образное злашо. и инныя мномя 
сокровица лежашЪЬ уже вБ ковчег 
ТЪ! Дадим убо нынб ему Каждый 
изЬ насЬ по единому шреногу и 
по единому конобу ; всё 616 послБ 
соберемЪЬ ошЪ общества народнаго } 
ибо шрудно есшь единому шоликое 

даянле сошвориши. 
Тако рекЪ Алкиной; И всфмВ 
угодно было слово его ВсБ ошхо- 
дашь вЬ домы насладишися снбмЪ. 
По возшесшвти же денницыз не- 
сушся конобы и шреноги. кои самЪ 
парь Алкиной положилЪЬ подЬ с5- 
лалюцщами вБ корабл$ шако. дабы 
ни единому мужу не препяшсшвова- 
ли просшираши весла. По семЬ 
всБ пришедЬ вБ домЪ АлкиноевьЬ 
помышляли © пиршесшвЪ5. СамЬ 
Ал- 
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Ялкиной заклавЪ вола’ принесЪ вЪ 
жершву всБми обладующему Кро- 
нову сыну Дю. По шомЬ и вс$ при- 


сшупили сЪ весемлемЪ кЪ пирше- 


сшву. воспфвающу между ими Ди- 
модоку. Великодушный Одиссей 
многажды обращалЪ взорБ свой на 
солнце. желая скораго ошшесшвия 
вЬ домЪ свой. Аки мужЬ земле- 
&БлецЬ вращая рало волами. на но- 
вомЬ полБ. сЬ радост1фю взираешБ 
на заходящее солнце; зане жела- 
ентЬ вечеряши; и идущу ему пое- 
гибающшся колфна; шако Одиссей 
увнаБлЬ сокрывшйся св5шЬ солн- 
Ца И вскорБ начинаешЪ Феак1а- 
намЬ о паче же всБхХЬ молишВ 
г Царю Алкиной. и вс зна- 
ав феактиск1е градоначаль- 
ники! Молю васБо ошпусшитше меня 
ошсюду вЪ домЪ мой. сами же радуй- 
шеся; зане уже совершилося „ чего 
желало сердце мое; се готово препро- 


-вождентеи знаменит! ые дары; чшо все 


цевредимо да сохраняшЬ боги „ да 
А 3 узрю 
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узрю шакожде жену мою и всЪхЬ 
друговь здравыхЪ. Вы пребывай- 
ше зд5сь ушфшая жен. дщерейи 
сыновЬ вашихь; и боги да подадутЬ 
вамЬ вся благая. и дани едино зло 
не прикоснешся кЪ народу вашему. 
Тако рекЬ Одиссей; и всБ по- 
ложили совфшЬ ошпустиши ето. 
Тогда Алкиной ко провозв5сшнику 
вБщаешЬ: Поншоной! наполни чэ- 
шу виномБ. и подаждь всфмЬ. да 
сошворивЪ молен{е великому. Д1ю о 
ошпусшимЪ сего страннопришель- 
па во ошечесшво его. 
`’’Тако, рекЬ; Ноншоной . испол- 
няя повелбн{е царя. подалЬ чашу 
СЪ виномЬ; и когда всЪ'вкусили о 
тогда Одиссей подалЪ чашу царицЪ 
Ариш5. шако вфщая кЪ ней: Ра- 
дуйся царице! вовся дни, доколБ 
пруидешЪЬ сшаросшь и смершь. не 
минуемыя человъческля приключе- 
нтя. Сенын$ ошхожду ошЪ васЬ, шы 
же пребывая вЪ дому швоемЪ радуй- 


ся о АлкиноБ царБ, о сынахЬ и 


о 
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о народБ. Тако рекши Одиссей 
возпр1емлешЪ путь кЪ кораблю. То- 
гда Алкиной предпослалЬ провоз- 
вБсшника на брегЬ моря; Ариша 
же послала рабынь, изЪ коихЬ 
едина. нссла чиспгую одежду вшо- 
рая ковчегЬ. шрепзя хлЪбЬи кра- 
сное вино. Все с1е мореплавашели 
положили вЪБ кораблЪ; Одиссею 
угошовали посшелю; кой вшедБ 
с5лЬ на своем мБ5сшЪ. Сопушни- 
ки его ошрфшивЬ` корабль начали 
разс5кКаши морскЁя воды веслами. 
Тогда на Одиссея падаешЬ сладк1 И» 
кр5пк!Й и подобный смерши сонЪ, 
Корабль же ‘несуций храбраго му- 
жа лешБлЬ аки бысшр5ишая пши- 
ца. Когда явилася возв5щающая 
пришесшвте солнца денница; шо- 
гда легкли корабль Феактиск1й при- 
ближался ко острову ИеакЪ. Одис-. 
сей забыв всЪБ напасши спалЬ 
аки мершвый. Есшь шамо мор- 
скаго сшарца Форкина присшани- 
ще: двБ сшраны брегя аки изс5- 

А 4 | чен- 
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ченныя просшерлися вЪ море... И 
аки руками обЪемлюцИя; шамо не 
прикасается вЪтрЬ. ниже колеб- 
люшся ошЬ волнЪ корабли; но сшо- 
яшЬ аки привязанные. На верху 
сего присшанища стоишЪ сЪнноли- 
сшвенное масличное древо; не да- 
лече ошЪБ сего узриши нещеру шем- 
ную но веселую. гдБ обишающЬ 


священныя нимфы. нарицаемыя На- 


яды; внушрь коея стояшЪБ камен- 
ныя чаши и водоносы; шамо гн5- 
здяшся пчелы; шамо нимфы уди- 


_влентя досшойное совершающ шка- 


н1е; шамо обрящеши два спту ден- 
па вЪчныя воды; шамо двои суть 
двери. едины на восшокЪЬ. друмя 
на запад: вЪ первыя входяшЬ 


токмо безмершные боги. а вторыя 


ошверзошы сушь для входу челоз5- 
ковБ. ЗлЪ Феокйске мореплава- 
тели корабль постановили . и Одис- 
сея изнесши со всею ‘ посшелею 
положили на песк5  ошягченнаго 
проси» С: Е, Дары жео дан- 
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ныя ошЬ ФеактанЪ. положили при- 
корени масличнаго древа. далече 
ош пуши; дабы кшо ошЪБ мимо- 
ходящихЬ людей о. доколЪ Одиссей 
возпрянешЪ ошБ сна. не похишилБ} 
сами же паки возвращающся во 
свою ошчизну. 
Тогда ПосидонЪ возпомянувЬ 
прежщентя свои. коими угрожалЬ 
Одиссею. шако начинаешЪ ко ошцу 
боговЪ: Ошче Для! Уже я ошнынБ 
е зрю между безсмершными поч- 
шентя. когда и смершные Фезк1а- 
не не почишаюн: -меня. имЪя про- 
изхожден!е ошЪ моего рода; ибо 
я щако положилЬ -вЬ души моей з 
лабы Одиссей по прещерин{и вели- 
кихЬ напасщей и вЬ крайней ницуе- 
шБ пришелЪЬ вЬ домЪ свой; возврал 
зцентя его никогда не в - я 
ошБяши ; ибо шы щако благоизво- 
лилЬ и сошворилЪ обфщацте. НынЪ 


‚же Феак!ане препроводили его во 


ошечесшво. и спящаго положили на 
р-и обогашивЬ не исчешными да= 
А $ ‚рами; 
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рами: злашомЪ „о м5д1ю и велико- 
лЪ$пными одеждами. сколько нико- 
гда бы не принесЬ ошЪ. корысшей 
ТроянскихЬ. хошя бы ине вредимЬ 
возврашился. Мольченосный Д1я ош- 
вЪшалЬ ему: О колеблюний морсктя 
бездны ПосидонЬ! Какое слово из- 
шло ‘днесь изЪ усшЪ швоихЪ ? Ка- 
ко могушБ боги презираши шя% 
древн5ишаго и могущесшвенн5иша- 
го царя? Когда кшо ошЪ челов 5 кЪь 
уповая на свои силы. не воздасшЪ 
1еб5 почшентя . швори СЪ нимЬ 
елико хощеши. и чшо сердцу шво- 
ему угодно зришся. 

ПосидонБ ошвЪщалЪЬ ему: Дав- 
но бы я сошворилЬ мщене; но 
шебя сшрашуся и почитаю: нынБ 
хощу погубиши на мор корабль 
Феактиск1й „о да воздержашся ошЬ 
препровождентя людей; предЪ гра- 


- домЪЬжеихБЬвоздвигну высокую гору. 


Тромомещуций Дия ошвБ5щалЪЬ ему : 
Ошче глубины морсктя! Сердцу мо- 


ему за лучшее зришся о когда весь 
На- 


НИИ те р одии мии оочеротис >= Зсрртрсе я > 
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народь. ошЪ града узритЪ прибли- 
жившейся корабль. кь земли; шо- 
тда преврашиши его вЪ велики ка- 
мень. подобный во всемЪ кораблю» 
да вси взирая на него удивляюшся; 
предБЬ градомЬ же воздвигни воз- 
вышенную гору. 

ПосидонЬ слышавЬ сте ошхо- 
дишЬ кБ Феак1анамЪ . гдБ узр5вЪ 
приближившейся оный корабль. аб1е 
превращаешЪ его, вЪ камень. исамЬ 
ошходишЬ. —— Тогда видЪвийе сте 
Уудивлялися ; и шако совБщевали : 
Что с1е зримЪ? Како корабль нашЪ. 
приставшей уже ко брегу о„ неклю- 
чимЪ пребываешЪ на морБ? 

Тогда Алкиной ошвБщалЪ имЬ: 
Други мои! воисшинну  древня 
ошца моего совершающшся днесь 
проречентя. ОнЪЬ возв5сшилЬ. чшо 
нЪкогда ПосидонЪ прогн5ваешся на, 
Феак1анЪ за провождене сшран- 
нопришельцевЬ. и чшо корабль по- 
губивЬ на морБ. предЬ градомБ 
воздвигнешЬ великую гору. Все сте 
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нынБ сбываешся надЪ нами. Пови- 
нишеся убо словамЪ моимБ; осша- 
вимЬ ошнынЪ препровождей{е людей 
с5мо приходящихЪ: Посидону же 
принесемЪЬ вБ жершву дванадесять 
овновЬ . дабы помиловалЪ нас. и 
не заградилЬ бы нашего града ка- 
меняею горою. 

_Тако рекБ Алкиной; и всБ ошЬ 
сшраха угошовали овновЬ. и за- 


клавЬ принесли вЬ жершву царю’ 


Посидону- 

Т$5мБ временемЪ возпрянулЬ 
ошЬ сна великсдушный Одиссей. ле- 
жа на ошечесшвенной земл$ „о ошЪЬ 
коея многое время былБотлученЪ. 
и ие могЬ ея познаши : да и боже: 
сшвенная Паллада оградила его гу- 
сшымЪ облакомЪ . дабы вое ‘ошЪ 
очей его сокрыши „ и дабы не по- 
знала его жена. ниже и. ый кшо 
во град» доколЪ не воришЬ 
ошмщен1е женихамЬБ. нес т | имыя 
досаждентя ему шворившумЬ. Все 
Одиссею зр5лося преврашио: вушиь» 

при- 
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пристанища о горы и вертограды, 
По шомЪ возсшавЪ взираешЪ на 
ошечесшвенную землю; послЪ про- 
ливЬ слезы ударяешЪ вЪ перси о. и 
тако вБщаешЬЪ: Увы мнБ! ВЪ ка- 
кую землю паки принесенЪ я? Не 
в5мЪЬ. праведные ли и благошвори- 
шельны обитающЪ забь мужиз или 
обидливы иаБлаюцие насил!е? Кому 
несу вещи сти? ГдЪ я самЪ заблуже 
даю ? О когдабы все с{е веталося 
у Феак1анЪ! а меня препроводили бы 
ко иному царю. кой возлюбивВ мя 


‘привелЪ бы вЪ мою ошчизнуь Те- 


перь же незнаю з Куда сокрою с\и 
сокровища} и боюся здБ осшавишиь 
$а не како ВЬ ‚корысшь другимБ. 
оный будушЪ О населяющие небе- 
са! Тако ли ФеакТанё сушь празвед- 
ны $ разумны и о всБхЬ попечи- 
шельны? Они дали обЪщанте пре- 
проводити меня вЪ ошечесшво мое 
Иеаку; но сего не исполнивЪ ош- 
везли мя вБ чуждую землю. О ми- 


лосердый ошче Длй! Ты на всБ5хЬ 


зем* 
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земнородныхЬ призираеши. ивс5хЪЬ 
предь шобою согр5шающихЪ нака- 
зуеши ; накажи убо днесь и Ффеа- 
кланЬ меня обид5ешихЪ. Но изо- 
чшу днесь вещи мои. и Узрю воб 
ли сохранны? Или чшо либо похи- 
шивЬ ошЪ оныхЬ сокрылися мои 
пушеводишели ? 

Сице рекши исчисляешЪ зла- 
шо» мъдь, одежды. шреноги и ко- 
нобы. Все с1те зришЪБ вБ пБлосши 5 
и.ходя по брегу моря проливаешЪЬ 
шоки слезЪ о своемЪ ошечесшвЪ. 
И се Паллада пртявЪ на себя образЪ 
младаго. и украшеннаго доброзра- 
'темЪ пасшыря овецЪ. на раменахБ 
своихЬ имБ5ющаго двоякую шончай- 
шую одежду о на ногахБ красные 
сапоги. и держащаго вЪ рукахБ 
кое. предсшала ему. Одиссей 
узрЪвЬ возрадовался. идепгЬ во срЪ- 
шенте, и шако вБщаешЬ: Любезный 
друг! Се перваго обр5таю шебя 
на меш семЪ: радуйся убо;уи 
ср5шен1е швое да будешЬ мнЪ бла- 
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тимЪ предзнаменовантемЪ. Молю` 
‘шя» сохрани с!и мои сокровища» 
соблюди и меня самаго ; КЬ шебБ 
бо прибфтгаю аки КЬ благод5 шелю» 
и швои кол5на обЪемлю. моля да 
пов5даеши мн5 исшинну о Какая 
есшь стя земля? Как!и народЪ сей ? 
И как!е сушь мужи? ОсшрозЪ ли 
есть ? Или швердая плодоносная 
земля. брегами касающаяся мо- 
ря ? | 
Аеинская Паллада ошвфщала 
ему: НесмысленЪ еси сшранниче о 
или ошдалече пришелЪ еси ® Како 
вопрошаеши о земли сей. которая 
многимЬ свЪдома. какЬ обишаю- 
цимЬ на восток$. шакЪ на полуд- 
ни и на западЪ ? Воисшинну  стя 
земля есшь швердая. нез$ло плодо- 
носная. не пространная и не могу- 


_щая пишаши коней; но пшеницу 


И вино раждаешЪЬ со изобиллемЪ $ 
зане всегда дождь и роса окропля- 
юшьЬ оную напажишь козамЪ и во- 
лам; обр5шаешся здБсь и л5сЬ 

‘раз 
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разнаго рода. для коего обильный 
и всегдашнуя напоентя храняшся. 
И шакЬ имя Иеаклйскля земли 
изв5сшно есть и восшранЪ Троян- 
ской. Кошорая . КакЪЬ повБдаюшЬ э 
3Бло далече ошсшоишвВ' ошЪБ Ахати. 

Одиссей услышаёВ 6 ошече- 
ственной землБ своей 2зЪло воз- 


‘радовалея» ий тако рекь вЬ умБ 


своемЬ: ниже бей повЪБдалЬ мнБ 
исшинну. ПошомЪ сЪ хитроспию 
вращая свои помышленяз шако 
начинаетЪ: Воисшинну слышалЬ я 
о ИэадкЪ. бывЪЬ во ошдаленномЪЬ ош- 
сюду и просшранномЪ осшров5 Кри: 
шЬ: нынЪ и самЪ пришелЬ сЬ симБ 
сшяжан1емЬ з шолико же бОсшавя 
сыномЪЬ своимЬ5 и заблуждаю вБ 
чужихЬ странахЪ; ибо убилЬ я 
Идоменеева сына бысшрошекущаго 
Орсилоха. кой легкоспию ногЬ сво- 
ихЬ побЪждалЬ всЪхЬ КришскихЬ 
мужей вЬбЪган1и. Сего умершвилЬ 
я осшр1емЪ оружия $ зане хошЪлЬ 
лишищи мя всея корысши Троян- 
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скля. за которую понесЪ я неиз- 
четныя на сердц$ моемЪ болЪзнио 
проходя жесшокфя брани мужей и 
морскя пагубныя воды: не за ошца, 
моего былЬ я во сшран$ Троянской 
но самЪ пбвелфвалЪЬ надБ воин- 
сшвомЪ. ‘’Тако убилБ я Орсилоха 
остр1емЪ кошя на селЪ . присБдя 
вЪ шайномБ ловишельсшвЪ со дру- 
гомЪ моимЪ. Тогда нощь была 3$- 
ло темная. и никшо бшЪ чеёло- 
в5кЬ не могЬ узриши насЪ; онЪ же 
позналБЬ мя. когда яйзшоргалЪ уже 
душу ошЪБ шЪЛа егб. СодБлавЪ уб1и- 
ство сле, вскорБ пришелЪ я на Фи- 
никиски корабль. и шамо морепла* 
вашелямЬ обЪщавЪ довольную м3Здуз 
молилЬ ихЬ. дабы препроводили ме- 
ня во сшрану Илидскую. гдЪ влады- 
чесшвующЪ Еп1Янез или во обсшровЪБ 
ПилЬ; но ихЬ свирфныя волны и 
Сильные вБшры ошгнали оштуду и 
не хошящихьЬ. Тако мы ноцаю 2а-. 
блуждая по морю. со многимЬ тру- 
домБ пришли вь с1е присшанище з 
_ Часть 11. Б хошя 


потизещ даре Бу ооо зирвуроч ода: : 


р в мии ча «изо уу оу ус р Очер рн 


# 


у.о К2 18 Зее 


хошя и зБ5ло были гладны $ зане 
ни мало не помышляли о вечери ; 
но игшедЬ ошЪ корабля повергли- 
ся вси на земли: шогда зЪло слал- 
ки и крБики ушружденнаго мя 
обБялЬ сонЪ. Сопушники изнесши 
ошБ корабля вс мои сокровища. в 
положили ихЬ на песк5. гадБ яи 
сам лежалЬ., ошр5шивЬ Корабль а 
и единаго меня осшавивЬ. направи- 

ли пущь во страну Сидонсвую: 
Тако рекшу ему}; премудрая 
Паллада паки пр1явЬ на себя образЪ 
жены добрбэрачныя 5 величествен* 
ный и знаюния дБла рукЬ жен: 
скихЬ а вбщаешь КЬ нему : Во- 
исшинну н5ошь подобнаго шебЪ о 
злокозненный Одиссей. лжесоплета- 
шеля. Ещели шы не доволенЬ сво- 
ими ухишрентями. Находяся во 
ошечесшвенной земл5 уже. но не 
хощеши пресшати ошЪ лжи швоея. 
Но осшавимЪ с1е; зане шы и я со- 
вершенно вЪдаемЪЬ всяк1я ухишре- 
вя; шы всоЪхЬ смершныхьЬ превос- 
{ хо- 
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ходиши краснор$5ч1емЪ и лесшными 
словами; а Яя всБхХЬ смершныхЬ 
богов5 могу побфдиши премудро- 
спию и сов5тами. Однако шы не 
позналЬ мя быши Палладу Аэин- 
скую» дщерь Дтеву. кошорая все- 
гда во вс5хЬ шрудахЬ швоихЬ не 
отшступно предсшоитБ и сохраня- 
ешь шебяь какЪ не давно предЬ 
вс$ми Феак1анами сошворила шя 
любезна. НынбБ паки пришла кЬ 
шебЪ смо подаши совЪфшЪБ. како 
соблюдеши сокровища данныя шебЪ 
по вдохновеню моего разума ошЬ 
ФеактанЬ: пов5мЪ. коликёя подо- 
баешЬ шебЪ вЬ до му своемЪ поне- 
сши болБзни» Кои прешерпиши и 
по нехош5нию: ниже ошБ мужейо 
ниже ошБЬ женЬ кому повБдай о 
пришесшвти швоемЪ; но СБ молча- 
нтемЬ пренеси вс обиды. шебБ 
шворимыя. Мудрый Одиссей ош* 
вЪщалЬ ей: Озвеликая богиия! во- 
исшинну никшо ошЪ смершныхЬ 
не _ можешь познаши шя удобно $ 
| Бо зане 


т” 
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`зане всяк1И образЪ на себя премле- | 
ши; вБдаю совершенно и шо. что шы | 


неизреченное являла мнЪ прежде | 


благоволен1е. когда сыны Ахейскте 
воздвизали брань восшран5 Троян- 


ской. когда разрушили градЪ царя 


Пртамаз и когда ошшуду прияли 


РА 


пушь на корабляхЬ вЬ ломы своиу | 


но БогБ разсыпалЪ вс5хЪ АхеянБ: 
юшиолЪ не видфлЬ я шебя. О дщи 
Дтева ' ниже позналЬ возходящую 
на корабль. дабы ошврашиши ошБ 
меня злоключенте ; но всегда имБЯ 


_сокрушенное печалйю сердце. соб- 


сшвеннымЬ ‚своимЪ разумомЪ ире- 
одол5валЬ всБ напасши. доколБ 
боги не положили инаго о мнЪ со- 
вБша. НынБ заклинаю шя ошцемЪ 
швоимЬ. и молю. да повфдаеши мнБ 
исшинну. ужели я обр5лЬ ошече- 
сшвенную мою землю; ибо не мню 
себя быши во ИзакЪ. но обращаши- 
ся вБ чуждей землБ; шы же вБ- 
ццаеши сицевая о да разумЪ мой 
обольслиши. 
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Аеинская богиня Паллада рек* 
ла ему: Всегда ты имени вБ серд- 
иБ швоемБ не удобов5роятныя по- 
мышлентя ; сего ради не попущу 
шя быши злополучнымЪ ; ибо вель- 
ми одаренЪ ‘премудроснию 5» раз- 
умомЬ и краснослов1емЪ : друг 
мужЬ по шоликомЬ ошсушсшети з 
пришедЬ вЪ домЪ, зБло желалЬ бы 
узр5ши жену и чадЬ своихЬ; но 
твое сердце не жаждешЪ тогоз 
доколБ не испыпаеши вБрносшь 
супружницы пгвоея, кошорая всегда 
пребываешБ вБ дому своемЪ. днии 
нощи вЬ. непрестанныхЬ нах 
провождая. Я всегда знала и упо- 
вала. чшо шы лишився всЪХЬ сво- 
ихЬ сопушниковЬ о непремнно вЬ 
домЪ: свой возврашишися; но не 
хошБла прошивишися царю Поси- 
дону. Кой 2Бло гн5вался на шяз 
что возлюбленнаго его сына лишил Ь 
зр$5нЁя. Но внуши. я покажу шебЪ 
предм5спйе града» да в5ру имБши 
словамБ моимЬ: се присшанише 

Бз мор- 
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морскаго сшарца Форкина. на верху 
коего сшоишЪ масличное древо; се 
и пещера. священныхЬ нимфЬ На- 
ЯдЬо идбже шы многокрашно при- 
посилЬ сшочисленныя жершвы $ се 
и великая гора, огражденная гу- 
-сшымЬ лЪсомЪ. (С1е рекши Палла- 
да прогнала ошЪЬ очей его шем* 
ный облакБ; и аб1е земля явилася. 

Одиссей узрЪ5звБ ошечесшвенную 
страну возрадовался, и облобыз 
завЬ землю . яко пишащельницу а 
разпростершыми руками молишЬ 
нимФЬ шако: Божесшвенныя дЪвы 
Наяды о дщери великаго Дтя\! Пре- 
жде никогда не уповалЪ я васЬ 
узр5ши; но днесь великимЪ гласомЬ 
взываю КЬ вамЪ: радуйшесяу во+ 
исшинну принесу вамб дары какЬ 
и прежде. ежели шокмо дщерь Д1- 
ева Паллада благоволишЬ жиши 
мн. и сподобишЪ увидфши возлю- 
бленнаго моего сына. 

Паллада ошв5щала ему : Дер- 
зай, мужесшвенный Одиссей! ИмЪи 


на- 
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надежду вЪ сердиБ швоемЪ : нынБ 
же попицимся сокрыши смяжанте 
с1е внушрь пещеры. да пребудешЬ 
не вредимо; и положизвЪ между со- 
бою сов5шы. дабы все во благое 
спосп5шесшвовало. 

Сице рекши предшествуешЪ 
ему богиня направляя сшопы кБ 
пецер5 о дабы обр$сши шамо с0- 
кровенное мБсшо. Одиссей внесши 
внушрь оныя всБ веци. злашо. мБдь 
и другя Феаклисктя одЪянй1я. по- 
ложилЬ шамо. и заградилЬ кам- 
немЬ успйе пещерное. По семВ 
с$дши оба подЬ древомЪ маслич- 


„нымЬ разсуждали о. како неисшо- 


вымЪЬ женихамЬ нанесши пагубу $; 
и богиня начинаенёЬ пако; Мудрый 
Одиссей ! помышляй нынф. како 
вознеспти кр5икуя швои мышцы на 
безстудныхЬ жениховЬ. кои шри 
года уже владычествующЬ вБ до- 
му швоемЪ, желая склонишь вели- 
кими дарами возлюбленную супруж- 
ницу швою Пинелопу вЪ жену се- 
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65; но она всегда сокрушаешЪ 
сердце печал1ю . ожидая швоего 
пришесшвтя ; всБхЬ ободряешЪ на- 
деждою. и каждому шворишЪ обЪ- 
анте; но сердце ея ошсшоишЬ 
ошБ шого далече, 


Одиссей ошвЪщалЪ ей: Воисшин* 
ну погибЪбы я злою смерпию вБ 
чертогахЪ царя Агамемнона ; но 
ты заступлен1емЪ своимЪ спасла 
меня; подаждь убо и днесь сов5шЬ 
ВОЙ. И научи. како накажу оныхЬ 
наглыхЬ юношей; молю чтакожде 
шебя. пребуди неошсшупно со 
мною „ ободряя сердце мое муже: 
сшвомБ. какЬ при разрушен1и Тро- 
янскихЪ швердыней, Когда будеши 
предсшояти мн5. О всесильная 
богиня ! воисшинну не ошрекуся 
прошивоборствоваши шремЪ сшамЪ 
кр5икихЬ мужей; зане мышца швоя 
засшупишЪ мя, 

Аеинская Паллада рекла ему: 
ИмБй надежду. всегда пребуду сЬ 
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тобою „о и нигдБ не осшавлю шя. 
Когда усшроимБ шако. мню. чшо 
омочишся помосшЬ дому швоего 
крою и мозгомЪЬ нБкоего мужа 
ошЬ жениховЪЬ оныхЬ. кои исшо- 
щаюшЪЬБ швои сшяжануя нын5. Но 
прежде сошворю шя предЬ всБми 
людьми не знаемымЪ; изсушу кожу 
на всБхХЬ членахЪ швоихЬ ; низнпа- 
лушБЬ и власы ошЪ главы швоея ; 
облеку шебя ВБ раздранное руби- 
ще. на кое всякЪ воззрБзЪ ошвра+ 
шишЬБ ошЪ шебя очи свои; превра- 
щу шакже и лице швое вЪ. лице 
безобразное, ‘Тако явишися предЬ 
вс$ми женихами. предЪ своею су- 
пружницею и сыномЪ. младенцемЬ 
в5 дому швоемЪ осшавленнымЪ. 
Теперь вопервыхЪЬ иди кЪ пасшырю 
своему „о свиней сшрегущему. и 
всякаго блага шебБ желающему ; 
любящему Тилемаха сына швоего + 
и почишающему царицу Пинелопу» 
коего обрящеши сЪдящаго при сви+. 
НЕЯХЬ „ пасомыхЬ при ВрановомЪ 

& камнБ 
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камн5 и при исшочникБ5 АриеусЪ : 


шамо пребуди у него. и вопрошай о | 


всем подробно. Я же ошхожду вЬ 


Спаршу женами красную извесши | 
ошитуду возлюбленнаго сына Шво- | 


его. Кой ошшелЬ изБ дому своего 
КБ Менелаю. желая испышаши сла- 
ву о шебЪ. ещели шы вЬ живыхЬ 
обрЪшаешися, 


Мудрый Одиссей ошв$щалЪ ей; 
Почио убо не ошкрыла ему воз: 
вращентя моего; или желала шы а 
дабы онБ шакожде. заблуждая по 
морю „ прешерибвалЬ напасми ; а 
спяжан1е мое отЪ чуждыхЬ му: 
жей было расхищаемо? 


Премудрая богиня рекла ему: 

Не имбБя попечення о немЬ; мнБ 
угодно было послаши его шудао 
да приобрящешЬ о себЪ благую 
славу;$ не прешерпишБ ни какт я 
напасии ; но спокоенЪ пребываешЬ 
вЬ дому царя Менелая. имЪя все 
предЬ 
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предЬ собою со изобиллемЪ. Хошя 
и прис$дяшЪ н5гдБ сЬ короблемЬ 
вЬ ловишельсшвЪ5 многйя юноши д 
желая погубиши его при возвра- 
щен1ти во Иеаку; но се не испол“ 
нишся ; и паче сами погибнушБ 
снизщедЬ вЪ сБни смершныя . яка 
не праведные мужи. спяжанфя швоя 
пожираюцие, 


С4е рекши премудрая Паллада 
касаешся его жезломЬ; и абе на 
всЪХЬ членахЬ кожа его изсушаеш- 
ся. низпадаюшЪ ошЪ главы власыо 
лине и всЪ чершы превращающся во. 
образЬ глубокою староспйю сля- 
ченнаго сшарца; ‘очи его аки гну- 
сною слБношою помраченные быши 
зряися; по семЪ облекаешЪ вЪ 
вешхое рубище . на рамена возла- 
гасшЬ толую еленью кожуз вру- 
чает жезльЬ и диравую кошницу, ---. 
Тако положивЪ совфшы  разлучи- 
лись : и богиня удаляешся вЪ Ла- 
кедемонЬ кЬ его сыну. . 
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ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 
ПЪЬСНЬ ЧЕТВЕРТАЯ НАДЕСЯТЬ, 
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ДобродБ тельный Одиссей. оста* 
вя присшанище» шечетЪ’ по много- 
трудному пуши чрезЪ не проход- 
ныя дебри и чрезЪ хребты хол- 
мовБ туда. гдЪ богиня Паллада, 
оказала ему обрфсши паспгуха о 
кой овсБхЬ его сшяжантяхЬ имБлЬ 
великое нопечене; обр шаеш Ь его- | 
сБаящаго ‘при домЪ на высокой 
сшражниц В. кошорую самЪ во ош. 
сушсшв1е царя. не сиБдущей Пине- 
лоп$ и пресшарБлому Лаэршуо со- 
орудилЬ ошЪ великихЬ камней. огра- 
дивЬ ее шерн1емЪ. ушвердивЬ ошЪ 
обЪихЬ сшранЪ многими и кр5ики- 
ми дубовыми столпами. и создавЬ 
шамо дванадесямь вертеповЪ. и 
стойла свин1ямЬ. гаАБ вЬ каждомЬ 
содержались по пяшидесяши; ве- 
при же лежали вн ограды. и были 
эфле 
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‘Зло вЪ меньшемЪ количесшв®; ибо 


каждой день паспгухЪ ‘посыладЪ по 
единому шучному и избранному ошЬ 
всЪхЬ на сн5ден{е женихамЪ. ВоБхЬ 


же было шрисша шесиьдесяшЪ ве- 


провЪ. При врашахЪ всегда лежали 
чепгыре пса. подобные не укроши“ 
мымЪ зв$рямЪ. самимЪ пасшухомЬ 
воспишанные, ‘Тогда угошовлялЬ 
онЪ себ сапоги» разр5зывая на 
часши кожу вола; прочфе же ошлу-= 
чились вБ разные м5$сша: шрое по- 
шли на пасшву свиней» чешверша- 
го послалЪ онБ ко граду. по нехо- 
шфн1ю ошвесши вепря на пищу 
гордымЪЬ женихамЪ. 'Исы узр5вБ 
идущаго Одиссея мещушся на не 
го сЬ яроспию и ревомЪ. Одиссей 
хишросшно сЪлЬ. и аки ошЬ сшра- 
ха повергЬ свой посохБ на землю. 
Но пасмырь пришеюкши спфшно ко 
вратамь . каментемЪ прогоняет Ь 
по разнымЪ м5сшамЪ псовЪ. и ша- 
ко вБцаешЬ кЬ Одиссею: О сптар- 


че: воисшинну внезапно шебя раз- 


ше р-= 
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тегзали бы псы с1и; и ш5мЪ бы 
содБлалЬ шы мн5 укоризну и по 
ношен1те. не взирам на шо. что 
боги и кромБ сего послали болЪз- 
ни и воздыхан!я; ибо о возлюблен- 
номЬ моемЬ царБ всегда сокру- 
шаюся и плачу. свиней сихЪЬ пи: 
шая для худаго чре =: донЬ, кшо 
в5сшь?: Еда не шлешЬ ли гладомЬ 
заблуждая вЪ чуждых В народахЬ 


`и вБ ошдаленныхЬ странах; ежеё> 


ли еще живЬ. и наслаждаешося сол> 
нечнымЪ вбйемЪ ? СлЪдуй сшар* 
че по мн. да укрфпишися пиш!* 
емЪ и пищею. и нослБ повБдаешиз 
ошкуду пришелЬ сЪмо. и кактя шер» 
пиши напасши ? Тако рекши пред“ 
шесшвуешЪ. и введши вЬ покои по- 
садилЪ на мягкой кож дик{я серны. 
Тогда Одиссей возрадовалсяз чшо | 
возпруяшЪф былЪ` ошЪ своего раба» 
и сице рекЬ кБ нему: Сшранно- 
пр!имче! да подадушЪ шебЪ безсмер- 
шные боги все. чшо желаеши. когда 


толь милосшиво возиртялЬ меня. 
Па- 


о тон пибнЕойезанай 
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ПасшухЬ Эвмей отв5щалЪ ему: 
Хошябы кшо и паче бЪдн$финия 
пришелЬ сЪмо о воисшинну не пре- 
зр5лЬ бы я; зане вси мы богашые 
и убоме ошБ единаго есмы Д1я} 
дарЬ же нашЪ сей хошя и малБо 
но ошЪ сердца произходишЪ. (я. 
есшь должность рабов. бояцих- 
ся своихЬ царей и обладашелей. 
Но я воисшинну не узрю возвраще- 
ня моего царяз кой вебьма меня 
ЛлюбилЬ. и далЪЬ мн$ обильное сшя- 
жан1е. аки милосердый царь даешЪ 
возлюбленному своему; домЪ. жре- 
б1й земли. и вожделЬнную жену: 
й яко Ди вс дБла по шрудамЬ 
умножаешЬ; шако и мои шруды 
ЗЪло умножающся. Воисшинну не 
малую бы узрЪлЬ я ошраду. когда 
бы владыко мой здБсь сосшарЪФлся; 
но вижду чшо онЬ погибБ. О 
когда бы шако весь родЪ Елены из- 
чезЬ со всемЪ коренемЪ! Ибо мно- 
` тихЬ мужей крБиосшь ради ея со- 
крушилася; шакЪ какЬ и возлюб- 
лен- 
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ленный царь мой за чесшь Агамем- 
нона пошелЪ на брань прошиву му- 
жей ТроянскихЬЪ. 


Сте рекши препоясался. и идешВ 
ко стояламЬ. гдБ содержалися ве- 
при. приводишБЬ ошигуду двоихЬз | 
закалаешЪ ихЬ5 и разсфкши мяса | 
на часши возгн5щаешЬ огньз и 
на рожны оныя вонзаешЪ. Когда 
изжарились. шо посыпавЬ чисшою 
мукою предлагаешЬ' пред Одиссеяз 
и подаешЪЬ чашу СЬ виномЪЬ. По’ 
шомЬ самЪ. сшазвЪ на сшранЪоа 
рекЪ Одиссею: Яждь нын5. стран*” 
нниче \ чшо ядяшЬ рабы; ибо шу* 
чныхЬ. вепрей ядяшЪ безсшудные 
женихи безБЬвсякаго поцщкадЬния. 
боги хошя не любяшЪ злыхЬ дЪЛЬ. _ 
и почишающБ исшинну и доброд5. | 
шели человЪфческля ; но, Для и не 
праведных мужей милуешЬ и су“ 
щимЬ вЬ чуждей земли посылаешЬ 
пропишан1е; они же наполнивЬ ко- | 
рабли сокровищами оходяшЬ ВБ’ 

домы | 
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домы свои; однако сшрахЪз мучае 
ций сердца ихЬ. всюду слБдуетЪ 
за нимиг Женихи же царицы мо- 


ея Пинелопы воисшиннуз КАЕБ МНюЮз 


знаюшБ © совершившеися смерти 
царя моего; ибо не хошяшБ над* 
лежацимЬ образомЪ шребовати @ез 
ниже ишши во свои домы # но СБ 
молчанчемЬ разшочаюшЪ вся бла» 
гайз не имБя ни мал5йния жалосши 
зане каждый день и каждую нощь не 
по единой и не по двБ. но мномя 
купно закалаюшЪБ жершвы; и вино 
п1юшЬ безЪ всякаго пощадЪнЕ Я» 
Воисшинну многЯ имЪлЬ онЪ сшя* 
жаняз Колико ни единЪ ОШЬ 3н3* 
менитыхЪЬ мужей на всей землБ 5 
ИвВЬ самой Изак$. ниже двадесяшь 
мужей шолико имЪли богашсшва # 
внушиз я шебЪ исчислю: дваде* 
сяшь сшадЬ было воловЪз толико 
же бвецЪ, свиней и КоЗЪ} пасшые 
фи были иные наемныёз иные царя 
моего; шамо при концБ поля паз 


_сутся десящь и едино сшадо КозЬ 
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поль смошр5нтемЪ вБрныхЪ слу- 
жишелей. изЬ коихЬ каждый день 
всякЬ приносишЬ по единой шуч- 
ной и избранной козЪ кЬ женихамЪь 
а я посылаю кЬнимЬ лучшаго ошЬ 
вепрей. Тако глаголалЬ Евмей : 
Одиссей же сБ жадноспию поядалЬ 
мяса и пилЪЬ вино. шерзаяся‘ серд- 
цемЬ о нанесен!и пагубы женихамЪ. 

ОкончавЬ вечерю и укр$пився 
пищею . по шомЪ иртявЪ наполнен- | 
ную виномЬ чашу ошЪ рукЪЬ Евме- | 
евыхЬ. шако кЪЬ нему вБщаешЪ : 
Возлюбленный мой другЬ! повБдай 
мн5 имя купившаго шебя ошЬ 
сшяжанли своихЬо. шоль богамаго 
и сильнаго мужа. и зачесшь царя 
Агамемнона. кКкакКЬ шы рекЬ. по-\ 
тибшаго; ибо 'ДЛй и прочле без- 
смершные боги помогушБ. да воз- 
вБщу шебБ. ежели я его видБлЬ; | 
ибо зЪло много сшрансшвовалЪ. | 

Евмей ошвФшалЪ: Ни единЪ изЬ 
‘сшранныхЪ мужей . приходившихЬ 
во Иэаку, не повБдалЬ исшинны | 


су \ 
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супружниц5 его Пинелоп$ и воз- 
любленному сыну Тилемаху;$ но 
всБ желая снискаши милосшивое 
угощен1е» безсшудно ложь сопле- 
шали. ошнюдь исшинны не зная. 
Всяки странник пришедБЬ смо 
сшараешся ’владычицу мою обо- 
льсшишь хишрыми обманами; она же 
всему емля в5ру. угощаешЬ дру- 
желюбно. испышуя о немЬ и ля 
слезы непресшанно. Се должность 
жены когда супругЪ ея скончалЪ 
живошЬ во сшранф$ чуждей. Тако 
и шебя. сшарче! зрю готовящаго- 
ся соплесши н5кую ложь. да дадуш Ь 
шебБ одБян!е. А самЬ вЪдаю о. чшо 
давно уже можеш Ь быть пшицы хищ- 
ныя разшерзали плошь его; а’ душа 
обишаешЪ во ад; или рыбы пожра- 
ли вБ мор5. а косши лежашЬЪБ на- 
брегЬ. многимЪ пескомЪ покровен- 
ныя. Тако погибЪ царь мой. оставя 
всБмЬ другамЪ своимЪ несшерпи- 
мую болБзнь и шугу „о паче всБхЬ 
мнБ; ибо камо ни пойду» не обрЪ- 

В 2 шу 
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чпу инаго шоль милосердаго и крош- 


каго царя; аще взыду вБЬ домЬ ко 
ошцу и матери моей. гдБ рожденЬ 
и воспишанЪ есмь» не шолико’ воз- 
плачу. хошя и желаю узрЬ5ши ихБь 
колико сБшую осмерши царя мое- 
то Одиссея. О имени сего. О стран- 
ниче! ивЬб ошсушсшати сущаго о со 
сшрахомЪ я воспоминаю; ибо вель- 
ми любилЬ и почишалЬь мя сер- 
дечно. 

Храбрый Одиссей ошвфщалЪ: 
ДругЪ мой! хошя шы и шщишися 
ушверждашь. что не пруидешЬБ смо 
Одиссей; ноя со кляшвою увБряю 
тебя. чшо уже возврацаешся царь 
твой. и когда онБ совершенно воз 
врашишся. шогда за мое предсказа- 
нте дарЬ мнБ да воздашь» и да обле- 


чешь вЪ цблыя и новыя одежды}. 


прежде же, хошя и зБльною убЪ- 


ждаемЬ булу нуждою ничего не | 


возпрфиму $ зане паче врашЪ адо- 
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выхЬ прошивенЪЬ мнБ есшь шойз | 
кшо нищешою угн5шаемый шво- | 


ришВ | 
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ритЪ ложныя возвЪщентя. Да бу- 
дешЪ свидБшель убо нынБ всесиль- 
ный ДИ сшраннопр1емный сшолЬ 
сей и домЪ Одиссея. КЪ коему 
тогда пртиду. чшо вся с1я. како 
я рекЬ. скоро сбудушся. Сего са- 
маго года прибудешЪ вЪ ошечесшво 
Одиссей. во изход5 сего шекущаго 
м5сяцао или вЬ начал5 сл5Бдующаго 
пришедЬ вЪ домЪБ свой накажешь 
всБхЬ шворящихЬ поношен1е женБ 
его и сыну. 

Евмей ошв5щалЪ: Сщарче! ни- 
же я воздамЪ шебЪ дарЬ за радость 
сю. ниже Одиссей придешь вБ 
домЬ свой. Но шы вкушай вино сЬ 
молчан1емЬ; с1е же осшави и не 
воспоминай болБе; ибо воистинну 
сердце мое сн5даешся печалтю э 
когда кшо воспоминаешЪ о благо- 
ушробномЪ царБ мозмЪ. Осшави 
мнЪ священную кляшву; Одиссей 
же да пр?идешЪ. чего я» пресшар$- 
лый ЛазршЪ и мудрая Пинелопа с 
мужесшвеннымЪ ТилемахомЬ вель- 

Вз ми 
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ми желаемЪ. Но я паки начинаю 
плажаши о исчад1и. Коз рождено 
ОдиссеемЪЬ. кое богами воспишано 
аки ‘младое насаждение древа. и о 
коемЪ я мнилЬ. чшо оно между 
мужами будешЪ ничимЬ же меншее 
ошца, КакЬ сов5шами. шакЪ ичуд- 
ными дБлами; но нынБ виждуо 
нЪкшо ошЪ боговЬ. или ошЪ чело- 
вЪкКЬ соврашилЪ разумБЬ его ошЬ 
истинны ; ибо не свБдущей и са- | 
мой машер5. ошшелЬ во остшровЬ 
ПилЬ. дабы изв5Бсшитшися о оши5 
своемЪ; шеперь назираюшЪ неисшо. 
вые женихи. да убфюшЪЬ его ВБ | 
домЪ возвращающагося; да все сЪ». 
мя славнаго Аркис!я во ИеакЪ 
изшребишся, Но осшавимЪ и о немВ | 
воспоминами . уб1ень ли будешБо_ 
или спасешся. шокмо да покрыешЬ 
его всесильный ДИ своею рукою. 
НынЪ подай мнБ о своихБЬ зло- | 
ключеняхЬ. иошкрой самую исшин- 
ну: кто шы? ОшЪ какихЪ сшранЪ 
пришелЪ? Ки градЬ твой? И кто 
вой. 
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твои родишели? ВЪ какомЪ кораб- 
л5 прибылЪ на осшровЪ сей. и каке 
моренлавашели нарицаюшся при- 
везш1е шебя? Ибо знаю, чшо шы 
не пиия пришелЪ сБмо. 

Мудрый Одиссей ошвфщалЪ 
Пов5даю шебБ исшинну. шокмо да 
будешБ на долгое время пища иви- 
но. дабы мы пребывая вЪ семЬ ви- 
шалищш5 о спокойно могли насыща- 
шися у проче же да исполняюшЬ 
д5ла свои: мало бы было цБлаго 
года для окончантя пов5сши о мо- 
ихЬ злоключентяхЬ. каковыя изво- 
лентемЪ боговЪ понесЪ я на сердиЪ 
моемЪ; внимай: родЬ мой есть ош 
знаменитаго острова Криша; ошецЪ 
мой былЬ мужьЬ зло богашый; У 
него и инные мног!е сыны сушь $ 
рожденные ошЪ законныя жены» 
кром$ меня единаго. прижиштаго 
ошЬ купленныя наложницы. одна- 
ко равно какЪ и проч!е, ему любезна- 
го; имя егобыло КасшорЪ. сынЪ Ила- 
ковЪ; онЪ Кришянами. ради богат 

ВА сшва, 
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сшра.и честныхЪ чадЪ. аки благо- 
дЪшель н-юми былЪ почишаемЪ; но 
смершь. яко разрушишельница все- 
го» низвела его вЬ сни смершныя$ 
шогда проч1е сыны раздБлили ето 
сшяжане по жребтю $ мн же зло 
мало дали. удБливЬ ошЬ собсшвен- 
наго по часши; я поялЪ жену = 
ло ощЬ знаменишыхЪ и богашы“Ъ 
родишелей за свое мужесшво ; ибо 
‚ быль я не лБносшенЪ о ниже уб$- 
таль ошЪ брани: но нынБ все се 
оскулдЬло дИЯ уповаю. чшо шы 
в-ирая на меня. можеши познаши 
О моей доблести; зане воисшинну 
Арея и Афинская Паллада не устра- 
шимымЬ  дерзновенемЪ и крБпо- 
спИю силЪ одарили меня о паче же 
когда избиралЬ я на подсаду му- 
жей сильныхЬ. усшрояя прошив- 
нымЬ пагубу;$ шогда мужествен- 
вое мое сердце ни мало не пред- 
сшавляло очамБ смерши; но пер- 
вый изходя осшрйемЪ коптя пора- 
жаль мужей сопрошивныхЬ. Та- 
| ковЬ 
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ховЪ_я былЬ во брани. Но домаш» 
не труды дБла и воспишане 
чадЬ были мн5 промивны; ибо всег» 
да я помышлялЬ о мореплаванйи з 
о брани. © сшр5лахЪ и кошяхьЬ; и 
все. чшо другимЪ страшна» было 
инЪ пруящно. Тако Д1й усшроилЬ 
мое сердце. Инный увеселяешся 
трудами; на прошивЬ шого яз 40- 
колБ сыны Ахейск1е сшопы свои 
положили во Траянской .сшранБ о 
владычесшвовалЬ надЪ девяшию на- 
родами и надЬ кораблями. проши- 
ву чуждыхьЬ людей ополчаяся. Тог- 
да всего им5лЬ я обильно . чего 
сердце мое ни желало; много пр!“ 
обр5шалЪ и послБ. И тако вскорб 
домЪЬ прославился богашсшвомьЪ $ 
асамЪ я чеспию и почшенемЪ пре- 
вознесенЪ былЬ ошЪ КришянЪ. Ког- 
‚ да же великй Д\1Я предназначилЬ 
мн5 не прёяшный пушь о. ВБ коемЬ 
мное погибли кр5пюе мужи; 
_’шШогда повелБно мн и знаменишо- 
му Идоменею весши корабли во 
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Трою. ФОшЪ сего ‘ошрещися не 
имЪБЛЬ я ни кактя праведныя вины. 
а пришомЪ боялся и безсламя. И’ 


шако девяшь лЬшЬ мы рашовали 


проживу ТроянБ; а вБ. десятый. 
тодЬ. опровергнувБ’ царсшво Пр\а- 
мово. паки на корабляхЬБ ялися пу- 
ши вЬ домы свои. Но ДИ разсыпалВ 
вс5хЬ. АхеанЪ. Великтй ДИ `мн5 
предБусшроилЪЬ друг!я напасти } | 
ибо един шокмо м5сяцЪ пребыльЪ 
я вЬ дом5 моемЪ. уш5шаяся чада“ 
ми о младою супругою и сшяжа:* | 
нтемЪ. ПослЪ сего возжелальЬ я ви: 
д5ши ЕгипешЬ. угошовалЪ девяшь 
кораблей о собрал мореплавашелей | 
и сопушниковЬ. Шесшь дней сЬ ве- 
селлемЪ пиршесшвовали мои избран: 
ные: ая вЪБ шо время мномя при- 
носилЪ богамЪ жершвы. ВЪ седьмый 
день оставя КришЪ. емлемся пла- 
вантю, споспБшесшвующу вБ5шру 
ворею. яко ни единБ корабль не | 
быль поврежденЪЬ; но всЪБ благо- 
получно шекли управляемы вЪ5шры 
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и кормчими. ВЪ пяшый день наше-. 
то плавантя узр5ли мы водоорошае-* 


’мый ЕгипешЬ; ‘Тогда повелЪлЬ я’ 


сопушникамЪ своимЪЬ. посшавя ко- 
рабли вЬ р5к5 Египешской . изве- 
сши ихЬ на сушу. и самимЪ пре- 
бывати шамо. ПосемЪ  послальЬ я: 
нБсколько мужей для соглядантя. 
земли сея: но они ошЪ невоздер- 
жан1я. ‘и уповая на силу свою э. 
начали опустошати поля, похицз- 
ши женЬ и младенцевЬ. и ихБ 
умерщвляши. Абте пронеслася о. 
семЪ во градЪ слава, Египшяне услы- 
шавЪЬ о семь. шекушБ купно сЬ 
возходящею зарею : все поле на- 
полнилося пфшими и конниками. 
Тогда ошенЪ боговЪ Д1Я вложилЬ вБ 
серце сопушниковЬ моихЬ сшрахЬ и. 
ОЪгсшво. и ниже единЪЬ ошЪ нихЬ 
возмогЬ сшаши прошиву. Егиишян Б; 
ибо ошвсюду обспюяла ихБ смершь. 
Мног1е поражены были оструемЪ 
оружтя .’ иные живые вБ илЪнБ 
отведены; амнБ Ди иное вЪ серд- 

це 
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це вложилЪ помышленте. [ О когда! 
бы шамо-я умерЬ! Ибо новая пе-\ 
чаль по семЪ меня обЪяла ] Скоро’ 
низложильЬ я ошЬ главы моей иглемЪь 
ошБ раменЪ щий! Ь. и коше повертБ | 
на землю; и по шомЬ изшедьЬ во ср5:-| 


шен1е царю „о обБемлю и лобызаю 


его колБна, ОнЬ же явивЬ мило. | 


серд1е . спаслЬ мя ошБ смерши о 
посадилЬ на колесницу свою и при: 


везьЬ вЪ домЪ плачуща. “Тогда во) 
исшинну мноМе ошЪ ЕгипшянВ о, 
устремляя прошивБ меня коши 


свои. убиши желали$ но царь со* 
блюлБ живошЪЬ мой. бояся гн5ва 


ДТя. кой злыхЬ дБлЬ шерпБши не | 
можешь. Тамо препроводиль я 


седьмь л5шЬ. исобралЬ множесшво 


злаша; ибо шогда давали мн оное. | 


- Когда насшалЪ осьмый тодЬ; 
шогда н5кшо ФиниканинЪ мужЬа 
насшавникЪ всякзя лжи. и древн!й 


льсшецЪ о кой многое уже зло со- | 


а5лалБЬ людямЬ. пришелдЬ ко мн5ь 


прельсшилдЪ меня своими совбшами | 
ишши | 
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ишши вЪ Финик!ю . тдБ домЪ его. 


и все имБне обрфшалося.. Тамо 


_ пребылЬ я у него цЪлое лБшо. по 


прошесшвти коего паки взялЬ ме- 
ня онБ СЬ 60б0ю плыши на кора- 
бл5 вБ Лив!ю . аки для ошнесеня 
н5коего бремени ВЬ самой же ве- 


’ щи продаши мя вознам5рился. ипо- 


лучиши великую мзду. Хошя я и 
подозрфвалЪ его но слБдовалВ по 
нехошфн1ю. Корабль нашЪ › совер- 
шаль пушь свой при благополуч- 
номЪ дыхан1и вБшра; и уже былЬ 
прошиву острова Криша» какЪ Дю 
угодно было внезапно усшроиши 
мн5 пагубу» По прешесшви Крита 
ни ошкуду неможно было узр5ши 
земли; шогда КроновЪ сынЪ #63- 
авигЬ надЪ кораблемЪ нашимЪ мем- 
ный облакЪ; Помрачилося прёдЬ 
нами море; страшно возгремфлЪ 
ошецЪ боговЪ; мешнулЪ на корабль 
молн1ю; кой вокорБ разсыпался $ 
плавашели низринулися вЪ море. и 


__Мако БогЬ ошЬялЬ ихЬ возвраще- 


не; 
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`нте; а мнБ послалЪ вБ руки в$. 
шрильное древо ко изб5жантю 


смерши; я обЪялЪ его руками и\ 


‘держася” кр$пико носимЪ былЪ по 
‘морю девяшь днейо и вЪ десятую 
нощь принесли мя волны кЪ земли 
беспрошской. гдЪ царевЪ сынЬ уз: 
РЪвЬ меня изнемогшаго тладомЪ и 
трудами. привелЬ вБ домЪЬ ко ош: 
пу своему Фидону. кой милостиво 
меня принявЬ облекБ -вЪ чисшыя 
одежды. ТамослышалЬ я о Одиссеф, 
коего угощали страннопр1имслгвом} 
и обЪщались проводиши во ошече. 
сшвенную землю; показаны были 
мнБ5 и сокровища имЪ собранныя» 
злашо. мБль. и чисшое жел5зо; 
шолико лежишБЬ богашсшва его вЬ 
дому царя Феспрошскаго. чшо и до 


десяшаго поколенфтя обильно онаго! 


‘будешЬ. О самомЬ же ОдиссеЪ по- 
вБлалЬ царь. чшо онЬ ошшельЬ ко 
‘траду Додону услышаши шамо 


отЬ луба Дева ошвЪшЬ, како пр!-| | 


‘иши во Иеаку., шайно или ошкровен- 
НО. 


о в’ ‘м 5 ыы о б мч м 
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Но. Даже самЪ царь ФидонЪ. пя вЬ 
честь боговЪ вино. предо мною клял- 
ся. чшо уже корабль и мореплава- 
шели всф гошовы для препровож- 
дентя его во ошечесшвенную зем- 
лю. Меня онБ ошпусшилБ прежде; 
ибо случился корабль 9еспрошск1и. 
идущий во осшровБ Дулих1и. на ко- 
емЪЬ повелБлЬ меня онЪ ошвезши 
со всякимЬ шщанемЪ кЬ царю Ака- 
’ сту. Но сопушники мои умыслили 
0 мн5 пагубный совБщЬ. дабы еще 
навесши злоключенте. 

Ошшедшу кораблю нашему на 
море „о сопричли меня вскорЪ кЬ 
рабамЪ ; совлекли СЪ меня свЪ$ш- 
лыя одежды о и возложили гнусное 
и раздранное рубище. кое на мнЬ 
шы днесь зриши; при захожденй1и 
солнца пришли мы ко Иеак1йскимЬ 
’ веселымЪ полямЬ; шамо ‘связали 
меня кр5пко ужищемЪ; а сами вы- 
шедЬ на брегЬ моря шворили ‘вече- 
рю. Но боги разр5шили меня ошЪЬ 
оковЬ оныхЬ; и шако покрывЬ гла- 
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ву рубищемЪ. низпусшился я шай- 
но вЬ море. совершалЪ плавание 
напрягая об руки. На конец 
скоро изшелЪ на брегБ. и далече 
ошлученЪ бывЪ ошЪ враговЪ моихЪ» 
‘лежалЪ повергшисвь подЬ гусшымЬ 
дубомЪ. Они не видя меня ниже 
-воздохнули. ниже искаши мысли- 
`ЛИо И ялися обрашному Плаван1ю» 
“Тако сохранив меня боги бподо- 
били быши вБ дому мудраго мужа% 
и солнечное с1янле еще видБшИз, 
Евмей рекЪ шогда: О злополуч» | 
ный сшранникЪ! воисшинну 35л0 
преклонилЪЬ шы сердце мое кЬ 60: 
болБзнован1юз возв5сшивЪ вс швои 
злосчаспия; но не иму вБры сло 
вамЬ швоимЬз какЬ повбБдалЬ шы | 
о царБ моемЪ. Прилично ли шебЪ 
_вЬ шакихб кКрайносшяхЪ находя“ 
щемуся лгаши ? Знаю и бамЪ я со* 
вершенно о Одиссеф . чшо онЪ 3з5- 
ло богамЪ есшь ненависшенЬ. за 
премудрыя его умышленя и 6035: 
ты» на брани прошиву тов 
Им 
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имЪ явленныя о гдБ когда бы онЪ 
возпруялЪ смершьо или бы на ру- 
’ кахЬ ближайшихЬ друговБ своихЪЬ 
скончался; Ахеане воисшинну бы 
соорудили ему великолЪпную гро- 
бницу о ошЪ чего вБ предбудуция 
времена возрасла бы вел!я слава о 
немБ # но нын$ д МНЮ. разшерзали 
его съ безчеспиемЪ арии. Я все- 
тда ошлученБ пребываю при свин!- 
ЯхХБд-и не восхожду никогда ко 
традуз доколБ не повелишБ мудрая 
Царица Пинелопа. услышавЬ Како- 
вое либо о немБ возвЫценте; ибо 
всегда и всякаго. о немЪ шамо во- 
прошлюш Ъ » вездЪ разглагольсшву- 
юшЬ и сокрушаются Нечал!ю о дол 
говременномЬ царя ошлученти; на- 
противБ: мого неисшовые женихи 
`радуюшся о исшощая безЪЬ наказа- 
мя его сшяжаня. Я СЬ самаго 
ого времени пресшалЬ вопроша- 
ши и испышывати о царБ своемБь 
Какь н5кшо Етол1анинь ре 
бтилЬ меня ложнымЬ изв5щентемъ. 
Часть 411. Г ска“ 
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сказывая „о чшо онБ убивЬ н5коего 
знаменишаго мужа. заблуждалЬ 
ошЪ наказанйя во многихЪ  сшра- 


нахЬ; и наконецЪ пришелЬ ко миБ; | 


я его принялБЬ дружелюбно; и онБ 
мнЪ повБдалЬ чшо видБлЬ Одиссея 
вЬ Криш5 у царя Идоменея. во2о0б: 
новляющаго жесшокою бурею со: 
крушенные корабли» и чшо пр 
идешь или л5шомЪ. или осенью со 


многимЪ богашошвомЪ. и сЬ сопу.| 


шниками: шако и шы » сшарче: 
пришедЪ звЪ домЪ мой. не шщися 
возблагодаришь ложью и леспйю; 
ибо не воздамЬ шебЪ за с1е чести, 
ниже оважу любовь „ и милосер4. 
сшвую шокмо о шебЬ изЬ почше: 
ня КЬ сшраннопремлющему Д1ю, 

Одиссей омвфщалЬ ему: Во: 
исшинну сердце швое не преклонно 
КЬ вБрояпию. когда и КкляшвЪ мо: 


ей не внемлеши. сошворимЪ убо за*| 


вЪщане „.и боги „о на ОлимиБ оби: 
шаюцие о ‘да будушЬ между нами 
свидБшелями ; когда возврашишся 

царь 
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Парь твой въ домЪ сей. тогда да 
облечеши меня вБ чисшыя одеждыз 
и отпусшиши во осшровЬ Дулих!й; 
‚ ежели же не пр1идешЬ, какЬ я ше- 
65 пов5далБ. шогда повели мя рз- 
бамЪ своимЪ низринушие сБЬ высо: 
мя горы вБ морез да всякЪ нищЬ 
воздержишся ошЪ ложнаго возв$- 
СПИ Я: | ь . 
Евмей рекЪ : Сшранниче! КакБ 
| НынЪ, шакЪ ивЬ предбудущия време: 
на дл сохранишся во всБХЬЪ людяхь 
благая слава о мнБ и о моемЪ до: 
бродБянти‹ КаКко могу 5 приведши 
шебя вБ домЬ моя 5 и предложивь 
| дары угощентя $ или биши шебяь 
| или ошЬяши живоШЬ Швой 5 и по- 
слБ просшр5ши руки свои КЬ мо- 
лен1ю Длю. сыну Крбнову? Но вре- 
мя ужз угошоваши вечерю‹ Се ско* 

ро пртидушЬ мои сопасшыри. 
ко между собою они разгла- 
тольсшвовали: и се пришли пасшы- 
ри со сшадами. и. заключили ихЬ 
цо обыкновен!ю во свои сшояла. По 
семБ 
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семЪ Евмей рекЪ имЪ: Приведище 
с5мо лучшаго ошБ вепрей о да вВ 


честь сего сшраннопришельца воз-| 
веселимся всЪ вкупб; ибо мы мно-| 


гую печаль ради свиней прешери$- 
ваемЪ. друме же шруды наши безВ 
наказантя поядаюшЪ, 

° Тако рекши. началЪ сФщи дро. 
ва; а проч{1е привели шучнаго пяши: 
лБшняго вепря. ‘Тогда Одиссей ' не 
забылЬ воздаши богамЪБ моление, 


и отр5завЪ власы ошЬ главы сви. 


ныЯяз мМОолИЛЬ всБХхЬ боговЬ о воз, 
вращен!и Одиссея вЪ домЪ свой; 
по семь ударяещь вепря во глав] 
лубовою дебелою палицею о и оп. 


ходишБ прочь; пасшыри заклавь| 


уготовали какЪ подобаешЪ вече 
рю. Одиссей раздЪлилЪ свин!ю на 
седмь часшей. едину нимфамЪ, 
другую Ермйо о а другёя ‘прочимВ 
богамЪ; хозяина же самаго почшилЬ 
иблымЪ хребшомЪ „ сказавЪ КВ 
нему шако: О дабы шы Евмей шако 
возлюбленЬ былЬ ошху боговЪ Дю» 


како 


^^. у тч >> ат -. 
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како почшилЬ мя нын5 вЪ шаковомЪ 
 сосшоянйи сущаго благими ‘своими! 


- Евмей ошв5щалЬ ему: Яждь, 
| нын$. сшранниче ! и насызщайся 
всемЪ. чшо имфемЪ; БогЪ же. как 
всемогуць есшь. инное подасшЪ э 
а другое осшавишЪ . яко ему уго- 
дно зришся. РекЪ. и начашки вина 
посвяшилЬ богамЪ безсмершнымЪ $ 
по семЪ вкусивЪ ошЪ него. подалЬ 
чашу Одиссею близь его сидБеше- 
му га яспие раздБлилЪ всБмЬ Мен 
савлуй, коего купилЪ Евмей вЪ ош- 
сушошвте царя своего у ТафтянЪ» 
не <в5дущей Пинелоп5 и пресша-= 
р5лому Лазршу. НаконецЪ насы- 
шився вси пип!емЪ и пищею. ко 
сну ошходяшЬ. Нощь шогда была 
бурная, мрачная и дождливая; а 
2} дыхан1е вЪшра изходило `‘зефира. 
Одиссей искушая Евмея. не подаошЬ 
ли ему онЪБ. илиединЪ ошЪ пасшы- 
0} рей одежды. для защищентя ошБ 
»| Хлада» шако вЫцаешЬ; Внуши Ев- 
Гз 
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мей ивы всБ прочти пасшыри! По: 
вЪмЬ вамЪ нБкое слово со превоз: 
ношен1емЕ; ибо вино принуждаешЬ 
всякаго кь безум1ю. и многажды 
премудрыхЬ убЪфждало ибши. смБ: 
‚ящися. плясаши и нЪктя нелЪпыя 
р5чи глаголами: но когда я началь 
предЬ вами быши велер$чивЬ о не 
ущаю: О ежели бы шоко быль я 
младЬ. и шаковыя же имБЛЬ силы. 
когда на Троянской брани подь 
присмотромЪ Одиссея. яко прочихь 


наставника о Менелая сына’ Ашрез| : 
ева, и моимЬ угошовлялася подсада» |: 


когда пришедЪ мы ко граду и кВ 
высокой его швердынЪ. лежали. со: 
кровенно во оруж1и между бла:| 
шомЬ и шросимемЪ !. Нощь шогда|. 
была всльми шягосшна ради бурнаго 
‚ дыхавтя: горея. и сн5га прешворив- 
шагося въ голомъ. иаки крисшальны 
жишы наши содфлывакигато; шогда 
гр очте всБ имфли верхатя одежды,» 
и спали спокойно, кокровены бывВ 
адишами; я же ошходя остшавиль 

одежд] | 
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одежду свою безразсудно $. ибо не 
уповалЬ быши шоль сильному хла- 
ду и взялЬ сЬ собою единБ шокмо 
щишЬ и шонкую ‘одежду. Какь 
наступила шрепия сшража нощи. 

зв5зды преклонялися; ногда спавЬ 
Я близь Одиссея „ шолкнулЪ его 
лакшемЬ. шако вБщая: Возлюблен- 
ный Одиссей! Скоро не буду уже 

я в5 живыхЬ; зане хладб сей по- 
губищЬь меня ради недосшашка 
верхнтя одежды . кою я по нераз- 


 умтю осшавилЬ; и шако не обр5- 


Шаю шеперь средсшва ко спасен1ю. 


Рекшу мн шако. ошв5щалЬ 


он шихимЪ гласомЬ: Умолани 
` нын5. да не услышишЪ кшо о семь. 


ошЬ АхеянЪ. По семЪ кБ прочимЬ 
8БщаешЪБ совоинсшвенникамЪ : Вну- 
щише любезные друзья! Се н5ко- 
торое сновидБн!е мнЪ нынБ явило- 
ся: ошЪБ кораблей далече мы ош- 
сшоимЬ ; да идешЪ убо ошЪ нась 
кто >> и возвБстишЬ царю Ага- 

Га. мемно- 
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мемнону. дабы онЪ прислалЪ боль» 
шсе. число мужей сБмо, 


Тако рекЬ; и се вскорЪ воз 


ставь @оаншьЬ, сынЪ АндремоновЪ. | 


и повергнув верхнюю одежду по: 


шель кЬ кораблямЪ, Я же восхи: | 


шивЬ оную. спалЪ до самаго воз: 
хождентя денницы, О когда бы и 
нын5 кшо ошЬ васЬ далЪ мнЪ ка- 
кую либо одежду. храня друже- 
ство и почшен1е ко благому мужу» 
коего днесь всЪ презираюшЪ „о зря 
во гнусныя одежды облеченчаго ! 
Евмей ошв5щалЪ: Сшарче! воистин* 
ну за премудрыя щвои глаголы до- 


сшоинЬ шы хвалы; сего ради ниже 
Одежда. ниже инная Кая: вещь 


приличная странну и убогу мужу» 
не оскудфешЬ ошЪ шебя; ибо. за- 
ушра паки облечешися вЪЬ швое 
одБян1е; зане вс$ мы имБемЪ шток- 
мо поединой. Когда пруидешЪ воз- 
любленный сынЪ ОдиссеевЪ о той 


наградишь шебя свбшлымЪ одБя- 


нтемЪе 
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немЪ. и ошпусшишЪ. камо сердце 
вое желает. 


С1е рекши возсшаешЬ. и близь 
ложа его возгн5щаешЬБ огнь;у по- 
сшелю Одиссею усшрояешьЬ нзБ мяг- 
кихЬ козлихЬ и овчихЬ кожЬ., по- 
крываешЪЬ его гусшошерсшною и 
меплою одеждою. вЬ кошорую самБ 
онБ облекался при возхождени 
хладныя зимы, ‘Тако Одиссей по- 
чивалЬ: и всБ сЬ нимЪ проче му= 
жи; единЬ шокмо Евмей не спалБу 
и облекшися во оружте о изшелЬ 
для сшреженфя свиней. Одиссей 
радовался сердцемЪ. что мужьЬ сей 
шолико усерденЪ. и хранишЪ сия» 
жан!е вЬ ошдален!1и ` сущаго царя 
своего; чшо возложивЬ на: рамен 
острый мечь. облекшися во одеж+. 
ду для зашищентя ошЪ бури. пр1< 
явЬ вЪ руки копте вЬ помощь псам В 
прошиву злыхЪ мужей. бдишЬ м 
безонасносши вепрей подЪ швердым 
аа лежавшихЬ. 

Гв ОМИ<я 
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ПЪСНЬ ПАТАЯ НАДЕСЯТЬ. 
О.микронЪ. 


Т$мЪ временемЪ премудрая Пал: 
лада пришла ко Одиссееву сыну . | 
неся ему совфщан!е ‘о возвращении | 
вЬ домЬ. и обрЪшаешЪ его сЪ Пи: 
зисшрашомЪ вЁ чершогахЪ царя 
Менелая почивающато. СынЪ Не- 
сшоровЬ сладкимЪ сномЪ покоился; 
но ТилемахЪЬ не могБ наслаждаши- 
ся даромЪ симЪ чрезЬ всю нощь. 
смущаяся попечентями оошиЪ сво- 
емЬ. Тогда Аеинская богиня пред- 
сшавЬ предЬ него вБщаешЪ : “Ти- 
лемахЬ ! не благо швориши о. чшо 
шоликое время ошлученЪ пребыва- 
еши ошЪ дому швоего, оставя вое 
наслЪд1е мужамЪ. какЪи самЬ зна- 
еши. горделивымЬ и сшяжаня 
швоя исшощающимЬ : пицешно шы 
пушь сей’ возпртималЬ. Моли убо 
скоро Менелая. да ошпусшишЬЪ | 
а шебя; 
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тебя ; нев5мЬ о. еда обрящеши ма- 
шерь ‚швою вЪ домБ; зане уже 
ошеиЪь и брапфя повелБвающЪ ей 
быши женою Евримаха. кой всЪХЬ 
прочихБЬ жениховЬ превосходишБЬ 
дарами. Блюди убо. дл не все.на- 
слЪд1е взяшо будешь ошьЬ дому. 
СамЪ шы вси, как1й разумЪ им$- 
юшБ жены; всегда поцашся умно- 
ЖиШши ты шого, кшо поймешЬвьЬ 
супружесшво ; прежднихЬ же чадЬ 
и мершваго мужа вовсе забывающЬ. 
И шакЪЬ пришедЪЬ вЪ домЪ свой 5 
препоручи все рабынямЪБ. коихЬ 
самЬ- усмошришь благо шебЪ жела- 
ющими о дондеже шебБ самому по- 
шлютЬ боги вожделБнную жену. 
Чшо же. повБдаю шебБ. сохрани 
оное на сердцБ швоемЪ : се избрам- 
ные и сильн5 шие юноши сшрегушЬ 
вы шБ5сномЬ мБсмБ между Иэакою 
и СамомЬ. желая убиши шебя пре- 
жде пришесшвя швоего во ошече- 
сшво; но не уповаю сему сбыши- 
| ся; и прежде сами погибнушЪ. И 
Е шакЪ 
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такЪ попацися шы корабль свой 
препроводити нонпИю. далече усшра* 
нився ошБ осшрововЬ оныхЬ ; 110: 
гда н5кшо ошЪ безсмершныхЪ. кой 
всегда хранишЪЬ и спасаешЪ шебя о. 
пошлешЬ благопосиьшный вБтрь. 
И когда приплывешь ко Иеак1искимЬ 
брегамЪ. Корабль и всЪхЬ сопушни- 
ковь ошпусши во традЬ. а самЪ 
взыди к пастырю Евмею. кой вся: 
каго блага шебЪ желаешЪ., и шамо 
преупокойся. и посли его во градБ 
сЪ возвЗщентемЪ о пришесшв1и сво 
емЬ кЪ вфрной Пинелоп5. чшо шы 
‚8дравь ошЪ Пила возвратился. 
—_ (1е рекши ‘удалилася богиня 
на пресвбшлый ОлимиЬ. ТилемахЬ 
же возбудивЬ ошБ сна сына Несшо- 
рова . вБщаешЬ :; Возсшани. любез- 
ный ПизисшрашЪ !` да угошоваемЬ 
кони. и вЬ пушь ошЪидемЪ. 
ПизисшрашЪ ошвф5щалЪ: "Тиле- 
махЬ! Чшо шако ускоряешь ош- 
шесшвтемь своимЪ вЬ нощь мрач- 
ную? Се скоро взыдешЪ свБшозар- 
ная 
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ная денница; пошерпи убо% &0ко+ 
ЛЬ Менелай возсшавЪ одаришЪ игЯз 
и дружелюбно самЪ ошпусшишЬЪ $ 
ибо странники всегда воспомина- 
юшЪ о шомЪ сшраннопр1имиЪ, кой 
изБявляешЬ свое дружесштво. 

Тако рекЪ ПизисшрашЪ : и се 
явилася златовидная утренняя за-. 
ря. Тогда царь Менелай возсшавЪ 
ошЪ одра. на немЪЬ же покоился сЬ 
прекрасною Еленою. приходишЪ кЬ 
нимЬ, ТилемахЬ сЬ поспиф5шен1емЬ 
облёкшися . во одежды. изходишЪЬ 
КБ нему во срёшен1е. и шако вБ- 
щзешь: Великоименищый царю ! 
молю шя. ощпусши мя нынБ во оше- 
чество мое; ибо великое желан{е 
обЪемлешьЬ меня видЫши домЬ свой. 
Царь Менелай ошвфщалЬ: Любез- 
ный ТилемахЬ! воисшинну не дол- 
го шебя буду 2здЪсь удерживаши 
промиву шквоего желан1я; ибо и са- 
мому мнЪ прошивенЬ шаки стран» 
нопр1емникЪ кой пришедшаго к 
нему иногда много любишЪ. иногда 

много 
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много досаждаешЪ ; средняго у68 
держашься должно. Равное зло 
бываешЪ., кшо не хошящаго стран: 
ника изгоняешЬ „о и кшо желающе. 
му ошБиши воэпрошивляешся. Че: 
лов5ка сшраннаго любиши довлВ 
ешЪ. докол5 хощешЪ вЪ дому оби: 
таши. желающаго же ошпущентя, 
нё удерживаши. И шакЪ пребуди 
шы з4Ъсь крашкое время 5 доколБ 
уготоваю ш-бБ дарыз и доколБ|. 
предсшавяшЪ намЪ и=бранныя ясив 
вы; ибо полезнфе будетЪ укр$5пив:| 
зпися пищею вЪ шоль далекли путь 
пускащися ; и ежели желаеши ви: 
аБши Елладу и средину Аргаз В0: 
исшинну не ошрекуся самЪ сл$до:| | 
ваши сЬ тобою. скоро’ повелю уго: 

шоваши Колеснипу и КОНИз И ПО: 
веду шебя по градамЪ знаменитыхЬ 
мужей гдБ никто не отпустить 
безЪ даровЪ. но каждый дасшЪ или | 
м$дяный шреногЪ, или конобЪ» или 
лвухЪ ословЪ. или златую чашу. 


му: 


Мудрый ТилемахЪ ошв5щалЪ : 
Парю Менелай! воисшинну 3$ло 
уже хошу ошБиши во ошечесиво 
мое; ибо никакого сшража я не 
поставилЪ надЪ домомЪ /своимЪ и. 
надЬ имБнытемЬ $ сего для сшрашу- 
ся. дабы испышуя о ошиЪ. своемБь 
самому не погибнуши; и шогда все 
мое сшяжан1е будешБ расхище- 
КО, +-=- ВЪ шо время возсшалЬ ошЬ 
‘ложа Ешеоней. сынЪБ ВоиетевЬ, не 
далече ошЪ дому царскаго обишав- 
шей о коему царь новел5лЪЬ угошо- 
ваши огнь, и мяса изжариши. СамЪ 
же сЬ царицею Еленою и сЬ Мега- 
пенфомЪ входишь вЬ чершогЬ. гдЪ 
` Хранилися его сокровища. шамо 
| вэявЬ сребряную чашу » вручаешЪ 
оную сыну своему. а Елена изБ 
ковчега вземлешЪ едину великую д 
испецренную и стяющую аки св5ШЬ 
одежду» входяшЪ вс паки вЪ чер- 
шогЬ;$ и Менелай шако вЪщаешЬ 
&Ь Одиссееву сыну: ТилемахЪ! 
Великий ДЛй) супругЬ божесшвен- 

ныя 
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ныя Иры. ха совершишЪ пупть твой 
по желан!ю швоему! Пр\ими убо 
ошЪЬ меня драгоцфнную с!ю среб- 
ряную чашу. кося края сушь ош | 
чистаго злама аи д5ло рукЪ Ифе: 
стовыхь # кою подарилЪ мнБ Си: 
донскя Царь. Когда я возвращаяся 
со брани. вБ дому его вишалЬ. 
Рекши с1е повел5лЬ подаши Мега“ 
‘пеноу чашу и вручилЪ оную Тиде: 
маху. По семЪ присшунила цари: 
ца Елёна . имБя вБ рукахЬ одеж. 
ду. и шако глаголя: Возлюбленное 
чадо ТилемахЪ! Се ия шебБ дарь 
сошворити шщуся ; прими его вБ 
воспоминан1е отБ рукБ царицы Еле. 
ны. и соблюди его женБ швоей 40| 
времени супружесшва; нын$ же ом: 
даждь ВЕБ соблюден{е машери сво 
ей; и шакь ошЪиди сЬ радосп!ю 
вЬ домЬ швой. ла узриши вЪ’ весе 
л1и ошчизну. Тако рекши з„ ‘вруча’ 
ешЬ одежду Тилемаху.. Все сле Пи: 
зистрашЪ заключилЬ во влаталище» 
ПослБ Менелай введши всБхЪЬ вЪ | 


дру" 
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труг1й чершогЪ. посадилЪ на сБда- 
лища. Рабыня принесла вЬ златой 
умывальниц$ воду со сребряною ло- 
хан!ю для измовенля рукБ. и посша- 
вила сшолЬ; домосшроишельница 
предложила хлЪбЬ и мношя ясшвых 
радуяся о угощенти царевомЪ. То- 
гда Ешебнейи началЬ раздБляши 
мяса на часши. а МегапенеЪ раз- 
давалЪ оныя: абте всБ руки про- 
‚ стирающЪ КБ яден!ю. Насышився 
же пидею) возсшаюшЪ ошЬ стола. 
'| Тогда ТилемахьЬ и ПизисшрашЪ 
уготовавЪ коней» возходяшЪ на 
колесницу и осшавляюшБ домЪ}; 
Менелай имЪЬ предшествуешЪ. имБя 
85 десниц5 злашую чашу виномБ 
наполненную. дабы воздавЪЬ благо- 
дарен1е богамЪ опишли вЬ пушь $ 
по шомБ сшавЪ предЪ конями ихБ. 
ВБщаешЪ шако : Радуйшеся знаме- 
’ нишые юноши! возв$сшише наше 
желанте здравтЯ и царю Несшору. на-. 
чальнику народовЪ; ибо воисшин» 
‘Ну. докол5 продолжалась брань во. 
„Часть 11. д стра“ 
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сшран5 Троянской» былЪЬ ко мнё 
онБ крошокЪ и искрененБ, аки | 
милосердый ошецЪ. 

ТилемахЬ ошвЪщалЬ: Всеконе: 
чно, все с1е по повел5н!ю швоему 
пришедЬ вЪ домЪ5 ВозвЪсшимЬ ему: 
О дабы и я пришедЪ во Иеаку воз: 
вБсшилЬ шако ошцу моему Одис- 
сеюз колико милосшиваго ошЪ шебя 
Удосшоилоя и дружесшва» и коли: 
ктя несу с собою сокровища. Та: 
ко ему вЪцающу о прилеш5лЪ ошь 
зесныя страны орелЬ. неся вв 
кохшяхбЬ домоводнаго гУубЯз 394 
коимЬ жены и мужи шекли сБ во- 
племЬ; и приближився къ нимЬ ме: 
щешсяошБ десныя сшраны предБ 
коньми:; вси зря сте возрадовалися 
сердцемЬ. ПизисшрашЪ же начина* 
ешЬ тако: Помысли. царю Менелай: 
и разсуди. намЪ ли с\е предзнамено- 
„ванте послалЪ БогЪ? Или шебЪ само- 

му? Храбрый Менелай долго помыш- 
лялЬ. какЬ бы ошв5щаши на с1е: 
но царица Елена предваривЪ рек- 
Лаз 
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ла: Внушише мнб! Я буду гада- 
шельсшвоваши с1е предвбщан!е э 
какЬ боги полагаюшЪ на сердиБ 
моемБ. и уповаю. чшо шако сбу- 
дейся. КакЬ орелБ. родившеися 
85 горах. и шамо имБющей чадБ 
своихБ. пришелЪ ошшуду сБмо% 
и возхишилЬ гуся. вЪЬ дому воспи- 
Шаннаго; шако Одиссей по многом Ь 
‚ странсшвован1и И попрешериБнти 
ВвликихЬ напасшей пр1идешЪ вБ 
130мЬ5 И накажешБ за неисшовсшво 
нечестивыхЬ жениховЬ. или уже 
и нынз сбкрываяся шамо о. пред- 
усшрояешЪ пагубу: 

®— Мудрый ТилемахЬ рекЪ: О да- 
бы все тобою реченное совершилЬ 
 весильный Ди: Воисшинну при- 
несЬ бы шогда шебЪ благодарен1е» 
аки богинЪ. Рекъ. и абте ударяешЬ 
коней бичемЬ. побуждая кКЬ ско- 
р5йшему шечен1ю. И шако Тиле- 
махЬ сЬ ПизистрашомЪ чрезЪ ц$- 
лый день совершали путшешесшае. 
Когда солнце уже сокрылосяь и 
д ® зал 
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зашмилися вс5 пуши; шогда они 
пришли вБЬ домЬ Дтоклея. сына 
Орсилохова . родившагося ошЪ Ал. 
фея. Тамо угощены бывЪ дружелюб: 
но. опочили нощь спокойно. Явившей. 
ся же денниц5. уготовавЬ коней» па 
ки емлюшся пуши. Скоро по сем 
досшигли просшраннаго града Пила 

Тогда ТилемахЬ Пизисшре 
пгу вБщаешЪ шако : Возлюбленный 
другЬ! Молю шя. исполни нынБ 808 


обБщан1е; осшави нынБ помышле 


н1е о угощенти меня, Ежели ом 
цы наши связаны были не разрыв 
ным союзомБЬ$ шо кольми па 
мы равнол5шны будучио 

ся соблюсши оное. И дабы вящи 
ушвердиши взаимное согласлез # 
отлучай мя бшЪ корабля моего. #0 
осшави зд5сь; зане боюся. да не каю 
прошиву желан:я моего престар» 
‚лый ошецЪ швой удержишЪ вЪ 40м№ 
своемЬ. желая изЪявиши дружелю 
бте свое ко мнБ; ибо мнБ вельми н) 
жно скорфе вБ домЪ свой ошБип! 


Так 
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Тако ‘`рекЬ ТилемахЪ: Пизи- 
страшЪ же помышлялЬ. како по 
досшоян1ю исполниши предЬ нимБ 
‚| об5ханте свое. И шако за лучшее 
] признаешЪ; обративЪ коней ко 
| брегу моря. вшедЬ вЪЬ корабль о и 
внесши вБ оной дары Менелаевы о 
полагаетЬ ихБЬ со шщан1емЪЬ; по 
„| семЪ кЪ Тилемаху вБщаешЪ шако: 
| Скоро взыди нын5 на корабль швойз 
и повели сопушникамЬ тотшовымьЬ 
быши КБ ошшесшетю. доколЪ я 
приду ВБ домЬ мой. и возвБщу о 
шебБ ошцу моему; ибо совершен- 
но в5даю безприм$рное его сердце; 
не ошпусшишЬь шя ошсюду. но 
самЪ пртидешБ. и поведешЬ шебя 
85 домЪ свой. ошкуду не изыдеши 
пнелно; вопреки же сего вельми 
оторченЪ будешЬ. С1е рекши о по- 
нуждаешЬБ коней кЪ бЪжантю во 
градЪ ПилБ. и вскорБ приходишЬ 
ВБ домЬ свой. 

Т5мЬ временемЪ ТилемахБо 
возбуждая своихБ сопушниковЬ о 

5 вошешь 
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воптешь кБ нимЪ: Друти мои! Ско- 
ро угошовише корабль. да взыдемЬ 
немедленно сами. и начнемЪ пла- 
ван1е. ‘Тако рекБ; и абте повелБ- 
н1е его скоро исполнив на ко: 
рабль возходяшЪ, 

Когда ТилемахЬ приносилЪ мо: 
ленйе ПалладБ; шогда пришелЬ 
внезапно ифЕкшо странный мужьЬ. 
иэб5гаюций отЪБ Аргивскфя страны. 
за уб1ен1е н5коего благознамени: | 
пгаго мужа. и прорицашелемьЬ нари: 
цаюцлйся. РодЬ его былЬ ешь 
колБ5на Мелампода. обишавшаго 
н5когда во град ПилБ, и. имБв: | 
шаго шШамо домЬ зЪло богашый а 
кой шогда у чуждыхЪЬ народовь | 
обращался. уб$гая знаменишаго 
царя Нилея. кой все его сшяжа: | 
нте взявЪ насильсшвенно, повелблЬ 
его оковаши шяжкими узамио и 
блюсши во градБЪ ФилакЪо за сод$- 
янное имЪ дщери его великое сту“, 
лодЪяне. которое вложила ВБ 
сердце его люшая богиня > 

10 
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Но онЪ спасшися ошБ  смерши. и 
ошгнавЪ сшада воловЬ изЬ Филака 
во градЬ ПилЬо совершилЬ не при- 
личное д5ло. приведЬ вБ домЬ 
Нилея.и жену браша его. Но Ни- 
лей ошшелЪ кЪ другому народу 
во просшранный АрЕБо гдЪ судь- 
бою ему опредБлено было владыче- 
сшвоваши надЪЬ многими людьми. 
Тамо онБ создавЪ себЪ домБ. по- 
ялЬ жену. ошЪ коея родилЬ сы- 
новЬ Аншифаша и Манпия;у Анши- 
фашЪБ же родилЪ Иклея. а Иклей 
Амфтарая . коего ошецЪ боговЪ 
Ай и АполлонЪ ошЪБ всего сердца 
любили; но онЪ не досиигнувБ сша- 
росши. погибЪ во градБ ОивахБ: 
ОтЪ него родилися АлкмаонЪ и Ам- 
филохЪ: Манпий же паки родилЬ 
Полифидея и Клиша; но сего по- 
‘сл$дняго за красоту его возхиши- 
ла златостянная богиня Ноя да 
между безсмершными обращается» 
а Полифидея по смерши АмФф1Тарае- 
ой АполлонЬ содБлалЬ великимЬ 


| 44 жре- 


иже 


/ 
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жрецомЪ. Сего шогда сынЪ 9ео: 
клименЪ пришелЬ кЬ Тилемаху. 
жершву близь корабля приносяще- 
му. кой ставЪЬ предЬ нимЬ в$- 
щаешЪ: Возлюбленный другЬ! Ко. 
гда я обрБлЬ шебя жершву прино- 
сящаго; сею жершвою о швоею гла- 
вою и швоими сопушниками закли: 
наю шя. повБдай мнБ исшинну: 
кшо шы? ОшЪ какйя сшраны? К 
традЪ швой? И кто швои родише: 
ли ? 

ТилемахЪ ошвБ5щалЬ: Стран: 
ниче! ПовБмЪ шебЪ подробно: РодЪ 
мой есшь островЬ Иеака .„ ошець 
Одиссей нарицался. но днесь онЬ 
погиб не изв5сшною смершаю : се 
го ради я сЬ сими сопушниками о 
желая услышаши о немЬ. всюд] 
странсшвую. 

_ 9еоклименЪ рекЪЬ: Такои я 
бЪгу изЪ отечества моего. убивЬ 
знаменишаго н5коего мужа; у ме' | 
ня сущшь мноме брапля-и други во 
сшранЪ Аргивокой; однако опредЗ- 
лено 


лено мн днесь судьбою заблужда- 
ши вБ чуждыхЬ сшранахЪ; вос-. 
пр!ими убо меня на корабль швой» 
и не ошрини моего прошенйя . да 
не убтюшБ мя гоняциеся за мною. 
ТилемахБ ошвфщалЬ; Не изжену 
шебя ошЪ корабля моего; сл$луй 
за мною „ и пр1имеши ошЪ меня 
дружеское угощенте.. 

Тако рекши ТилемахЪ. пруялЬ 
кое @еоклименово. и положилБ 
его на кораблБ; по шомЪЬ` введши 
и самаго прорицашеля. посадилЬ 
близь себя. и повел5лЬ сопущни- 
камЪ корабль ошвалиши. Они по- 
осщановивЬ щеглу и ушвердивЬ рай- 
ну разпусшили вЪшрила и ялися 
плавантю. Божесшвенная Аеина 
послала имЪ созади сильный вЪшрБь 
дабы скорфише могли совершиши 
‘свое плаванте. Сокрывшуся солнцу 
достигли они во Елидской стран 
града Фиры о гдБ обитающЪ Епта- 
не. Ошсюду паки сшараюшся пре- 
‚бЬщи всшрфчавиимеся острова» 6о- 
ра 5 ЯСЯ 5 
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яся. да неуловяшЬБ стрегущ!ео и 
и не нанесушЪ внезапной пагубы. 
‚ТЪЬмЬБ временемЬ Одиссей” и 
Евмей со другими пасптухами ве- 
черяли. Когда же насышилися пи- 
цею и пипиемЬ; шогда Одиссей.’ 
искушая старшаго изЪ нихЪ. ВБ- 
щцаешБ: Внушише любезные други! 
Заушра рано хощу ипипи вБ градЬ 
просиши- подаян1я. да не буду в9 
ошягощен1е шебф5 и прочимЬ шво- 
имБ шоварищамЪ; подаждь убо мнБ 
наставленте. и посли. добраго пуше- 
водишеля. да проводишЬ мя шуду» 
тдБ я самЬ буду скишашиея о еда 
никшо не подасшЬ милосшыни, 
ПришедЬ во гралЬ. иринесу возвЗ- 
цене мудрой ПинелопЪ ; внилу вБ 
собранйе жениховБ. кои мномя 
имБя асшвы и мн$ подадушщЪ; а 
я имЪЬ попацуся оказываши по же- 
лан1ю ихЬ услужентя при помощи 
Ермтя., кой всБ челов5ческле пору: | 
ды награждаешЬ милосп!ю и сла- | 
зою; легкою же моею скоросптю ни 
единь 
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единЪЬ челов$кЬ не превзыдешЪ мя; 
возжещи ли огнь. или сБщи дро- 
ва сух!я ; подаши ли чашу. или 
жариши мяса и наливаши вино 5 
все гошовЬ исполниши . чшо шво- 
ряшЪ худородные для знамени- 
шыхЬ. | 

Тако рекЪ Одиссей: Евмей ош- 
вБщалЬ ему со гн5вомЬ: Злополуч- 
ный сшранниче! Ошкуду низпало 
таковое помышлен{е вБ швое серд- 
це * Воисшинну желаеши шамо по- 
гибнуши. Когда сшремишися вниши 
во множесшво женихо8Б . коихьЬ 
насильсшв1е и обиды возходяшЬ 
даже до небесЪ. Не шаковы шамо 
суть ихЪ слуги. каковЬ шы нынБ 
зришися; но юноши. облеченные вБ 
драття одежды о всегда украшены» 
и лицемЪЬ благообразные; а полы 
всегда з5ло чисшые. наполненные 
°хл5бомЪ „ мясами и виномЪ. Луч: 
ше убо пребуди здБсь; ибо никшо 
присушсшвтемЪЬ швоимЪБ’ не ошяго- 
‚ Щаешся» ниже я. ниже инный кто 
ешь 
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ошЪ сопасшырей моихЪ. Когда же 
пр1идешЬ сынЪЬ ОдиссеевЪ; онЪ об- 
лечешЪЬ тебя вЪ одежды прилич- 
ныяе И ошпусшишЬ камо сердце 
швое желаешЪ. Одиссей ошвЪиалЬ 


ему: Дабудеши шы шако любезень | 


ошцу боговЪ Дю. какЪ и мнБ. 
когда шы спаслЬ мя нынБ ошБЬ из- 
лишняго шруда и печали; ибо ни» 
что есшь шако не удобошерпимо. 


какЬ влачишися по чужимЪ сшра- | 


намЬ; но угождая пагубному наз: 
шему чреву предпр1емлемЪ злыя 
сов5щы .о ошШЬ коихЪЬ предаемся 
отранстшвован1ю. а ошБ странсшво- 
вантя раждаюшся вредоносныа пе: 
чали и несшерпимыя шруды. Нын$» 
когда повелБваеши здЪсь мнЪ пре’ 
бываши. молю шя. пов$дай мнБ о 
машери Одиссея и ошиЪ егоз ко: 
ораго онБ осшавилЪ при ошше- 
сшети своемЪ во глубокой сшаро- 
сши. ецщели они наслаждающся сол- 
нечнымЪ стянтемЪ? Или уже умерли 
и снизшли вЬ домы ада? Евмей ош: 

вЪ- 
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в5щалЬ ему: ЛаэршЪ еще и до ны- 
н5 живЬ; но всегда молишЬ ДЛЯ» 
дабы ошБялЪ душу его ошЪ шБла; 
ибо несшерпимо бол знуеш Б о сын 
своемБ Одиссеб ь и о жен$, кошо- 
рую поялЬ з5ло младую.з и кошо- 
рая смерпию своею содЪлала ему 
великую печаль. и низринула во 
многотрудную сшаросшь о КакБ и 
сама ошЪ великтя печали о сын 
скончала живошЬ свой» Тако всяк Ь 
благошворишельный и честный мужЬ 
да не умремЪ подобною смерштю. 
ДоколЪ она была вЬ живыхЬ. хошя 
и печалилася; однако дошолБ пру- 
яшно мн$ было вопрошаши ю о 
всемЬ, и все ошЪ нея испышова- 
Ши; ибо сама она воспишала меняо 
купно со дщер1ю своею Кшиме- 
НоЮ . КОоШорую мало чимЪЬ больше 
меня почишала. Когда пришли мы 
оба вЪ совершенный возрасшЪ; зто- 
тда Кшимену ошдали вЬ супруже- 
сшво во осшровЪ СамЪ; а меня об- 
лекши вЬ избранныя одежды » по- 

| слали 
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слали на село; и шогда любила 
она меня ошЪ всего сердца. Нын$ 
же я исамЪЬ шребую всего» и шру- 
ды мои день ошЪБ дня умножающЬ 
блаженные боги. на коихБ я упо- 
ваю;. ошЬ нихЬ я всю имБю пищу 
и пип!е;. ОшЬ царицы же моея ни 
чего прташнаго не можно слышаз 
ши ниже словаз Ниже дла; зане 
великое посшигло зло домЬ ея: 
мужи высокомЪрные и слуги Ищут 
СЪ нею разглагольсшвоваши И во0* 
прошати о всемЪ; шребующшЪ пищи 
и пишЕя и всего пошребнаго на се* 
ло. чшо можешЬ веселиши сердце 
служащихЬ:. 

Одиссей ощвфщалЪ ему: 0 Како 
маль бывЬ о. ошлучился шы ошБ 
отечесшва швоего и родишелей! Но ' 
пов5дай мнБ градЬ оный, вь коемьЬ 
обишаютБ ошецЪ швой и машерь о 
ошБ сопрошивныхЪ ли мужей раз- 
зоренЪ бран\ю? Или единаго шебя» 
осшавленнаго при сшадахЬ . похи: 
итили мужи не праведные на корад- 

бли 


бли свои. и ошдали здБсь вЬ домЪ 
сей, пруявЬ достойную мзду. 
Евмей отв$щалЬ ему : Внушио 
нынЪ сЬ молчантемЬ вкушай вино 
и насъцайся онымБ: ноши же си 
велики суть. есшь время и спашио 
есть время и разглагольсшвоватщи: $ 
сего ради шебЪ прежде времени не 
подобаешЬ спаши; зане и сонЪЬ из- 
аишн1ий приводишЪ челов5ка ВБ 6бо0- 
ЛЪэнь. Пусть проч1е мои сопасптыриз 
Когда желаюшЬБ. ошБидушЬ ко снуу 
Ибо заушра. когда укр5пяшся пи- 
щею 5 СБ возшедшею зарею пого- 
няшЬ свиней на пасшву; а мы зд5сь 
пребудемЬ ядя ишя и взаимнымЬ 
6 нашихЬ печальныхЪ злоключен!- 
| яхЬ повфствовантемЪ услаждаяся. 
Ибо многажды печали прешери$н- 
ныя увеселяющЪ сердце челов5ка. 
Внуши убо о чемЪ вопрошаеши ме- 
Аёня: Есшь осшровЬ нарицаемый Си- 
ря, лежаний выше Орши ти. гдБ 
солнце премфняешБ свое шеченте. 
Хошя онЪ и не вельми великЬ. но 
2Бле_ 
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зБло способенЪ кЪ пасшв5 всякагд 
скоша и овенЪ. гобзующЬ всякимь 


хл5бомЪ и обиленБ виномБ; не бы. | 


ваешЬ шамо никогда глада . Ниже 
инныя кактя вредоносныя шамо раж:. 
даюшсЯя бол5зни. Но когда сосша: 
р5ются в0 ономЬ люди. шогда 
сшр$ломещуций АполлонЬ и Арше. 
мида пришедЬ убиваюшЪ оныхВ 


своими легкими сшр$лами. Тамо| 


суть два града $. надЬ обоими же 
ими владычествовалЬ ошецЪ мой 
Кшис1и. сынЪ ОрменоЕЪ. Тамо н%. 
‚ когда на КорабляхЪ пришли знаме 
нишые Финик!йск1е мужи. имя 
сЪ собою мномя удивишельныя ве 
ци. Тогда была вБ дому ошца 


моего н5кая жена родомЪ ФиникЁ| 


`анка. Кол Красошоюз возрасшомЬ и 
искуссшвомЪ рукодблия всЪмЪ ша. 


мо была изв5сшна. Слю тогда при | 
шедшие ФиникТане узрЪвЪ моющую-| 


ся прельсшили; ибо н$5кто ‘ош 
нихЬ вЪ кораблБ познакомился: сЪ 
нею; шогда онЪБ вопрошалЪ сю 

же" 
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жену. кто она есшь и ошкуду ро- 
домЪ ? Она вскорБ показавЪ домБ 
отца моего. ошвЪщала : РодомБ я 
ошЪ града Сидона» дщерьесмь зБло- 
богатаго мужа Ариванша ; но 'раз- 
бойники Тафийске похишивЬ мя 
идущую с поля. и приведЬ сЪмо 
продали сему мужу. праявЬ до- 
сшойное награжденте. 

ФиниктанинЪ оный рекЪ ей: 
Когда желаеши, слБдуй сЬ нами вБ 
корабл5 нашемЪ, да узриши роди- 
щелей швоихЬ; ибо они и донынБ 
еще живы. сушь . и имБюшЪБ зло 
великое богашсшво. Жена ошв$- 
щала ему: Да будешЬ ‘шако». Когда 
желаеше мнЪ блага; шокмо сошво“ 


„| рише кляшвуо чшо безвредную ме- .. 


|| ня вЪ домЪ мой привезете. Тако. 
рекла; они же всБ клялися ей по хо“ 
_ шБн1ю. По семЪ оная жена`в$ща- 
‚ешь имЪ паки: Молчише нын®у и 
да никшо со мною ниже на пушиз 
ниже при исшочник5 разглаголь- 
сшвуешЪ. дабы кшо узрЪвЬ ве по- 

Часть 11. Е вдаль 
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#БлалЬ осемЪ владыкБ моему. кой| 


познав5 о семБ. предасшЬ меня 
вБ шяжктя оковы. а вамЪ пред: 
усшроишЪ смершь. И шако сокрой: 
ше слово мое во. умБ вашемЪ : ус: 
корише купиши все пошребное кБ 
напуп!ю вашему. и когда будешь 
корабль вашЪБ наполненЪ пищею; 
тогда скоро да пруидешЪ вЪ дом 


мой н5Бкшо ошЪЬ васЪ сЬ возвБщенЕ | 


емЪ; Я же взявЪ злашо и инныя дра: 
г1я в@аци. какфя несши возможно, 
пртиду ‘кЬ вамЪ исЬ сыномЬ мужа 
сего. уже бЪгаши могущаго за ко: 
его вы обрящеше з5ло великую цБну, 
в кактя ни пр1идеше страны. Скон: 

чавЬ сте ошходишЬ вЬ домЬ свой. 
Финиктане иЪлый годЪ пребы: 
вая у насЬ. зЪло много прибыто 
чесшвовали: и когда корабль свой 
наполнили многими товарами $ шо 
гда прислали единаго мужа сЬво? 
вБщентемЬ кБ жен5 оной. Фин 
канинЬ пришедЪЬ вЬ домЪБ ошца 
моего, имБя сБЬ собою злашое оже 
ре. 
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реле. украшенное многими илек» 
шрами. на кое машерь моя сЪ сво-. 
ими рабынями долго взирала» уди- 
вляяся великому его блистанйю о 
1алЬ шайный знакЬ машери моей 
помавантемЬ о и ошходишЬ КЬ Ко- 
раблю своему. ‘Тогда она взявБ 
меня за руки изходишЬ к: вБ 
„| единомЪ чертог обрфшши срёбряз 
‘ныя чаши и сшолы пиршесшвовав- 
шихЪ мужей. кои купно сЬ ошцемЬ 
моимЬ вЬ шо время изшли на сонмБь 
похишила шри чаши. и сокрывЬ = 
лон$ своемЪ изнесла`сЪ собою. Я 
же слБдовалЬ ей по неразумйю мо- 
ему. Когда солнце сокрылося и 
насшала нощь; мы пришли ко при- 
станицу о гдБ скоро обр$5ли ко- 
рабль оный. Финик1ане пруявЪ насЬ 
КЬ себЪ. скоро прёдалися плаван1юз 
аышущу  благопосп$шну вЪшру. 
есть дней, шолико же нощей со- 
вершали мы пушь. нашЪ; а вЬ бёдь- 
мый день Аршемида пришедЪ ”би- 
ла машерь мою сшр$лами о и низ- 
Е 2. вер- 


га < Са: ва 


53 


Зое 34 4-е 


вергла во дно Корабля. Финиктане 
извлекши ее ошшуду о. низринули 
вЬ море на снБденйе рыбамЪ. То- 
тда я остался единБ. и печаль 
терзала сердце мое. Финик1ане| 
повинуяся в5шру и волнамБ. при- 
несены были кЪЬ сему осшрову Иез 
кБ. гдБ пресшар5лый ЛаэршЪ ку: 
пилЬ меня на свое сшяжанез; и 
шако узрЬлЬ я. землю с1ю. 
Мудрый Одиссей ошвЪ5щалЪему: 
Воисшинну з5ло подвиглЬ пы серд- 
це мое кБ соболЪзнован1ю. повБдая 
швои напасти. Однако милосердый 
Лй положилЬ шеб5 заоныя м3до0- 
воздаянте; ибо по сихЬ злоключе: 
нтяхЬ пришелЬ шы вЪ домЬ царя 
крошкаго и щшедраго „о кой даемь 
шебЪь пищу и пип!е ке. 
и провождаеши жизнь швою 6езм 
тежно; напротив шого я вв Е 
выхЬ странах заблуждая . паки 
привель сБмо вЪ не св$домую землю. 
Гако они разглагольсшвовавь 
почици сномЪ не малое время; ибо 
вско- 
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вскор5 явилася ушренияя заря. 
Т$5мЪ временемЪ ТилемахЬ возЕра- 


По мился вЪ ошечесшвенную страну : 


сопушники его собравЪ вБшрила, и 
снявЬ древо, на коемЪ оныя привязы- 
ваюшся. корабль вовлекли веслами 
вБ пристанище , ввергли кошвы вЬ мо- 
реи привязали кр$5икими ужами; са- 
ми же изшедЪ на брегЬ моря. уго- 
шовляли вечерю. Когда насышили- 
ся вс5 пишею и пипиемЪЬ. Тиле- 
махЬ вБшаешЪ кЪЬ нимБ: Вы нынБ 
на корабл5 идише во градБ; я же 
взыду на село. да узрю шруды и. 
Бла пастухов моихБ;у заушра 
предложу вамЬ веселое пиршесшво 
со обильною пищею и пип!емЪ. То- 
 Тда Э9еоклименЪ вБщаешЬ кЪ нему: 
Возлюбленное чадо! Я вЪ как1ТЯя домЬ 
приду во ИеакБ? Или прямымЪ. 
‘пушемЪ повелиши вниши вЬ домЪ 
твой 

ТилемахЪ ошв5щалЬ ему: Не 
шако я шебЪ сов5Бшую сошвориши; 
не входи вЬ домЪ мой. недля шогоь 

| Ез чито 
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что не будеши угощенЪ шамо. но 
сего радио чшо мноття досады со- 


шворяшЬ шебЪ во время моего не- | 


присушсшвтя; а припомЬ не узримЪ 
шебя и машерь моя; зане мало яр- 
ляешся вЬ дому предЪ женихами; 
паче же всегда во ошдаленной гор- 
ницБ пребывая упражняешся вЪ 
шкан1и. Я покажу шебЪ инаго му- 
жа. КЬ коему вБЬ домЪ внидеши: 
обрящеши во градЪ знаменишаго 
Евримаха о сына Поливтева . коего 
Иэак1ане почитаюшЪ; ибо паче 
вс5хЬ чесшнЪЯшее имфешЪ обра- 
цене. и ошЪ всего сердца жела- 
ешь пояши машерь мою вЪ жену 
себБ. и имБши чесшь ошца моего 
Одиссея. Сле все предусшроилЪ оби- 
паюций на пресв5шломЬ ОлимпЪ; 


но я уповаю чшо прежде брака 


посшигнешЬ ихЬ день пагубный. 

— Тако имЪ разглагольсшвовав: 

шимЬ о се прилешБла ошБЬ десныя 

страны птица ясшребЪ » скорый 

вБсшникЬ АполлоновЬ о держа вЪ 
_Ког- 
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когтяхЬ голубя. и шерзая онаго 
мешалЬ пер1е посред5 корабля и 
самаго Тилемаха. ‘Тогда ®Феокли- 
мень призвав5 сопушниковЬ о. и 
взявЬ Тилемаха за руку вБщаешЬЪ : 
Возлюбленный другЬЪ! Не безЬ Бож!я 
промысла прилешБла ся пшица 
ошь десныя сшраны; ибо я ошЬ 
далече узрБлЬ оную; и шако реку» 
вашего рода ничшо же есшь знаме- 
нитБишее во всей ИэакЪ; но вы 
всегда надЬ оною будеше владыче- 
ствоваши. 

ТилемахЬ ошвфщалЬ ему: 0 


дабы слово швое. сшранниче, совер- 
шили присносущные боги ! Воисмин- 
ну скоро позналЬ бы шы друже- 
сшво наше. и узр5лЬбы многими 
дарами обогащеннаго шебя шакоэ 
чшо всякЪ нарекЪ бы шебя благо- 
получнымЬ ! 


’  ПосемЪ обрашився ТилемахЪ 
КЬ Пирею. шако ему вЫцаешЪ : 
ВБрный другЪ мой Пирей! шы паче 

Ед _вСБХЬ 
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всБхЬ сопушниковЬ моихЬ быль 
мн5 послушенЪЬ; исполни убо паче 
всего и нынБ5 хош5н1е мое; сшран- 
ника сего введи вЬ домБ швой. уго- | 
ай со шщантемЪ и воздавай честь» 
локолБ я не возвращуся. 


Пирей ошвЗщалЪ ему: Возлюб- 
ленный ТилемахЪ! хошя шы многое 
время пребудеши на селЪ . однако 
воисшинну о сшранникЪ семЪ не 
ошрекуся всякое имфши попеченте. 
и всемБЬ о. чшо ни им5ю о угощаши 


его со зищанемЪ буду. 


Тако рекши Пирей возходитЪ' 
на корабль. и повел$ваешЪ сопуш-. 
никамЬ ошр5фшиши ужи корабель: 
‚ные, и плыши ко граду. ТилемахЬ 
же подвязавЬ подЪ ноги сапоги. И 
взяв оШЬ корабля коп1е свое а 
идешЬ на село. гдБ обишалЬ па- 
спгухЬ Евмей усердсшвуюций и вся* 
каго блага желаюций владыкамЬ 
своим В, 

ОМИ- 
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Когда злашозарная заря явила- 
ся. неся св5шЬ земнороднымЬ; шо- 
гла Одиссей со ЕвмеемЬ возжегши 
огнь угошовали пищу пасшухамЬ э 
кои насышився 5 скоро пошли со 
стадами на пасшву. ТЪмЬ време- 
немЪЬ ТилемахЪ пришелЪ на село 
свое. Псы узрЪвЬ его идущатго не 
| лаялИ, ко шокмо пришекши кЪ нему 
помавали ошибами : шогда ко Ев- 
мею Одиссей вБщаешЪ : Любезный 
фругЬ Евмей! воисшинну грядешЬ 
иБкшо сБмо или ошЬ друговЪ шво- 
ихХЬ. или ошЪ инныхЬ'кшо свЪдо- 
мыхЪ побою? Зане псы не лающЬ 
на него. но шокмо ошибами ласка* 
юшся кЬ нему; я слышу уже з4Б 
попошЬ ногЬ идущаго челов$ка. 
Едва рекЪ с1е Одиссей; абте 
ТилемахЬ сшалЪ вБ преддвер{и. Ев- 

Е $ мей 


и 
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мей узрБвЪ его. мещешся со шре- 
пешомЪ. падаешЪ изЪ рукЪ чаша. 
вь коей разшворялЪ вино; и при- 
шекши КБ царю лобзаешЬБ главу 
его. очи и руки. проливая ра- 
досшныя слезы. Аки .нБкошорый 
ошецЬ. находяся вЬ глубокой стз- 
росши. и им5я единороднаго сына» 
коего. судьба ошвлечешЪ вЪ дале- 
чайштя страны. и по десяшилЪш- 
немЬ разлученйи узр5вБ его воз- 
врашившагося вЬ домЪ свой. обЪ- 
емлешЪ СЪ не изреченною радосштю; 


шако обЪемлешБ Евмей Тилемаха. | 


и со слезами вБщаешЪ° кЪ нему: 
ПришелЬ ты. дражайний Тилемахь! 
‚сладки св5шЬ очей моих! МогБ 
ли я уповаши. чшо узрю шебя воз- 
врашившогося ошЪ Пила? Но вниди 
любезное чадо! да наслаждуся зрз- 
нтемЪ швоимЪ: ибо зЪло мало при- 
ходиши на село КБ намБ; но все- 
гда пребываеши во градБ; шако бо 
угодно есшь гордым. женихамЬ э 
предустрояющимЬ шебЪ пагубу. 
Му" 
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Мудрый ТилемахЪ ошв5щалЬз 
ВнидемЪ совокупно. любезный другЬь 
во швое вишалище; ибо шебя ‘я ради 
пришел сЪмо», да узрюшя. и услы=. 
шу н5кое: слово. ПовБдай мнБо 
еце ли машерь, моя пребываешЪ вБ 
дому своемЪ? Или, уже н5кшо вы 

мужей оныхЪ поялЪ себЪ вЪ жену? 

Одиссево же ложе, не имЪя на себБ 
возлежащихЬ. Е - есшь па- 
учинами. 

Евмей ошв$щалЪ ему: Воисшин- 
ну еще машерь швоя великодуш- 
ным Ь сердцемЪ пребываешЪ вЪ дому 
своем. дни и нощи провождая вЬ 
слезахЬ и печали. ПосемЪ пруявЬ 
ошЬ него коп1е. ввелЪ внутрь ви- 
шалища. ‘Тогда Одиссей возсшавЬ 
уступилЪ Тилемаху #500; но онБ 
его удержавЬБ рекЪ: Сиди возлюб- 
денный стшранниче! мы же обря- 
щемЬ себЪф инное мБ5сшо; и есшь 
 человЪкЪ., кой все угошоваешЪ. Го- 
 тда Одиссей паки сЪ5лЪЬ на своемБ 
 СБдалюци. .Евмей настшлавЪ зеле- 
ной 
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ной травы, покрылЬ оную мягкою 
кожею. и посадилЪЬ шамо Тилема- 
ха э сына Одиссеева ; по семЪ при- 
несЪ сосуды сЪ жареными мясами» 
кои осшалися ошБ прошедшаго дня; 
и предложнвь хлЬбЬ вБ кошни- | 
цахЪ. носшавилЬ и чашу СЬ ви: 
номЪ. И шакЬ ТилемахЬ садишся 
-противу ошца своего Одиссея о и 
наконецЪь всф5 просшираюшЬЪБ руки 
кь пищ. ТилемахЬ насышився оною» 
вопрошаешЪ Евмея: Повфдай другЬ 
мой ! ошкуду пришелЪ сшранный 
сей? Какфе корабли принесли его 


во Иеаку? Ибо мню. чшо не пбиий 
иришелЬ онЬ смо. 


Евмей ошвБщалЪ ему: Возв$- 
пу шебф. возлюбленное чадо! ОнБ 
пов$даль мнБ. чшо родомЬ ошЬ 
острова Крита» и сшрансшвовалВ 
во многихЬ народахЬ. шако суди- 
вшу Богу; на село же мое пришел» 
тайно ушедЬ ошьЬ Феспрошскаго 


корабля. Се нынб вручаю его шебЪь 
щво- 
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швори сЪ нимЪЬ чшо хощешиз зане 
онБ ищешЪ ошЪ шебя милосердтя. 
ТилемахЬ рекЬ Евмею: Во- 
истинну печальное слово сказалБ 
шы мн$; како могу я воспрящи 
вЪ домЪ мой сего пришельца? СамЪ 
младь есмь. и не имБю шолико 
силЬ о дабы могБ прогнаши мужей 
шворящихЬ мн5 обиды; а машерь 
моя двоякимЪЬ мяшешся помышле- 
немЪЬ; пребываши ли вБ дому сво- 
емЬ и блюсши сшяжан1е. почишая 
ложе мужа своего. моего же ошцаз 
и сохраняя славу народа? Или 
быти кому ошЪБ АхеянЪЬ женою оз 
кшо лушче всфхЬ есшь. и кшо 
большие дасшЪ дары? Сшраннаго 
убо сего. когда пришелЪЬ онЬ вБ 
14омЪЬ швой. облеку во одежды доб- 
рыя. дамЬ ему обоюдный мечь и 
сапоги. и ошпущу куда сердце 
его желаешЪ, Когда же шебЪ уго- 
дно. содержи его вЬ швоемЪ дому% 
ая ошЪБ дому моего буду присы- 
лаши сфмо всякую пищу и хлБбЬ 
обиль- 
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обильно. да ясшЪ невозбранно. и 
да не будешь шебБ и прочимЪ 
швоимЬ сопастырямЪ вЪ шяжесть, 
Но во градЬ никако не’ошпущу 
его; ибо. вЬ дому моемЪ обишаюшЬ 
мужи зБло. насильсшвенны; боюся, 
да не сошворяшЪ ему: обиды; и шо- 
гда сердцу моему будешЪ несшер- 
пимая печаль; зане сошвориши 
мщен?е никако не возмоту „ единь | 
‚ обр$шаяся между шоликимЪ мно- 
жесшвомЪ сильныхЪ юношей. 
Великодушный Одиссей ` ошв$- 
шаль ему: Возлюбленный друтЪ! и 
мнБ возможно нынБ глаголаши: 
воисшинну и мое сердце зЪло раз- 
дираешся досадою. когда слышу э 
что неисшовые женихи шолик!я 
шворяшЪЬ насильсшя в дому 
швоемЬ прошиву швоея воли. Но 
пов5дай мн5. по швоему ли изволе- 
нтю ся сшраждеши? Или вознена- 
видБЛЬ шебя народ. ‘слушая гла- 
са Божя ? Или вину сю возлагае- 
ши на сродниковЪ швоихЬо и 
ош 


Зе 95 3% 


ошБЬ сопрошивныя сшраны возпя- 
щаешся подаши шебЪ помощь. хо- 
ия бы и великая ошЪ шого роди- 
лася вражда? О когда бы я ВЬ 
сихЬБ напасшяхЪ шолико былЬ 
младБ. или былЬбы я сынЪ Одис- 
сеевЪ. или и самЪ "Одиссей воз- 
вратился ‘ошЪ многаго сшрансшво- 
‚вамя ! Воисшинну далЬ бы с1ю 
главу мою на ошс5чене сшранно- 
му мужу. когдабы я пришедЪ вБ 
ломЪ ОдиссеевЪ. не воздалЪ мщентя 
мужамЬсимЪ. Но ежели бы они побЪ- 
дили меня своим множесшвомЪ; во- 
истинну желалЪ бы Я паче уб1енЬ 
быши вЪ дому моемЪ. нежели шоль 
вредоносныя видБши дЪла; вЬ поно- 
шенте страждущихЬ пришельцовЬь 
вино безЪ пощадЪнтя исшощаемое и 
пищи ‘поядаемыя непресшанно со- 
всякимЬ безспгудсшвомЪ. 
ТилемахЪЬ ошвЪ$щалЪЬ ему! Н5Бсшь 
ни единыя ошБ сихЬ винЬБ. о ко- 
ихЬ шы мя вопросилЬ;у но шако 
*елики Ди усшроилЬ надЬ на- 
шимь 
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шимЪ родомБ $ ибо Аркис\и ро: 
дилЬ единаго Лаэршао ЛаэршЬ 
же родилЬ единаго Одиссея. Одис- 
сей же родилЪЬ единаго меня; сего 
ради другзя помощи н5сшь ни еди: 
ныя. и шако 3зБ5ло многмя нынБ 
враги .обишающЪ вЪ моемЬ дом5; 
ибо колик!е сушь знаменишые му: 
жи вЬ Дулих!Б. ВБ Самбо вЬ 3а. 
кинеБ и во всей ИфакБ5. вс5 сш 
шребуюшЪ машери моея вБЬ супру- | 
жесшво; но она ниже ошрекаещся 
ошЪБ сего брака. ниже конца мо* 
жешьЬ сод5Блаши. между шБмЬ без. 
_сшудные женихи исшощающЪ домь 
мой безЪ милосердтя; вБ скоромЬ вре: 
мени и самаго меня. мнюо погу: 
бяшЪ. Но все с1е во власши боговБ 
сосшоишЪ. Ты же, любезный другЬ 
Евмей! иди скоро КЪ возлюбленной 
машери моей ПинелопЪ. и возв$: 
сши ей, чшо я здравЬ обр$шаюся 
на селЪ. иошБ Пила возврашился 
благополучно; между шБмЪ я пре 
буду заБсь. Но блюдися. да ни. 

Кио 
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кто о мн5 не услышитЪ опЪ про- 
чихХЬ АхеанЬ; ибо всБ5 они совБ- 
щающЪ мнБ пагубу; шокмо ма- 
шерь моя да будешЬ о мнБ св5- 
дома. 

Евмей ошз5щалЪ ему: Довольно 
пе разумБю; но скажи мн6Б. еда 
6Ъ симЪ возв5щентемЪ приду икБ 
злополучному Лаэршу. коя хошя 
и 3Бло печалился о Одиссе5з но 
в5 дБла СЪ рабынями кунно на- 
блюдалЪЬ вЪ своемЪЬ дом. ялЬ и 
пилЬ о колико сердце его желало; 
но нын5. когда шы. возлюбленное 
чадо: опишелЬ во остров ПилБо 
повБ даю Ь. чшо низого ни ЯсшЬо 
ни шешь. ниже дБла назираешЪ ; 
но непресшанно воздыхаешю. пла- 
чешь и печал!ю шерзаешся. 

ТилемахЬ ошвЪщалЬ ему: Пе- 
чально и с1е; но оставимЪ до вре- 
мени Лаэрша; ибо когда бы все по 
своему хошБнйю можно было по- 
знаши смершнымЪ. воисшинну и мы 
ожидалибы возвращентя Одиссеева. 

Часть Ш, Ж И 
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И шакЪ иди. и возвБсши о семЪ 
шокмо машери моей.» не совращая- 
ся сЬ пуши кЬ Лаэршу; ибо знаю» 
чшо Пинелопа скоро пошлешЬ ра. 
быню пов5даши ему омнБ. ВскорБ 
по семЪ Евмей угошовався вЪ пушь 
ошходишЬ, 


= 
ч 


ТЪмЪ временемЪ Паллада» пр 
явЬ на себя образЪ величесшвен- 
ныя и благолЪпныя жены. сшала 
ошЪ сшраны входа вЬ домЬ ЕвмеевЬ, 
единому явяся Одиссею; ТилемахЬ 
же немогЪЬ ее вид$5ши. ниже раз-| 
ум5ти. [ ибо не всфмЪбоги являюм. 
ся видимы ] сошворила ему пома: 
ван1е. кое скоро познавЪЬ Одиссей, 
изходишЬ внЪ ограды и являешся 
предЬ нею; шогда Авинская боги: 
ня вБЪщаешЪЬ шако: Любезный Одис: 
сей! ошкройся уже нынЪ предв| 
сыномЪ швоимБ. да положивЬ со. 
вЪшан!е о убивошвЪ жениховЪ ош 
идеше во градЪ Иеаку; я же все] 


^ да буду гошова васБ защищаши. 
Е Рекши 
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Рекши с1е касадешся жезломЪ 
Одиссея; и аб1е гнусное его рубище 
прешворяешЪ вЪ свБшлыя. одежды 
возрасши ла шФло и возврашила ему 
младость; наполнилися ‚лаНиШыЫ о И 
власы. ошЬ главы и ошЪ' ‘брады про- 
ошерлися долге и черные. С1е сод$- 
лавь. ошходишЬ на ОлимиБЬ;. а’ Одис- 
‘сей паки входишь вЬ НН Тиле- 
махЪ узрЪвЪ его усшрашился о. ме- 
щешь ошвсюду на. него: взорЪ свой 
помышляя, не ошЪ боговЪ ли кшо 
являешся предЬ нимЪ шако; и абте 
`вБщаешЬь кЪ нему: Чшо есшь се 
странниче ? (Се зрю тия во инный 
0бразЪЬ превращеннаго; зрю и оде-. 
жды швои премфненныяо и все 
мБло иное; воисшинну н5кшо ошЬ 
боговЪ, обишаюшихЪ на ОлимпБ. 
нигшелЬ шы КЬ намЪ на землю. 
Но умилосердися. да сошворимЪ 
меб жершву и принесемЪ злашые 
дары. ы: 

Одиссей отвЪщалЪ ему: Не 
ботЪ яесмь; почшо мя уподобляеши 

8 © без- . 
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безсмертнымЪ ? Но отецЪ швой. о 
коемЪ шы всегда воздыхаеши пре’ 
шерифвая ошЪ злыхЬ людей великия 
обиды. 

Тако рекши облобызалЪ сына 
своего. и пролилЪБ на землю мно- 
г1я слезы. кои никогда прежде 
не являлися на очахЪЬ его. Ти. 
лемахЪЬ же недоумфвая ошвфщаль 
ему: Неиму вБрыз како с1е мо. 
жешь быши? Воксшинну н$5кй 
богЬ прельиаешЬ мя. и КБ вящише: 
му приводишЪ воздыхантю. Нико“ 
тда смершный человБКЬ своимь 
разумомЬ не можешь содБлаши 
сшараго младымЪ. ежели не самВ 
богЬ пришедЪЬ сошворишЪ с1е: нее 
давно я эрБлЬ шебя сляченнаго 
сшароспиаю. и гнусно облеченнаго, 
но нынБ паки зрю подобнаго 00 
тамЪ обишающимЪ вЪ небебахЪ. 

Одиссей рекЪ ему: Возлюблен- 
ный ТилемахЪ! неудивляйся 3Ъло0’ 
ниже недоумБвай видя возлюблен 


маго ошца швоего, сЬ шобою ку! 
но 


но поебывающа и разглагольствую- 
ща; ибо не пртидешЪ уже ошЪЬ ны- 
н5 сБмо друшй Одиссей; ноя 
есмь оный, кой прешери5вЪ многёя 
напасши. паки по двадесяшил 5 - 
немЪ сшрансшвованти пришелЪ во- 
ошечественную землю; превраще- 
не же с1е есшь дБло богинн Пал- 
лады. кошорая все шворишЪ шакоо 
како хощешь:;: иногда младаго. и 
в добрыя одежды облеченнаго 
юношу премворяешЬ вЪБ нищаго 
сшарца; иногда же вопреки сему 
сод$ваешФ; ибо безБ всякаго шоу- 
за могушЪ боги и прославиши смер- 
шнаго человЪка. и паки его уви- 
чижиши. 

Тако рекЪ Одиссей; ТилемахЪЬ 
меацешся на выю любезнаго своего 
родителя и проливаешЬ слезы. 
Пэки возобновляешся неушфшное 
рыданйте. вЬ коемЪ воисшинну за-. 
стшигла бы ихБ шемная нощь. Ко- 
гдабы ТилемахЬ предваривЬ отца 
не рек кЬ нему тако: 

жЖ В бра: 
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Дражайп!и ошче! Как1е море. 
плавашели . и вЬ какомЪ кораблЪ 
привезли шебя во Изаку? Ибо мню, 
чшо не пБбийя пришел шы сЪмо, 
Одиссей ошьБщалЬ ему: Возлюб- 
ленный сыне мод! повЪдаю шебЪ 
истинну : Знаменитые Феактане 
привезли меня во ошечесшво мое, 
кои и инныхЬ сшранныхЪЬ людей 
приходящихь  кЬ нимЪ препрово- 
ждаюшЬ - всюду. Они привезши 
меня с5мо спяцаго положили на 
брег5; данные же ошЪ нихЬ зна: 
менишые дары лежашЪ вЪ пещер 
сокровенны помонИю боговЪ. ВЪ 
домЬ сей пришелЪ я по сов5ту 
богини Аеинск1я. дабы помысли- 
ши намЬ вкуп5 о оммщенйи 28 
‹ обиды: жениховЪ. Ты изчисли мнб. 
°всЪхЬ ихБ. ода положу совфщан!е. 
во ум5 моем. возможемЪ ли мы* 
едины сшаши прошиву ихЬ. или. 
друтфя помощи пошребно будешь 
исками ® 

ТилемахЬ ошвфщалЪ ему: ее 

лю 
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любленный мой ошче! Многажды 
слышалЬ я славу о великомЪ шво- 
ем мужесшвБ и о премудрыхЬ со- 
в5шахЬ; но н5чшо превыше всБхЬ 
челов5ческихь дЪяшй выщцаеши 
нын5; недоумБн1е обдержишЪ мя$ 
возможно ли двумЬ мужамЪ сра- 
жашися сЬ великимЪ числомЬ. Ибо 
жениховЬ не десящь и не дваде- 
сяшь. но много больше. . Се изо- 
чту ихЪ предЪ шобою: ОшЪЬ осшро- 
ва Дулих1я пяшдесяшЪ два. ош 
острова Сама двадесяшь чешыре э 
ошЪ Закинфа двадесяшь. ошЬ 
Иэаки дванадесящь; кромБ сего 
шесшь рабов. единЬ провозз5с- 
шникЬ МедоншЪ. и единЬ пБвецБ. 
два раба изученные угошовляши 
сладкля пищи. Со всБми сими когда, 
сразимся мы. виждьо да не пру- 
имемЬ сами т оръкую смерть. Но 
шы. когда можеши. призови ВЬ по- 
мощь. кого заблагоразсудиши; ибо 
кшо отшречешся гошовымЪЬ серд- 
цемЬ насЪЬ защищати. 

ЖА Одис- 
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Одиссей рекЪ: Пов5мЪ шебЪ н5. 
что; шы внуши и разсуждай: до: 


вольно ли намЪ будешь помощни: | у! 
ковЬ всесильнаго Для и АеинскиЯ | сл 
богини Поллады ® Или еще кого | п| 
взыщемЪ вЪ помощь 8 и 
Тилемахь ошьф5щалЬ: Непре: | с 
одолимы сушь си помощники. кои | п| 
сБдяшЬ превыше облаковЪ. и вла: | #\ 
лычествуютЪ надЪ всфми смерш: | м 
ными и безсмершными богами. т 
Вскоре они. Одиссей рекЬ.|н 
явяшея кБ намЪ на помощь» когда | ® 
брань и мщене Ареево прошиву же: | м 
ниховЬ воздвигнемЪ. Ты заушра | 
СЪ возхожденемЪ зари взыди в0 | т 
домБ. свой. и шамо дерзновенно | и 
разтлагольсшвуй сЪ оными жестоко: | п 
выйными мужами ; меня же. послб | 3 
приведешЪ Евмей во образЪ нищаго | 0 
старца. Когда они будушЪ мнб | @ 
ивориши посм5янтя. -прешерпи все | 1 
о ны сердцемЪ; ежели } 
и чрезЪ домЪ повлекут мя за ноги. | } 
или приму и узореаиз все сноси | 


вели* 
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великодушно. и увБщевай ихБ мяг- 
кими словами пресшаши ошЪ. без- 
умтя; ибо я знаю. чшо они не по- 
слушаюшЪ швоихЪ совфшовЪ; зане 
приближается уже день пагубы ихЬ 
имщензя. Чшо же. реку шебф нын5» 
соблюди на сердцЪ своемЪ: когда 
премудрая Паллада воздвигнешЪ 
духЬ мой ко брани; шогда сошворю 
шебЪ главою своею помаване; и 
шы уразум5вЪ оное» войди ВЪ гор- 
и мой чершогЪ . и шамо собравЪ 
все мое рашное оружте. посшанови 
пщашельно во особливой храмин$. 
Ежели узряшЬ женихи шворящато 
шебя сте. и вопросять . ошвщай 
имЬ. чшо ошЪ дыму сохраняя с16 
швориши; зане все ошца моего ору- 
же ие шакое нынБ зришся. Какое 
онЪ оставилЪ. при ошшестети сво. 
емБ во "Грою; но ошЪ огня и дыму 
все пошемнЪло и сибдаешся ржею. 
Рцы и се: боюся пришомЪ и того 
да нБкогда ошягчены бывЪ виномЪь 
зоздвигнеше распрюу и шогда уяз- 

К ь виме 
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више другЪЬ друга. и осквернише 
пиршесшво’ и брачныя приугошовле: 
н1я; зане желЪБзо само влечешЪ кБ 
себ$ мужа. По семЪ посшави намВ 
два меча. два Кошя и два щиша, 
И шако послБ мы пришекши вос: 
пр1имемЬ все угошованное; а Ди 
Паллада помрачашЬ ихЪЬ разумы, 
Реку шебЪ’ и. с1е: когда шы сынв 
мой еси. и ошБ нашея рожденВ 
крови. виждь. да ниКшо не позна: 
етЬ. чшо я обр5шаюся вЪ дому 
вов ниже ЛаэршЪ., ниже Евмей, 
ниже т домашнихЬ код ниже 
самая Пинелопа; но шокмо шы ий 
_познаемЪ правошу рабынь наших» 
искусимЬ шакже и рабов швоихв» 
кшо почитаешЬ насЬ и боишся; 
кшо презираешЪ и не воздаешЪ шебф 
почшен1я о вЬ шакихЬ лЪшахьЬ су‘ 

му 
ТилемахЬ ошвЪщалЪ : Ошче | 
воисщинну познаеши духЬ мои й 
неустрашимое дерзновен1е.; но с16, 
мню. не будешЪ намЪ полезно» Ко’ 
та ГАА 
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гда начнемЪ изпытываши нравы рЯ- 
бов нашихЪ. взирая на дЪла ихЁу 
можемЬ бо познаши и тПослЪ ; зане 
они расточающЪ шокмо. домЪ безЪ 
всякаго пощадфн1я; ограбыняхЬ же 
воисшинну сов5шую шебЪф учиниши 
назиранте. кои не почитающЪБ шебя» 
| и сушь безспгудны. 

Тако ТилемахЬ и Одиссей раз- 
глагольсшвовали. ТЪмЪ временемЪ 
корабль. привезшей Тилемаха изБ. 
Пила. во градБ ‘прибылБ; морепла- 
вашели ввели его вБ присшанище $ 
по семЪ вскорЪ послали вЬ домБ. 
ОдиссесвЪь провозв5сшника сЬ воз- 
в5щентемЪ ПинелопБ о благонолуч- 
номЬ Тилемаха ошЪЬ пушешесшв1я 
возвращен!ти . что онЪБ обр шаешся 
на селЪ. дабы царица не пролива- 
ла вопице слезь.о о своемЪ сынф. 
_ПровозвЪ5сшникЪ и Евмей. несуцие 
едино возвЪщенте . другЪ со дру- 
гомь . ‘срытаютшся ; \и первый пред- 
варишельно пришекши предЬ НЕ 
ду. шако вБщаешЬ : Пинелопа* 

СсынЪ 
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СынЪ швой возвратился здравЪ отЪ 
острова Пила. По семЪ Евмей при. 
ближився повБдалЪ все чшо ни 
повелБлЬ ТилемахЬ. ИсполнивЬ с1е, 
скоро ошходишЪ паки на село. Же 
нихи услыиавЬ о семЪБ а 3Ъло воз. 
негодовали $ и изшедши изБ- дому, 
сФли близь ограды при вращахь, 
Тамо ЕвримахЪ начинаешЪ шако; 
Други мои! мы уповали. чшо Ти 
лемахЬ пушешесшв?е не совершишВ 
благополучно; нынБ же содБлалося 
вопреки нашимЪЬ желантямЪЬ. По: 
ппцдимся убо послаши вБсшниковЬ 
кь сшрегущимЪ его. да скоро ош 
шуду возвратяшся. АмфиномЬ аб 
узр5вЬ корабль вшедиий вБ при 
сшанище, и соглядашаевЪЬ вБитрила 
ообирающихЬ. тако кЬ женихамь 
вЪщаешЪ: Или сами они узр5вЬ ко: 
‘рабль ТилемаховЪ мимошедщей ие 
могли обрБсши его. “Тако рекЬ: 
пловцы же возсшавЬ ошЪ м5ошЬ и 
изшедЬ на брегЬ моря. извлекли 
корабль на сушу. Оруже ошнесе: 
но 


ие 109 3 № 


но ВЪ домы рабами ихЪ; а сами они 
пошли всБ во едино сонмище. гдБ 
Аншиной . сынЪ ЕвпиееевЪЬ. начина- 
ешь шако: Когда ТилемахЪ спасся 
нынЪ ошБ смерти. воисшинну сами 
боги о немЪ промышляли; ибо по 
захожденти солнца чрезБ всю нощь 
мы бодрсшвовали. разЪЬЪзжая по 
морю до самыя зари. и назирая 
ТилемаховЬ корабль. дабы убиши 
В немЪ его. Но н5кшо. мню. ошЬ 
ботов провелЪЬ его безвредна, И 
шакь положимЪ сов5шы. дабы уби- 
ши его здАЪсь. И дабы никако ошЬ 
рукЬ нашихЬ не спасся; ибо не 
уповаю живу ему сущгу исполнити- 
ся желан!ю нашему; зане и самЪ 
разумомЪ и совБтами предЬ-мно- 
ими преусп$ваешЪ ; да и народЪ 
не соБсЪмЬ намБ благопряшсшву- 
ешь. Попицимся убо предвариши э 
доколЪ не соберешЪ онБ АхеянБ.о 
на сонмише. [ибо не оставишЪ з 
мню. сего; | и шамо весь народЬ на 
тн5ёЬ не подвигнешЬ. повЪдавЪ. 

предь 

ре: 
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‘предЪЬ всБ5ми „ чшо мы совфщевали 
ему смершоносную пагубу о. но не 
возмогли оныя свершипги.’ Тогда 


ус лынтавьЬ 0 шаковыхь дЪлахЬ на: | 


шихЬ . вознегодующ. на насЪ, 
мы. Нор должны ие Ни 
лабы не посшигло какое зло насБ; 
или дабы не изгнали набсБ ошЪ 3е- 
мли сея; и шогда будемЪ скита 
шися вЬ чуждыхЪЬ народахЪ. Пред- 
ускоримЬ с\1е» ошЪявЪЬ живошЪ его, 
или на полЪ далече. ошЪ.градаз или 
на пуши ; наслБд1е же  его- разд: 
лим6 между собою, какЪ подоба* 
ешЪ; домашнуя сшяжантя осшавимЬ 
машерЪ его и шому. кшо вЪ жену 
ее себБ поймешБ. Но ежели сей 
мой сов тЬ являешся предЪ вами 
не полезенЪ. и хощеше. дабы. онЪ 
жиЕЬ. былЬ и обладалЪ ошеческимЬ 
_ наслБа1емЪ; шо сов тую не распточа- 
`Ши. больше его имбня. и ошшедВ 
вЬ.домы свои. шребоваши Пинелопу 
вЪЬ жену себЪ посредошвомЪ мно’ 
жаишихЬ дароЕБ, и уповаши. кому 
судьба 
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судьба благоволитЪ обладаши` ею. 
Тако рекЬ; и всБ пребывали вЬ 
глубокомЬ молчан1и. По семЪ Ам- 
| финомЬ . сынБ знаменишато царя 
дрипия. родомЪ изЪ острова Ду- 
лихтя „. КОЙ всБмЬ женихамЪ былЬ 
предводитель. и ПинелопЪ за крош- 
ый нравБ и здравыя разсуждентя 
‘пряшенЪЬ, шако рекЬ: Други мои! 
не хощу я убТисшва Тилемаху; ибо 
царская пролуянная кровь неосша- 
нешся безь ошмщентя. Перв$е убо 
испытаемЪ ошвБша боговЪ. Когда 
на сте будешЪБ великаго Д1я изво- 
ленте; шогда я не шокмо подамЬ 
сов5шБ прочимЪ; но и самЪ испол- 
ню: ежели же намрен1е наше про- 
мивно богамЪ . пресшаши лучше 
мню ошЪ сего ме д5ла. 

Тако рекЪ АмфиномЪ; и всБмЪ 
угодно явилося слово его. ВскорЪ 
по семЪ возсшавЬ. пошли вЪ домЬ 
ОдиссеевЪ. “Тотда мудрая Пинело- 
па, изшедЪь ошЪ своего чертога сЪ 
%вумя рабынями. стала вЪ дверяхЪ 


дому › 


у 
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дому. та пребывали женихи. и 
имБя на глав5 покрывало . ВБЩа- 
ешь кЬ нимЬ: Аншиной ! Како шы 
нарицаешися между знаменишЪй: 
шими Иеактанами превосходнЪи- 
шимЪЬ во всБ5хЪ сов5шахЪЬ и раз- 
глагольсшвяхЪ? Злокозненный! По- 
чшо Тилемаху усшрояеши убтисшво 
и смерть эо ниже взираеши на не: 
винносшь о Коея самЪ велики ДИ 
есшь свидБшель? Или не знаешьв 
како ошецЬ швой пришелЬ сЪмо. 
убЪгая ошЪ раздраженнаго народа? 
Ибо посшигая Таф1йскихЬ разбой. 
никовЬэ вельми огорчилЪ 9еспро- 
шянЬ о. кои были дружелюбны о но 
его хош5ли убиши. и все великое 
сшяжан{е разсыташи. Однако Одис- 
сей возпрепяшсшвовалЪ и удержалВ 
вредное ихЬ сшремленйе; шы же 
нынф домБ швоего благотшворителя 
безстудно разшочаеши; и желая 
пояши меня вЬ жену. сына моего 
убипши пидишися? СовБиую убо тебЪ 


етложиши с1е злое намБренте, да 
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и всБмМЪ швоимЪ единомышленни- 
кам о шомЪЬ же напоминаю. 
ЕвримахЬ. сынЪ ПоливтевьЬ оз 
ош щалЬ на <1е: Премудрая Пи- 
нелопа. дщи ИкарТева! Да не сму- 
щаешся сердце швое шаковыми 
помышлентями!: НЪсшь зд5сь мужьЬь 
ниже былЬ. ниже ‘будешЪ . кой бы 
на сына швоего Тилемаха могБ 
вознесши руки. доколБ Яя живЬ 
обр$ таюся. и вижу свБшЪЬ солнеч- 
ный. Чшо реку. шо и будешЬ : 
ввкор5 обагришся с1е коп!е кро- 
Мю шого. кшо помыслишЪ пагубу 
на Тилемаха; ибо помню я. како 
традоразрушишель Одиссей многа- 
жды малолЬшна суща мя держалЬ 
на своихЬ колЪнахЬ. подавалЬ мнБ 
жареныя мяса и поилБ сладкимБ 
виномЪ. Сего ради’ТилемахЬ па- 
че всБхХЬ мн5 есшь любезенЪ. По- 
ввлЪваю убо ему не боящися напа- 
дентя жениховЬ и смерши; ошЬ 
Бога же не возможно есшь у6$- 
Жаши. 
Часть 11. 3 Тако 
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Тако рекЬ уш5шая; вЪ самой 
же веци первый былЪЬ виновникБ 
сов5щантя ему пагубы. Пинелопа 
возшедЬ вБ горнйй чершогЬ. паки 
предаешся рыданйю © возлюблен- 
номБ своем супруг Одиссеф. до: 
колБ Аеинская ‘ богиня сладк 
сонБ на вБ5жди ея не излила» 
Т$БмЬ временемЪ уже преклоншуся 
дню КБ вечеру. Евмей пришельЬ об- 
рашно КБ Одиссею и Тилемахуз 
кои шогда угошовляли вечерю 34- 
клавЬ единолБЬшнаго вепря. Боже 
сшвенная Паллада приближився кБ 
Одиссеюз паки касаешся ему жез: 
ломЬ5 и паки прешворяешЬ вЪ ни: 
щаго ошарцаз дабы Евмей познавБ 
не возв5оешилЬ ПинелопЪ. 

Тогда ТилемахБ первый в: 
шаешьЬ кБ нему: ПовБдай. любез: 
ный мой. Евмей! Каёй слухБ но: 
сишся во градБз ужели возвраши: 
лися женихи ошЬ ловишельсшва * 
Или еще сшрегушБб вБ домЪ моего 
возвращения } = 

Во: 
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Вопрошенный рекЪ: Не им5лЬ 
я попечентя вопрошаши и испыпты- 
ваши о семь; ибо пришедЬ во 
градЬ и возв5сшивЪЬ повелФнное ма- 
шери швоей 5 паки шщился возвра- 
шийтися посп5шно с5мо: и шогда 
увид5лБ я идущаго мнЪ на всир5- 
чу ошЪь швоихЬ сопушниковЪ про- 
возв5сшника. Кой первый повБ5далЬ 
о шебЪ шШвоей машери. КромБ се- 
го, бывЪ уже на пущи. гдБ чеш- 
вербугольная зришся могила ви- 
&5лЛЬ я вшедшей корабль вБ при- 
СШаннище; многе мужи были на 


ономЬ; многе блещали щишы и 
кби1я‹ СихЪ мню быши пагубоно- 
сныхЬ швоихЬ боглядашаевЬ : а 
болБе. ничего не знаю: 


ТилемахЪ слышавЪ с1е воз- 
зЗр5лЪ на ошца. и тайно ошЬ Ев- 
мея осклабился По семЪБ насы- 
шився пищею и пипицемЪ косну всБ 
ошходятЬ: 


ОМИ- 


Е: 


3.2 ттб 3%. 
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Когда явилася багряновидная 
женница. шогда ТилемахБ подвя- 
завЬ подЬ ноги сапоги. пруемлешЪ 
коп1е. рукамЬ его способное. гошо- 
вишся иши во градЬ. и тако вБ- 
зцаешЪЬ ко Евмею: Любезный дру!Ь! 
Сея ошхожду во градЪ. да узришЬ 
меня машерь моя; ибо мню. чшо 
не пресшанешЪ ошЪ слезБ и возды- 
хан! И. доколБ не увидишЬ мя сво- 
ими очами. ТебБ же повелБваю отве- 
сши сего странного мужа во градЪ; 
тамо всякЬ подасшБЬ ему. кто 
восхощешЬ. или хлЪбЬ. или чашу 
вина; ибо мн. имБющему насерд- 
мБ шоликтя скорби.| невозможно 
вс5хЬ странвыхЪ пишаши. Хошя 
онБ и прогн5ваешся на меня. н@е 
взираю $ зане всегда люблю ©ош* 
крываши исшинну. 

Одис- 


к 
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Одиссей ошвфщалЪ на сте: Вох» 
любленный мой другЬ! Не хошу и 
сам болБ5е здБсь жиши; ибо ни- 
щему полезнфе обишаши во гразЪ» 
нежели на селЪ. Иди убо. любез- 
ное чадо! Меня же по повел“ 
вю швоему ошведешЪЬ сей мужЬ з 
когда согрБюся и взыдушЬ шепло- 
носные солнечные лучи; ибо оде- 
жда ся малое подаешЪЬ мнЪ за= 
щищенте ошЪ сшудени. НапрошивЬ 
шого градЪ. какЬ вы сами повБда- 
ли, далече ошсшоишЪ ошсюду. 
Тако рекЪ Одиссей: ТилемахВ 
же стремится вЪ пушь ко градуо 
совъщевзя женихамЪ павкубу. По 
пришесшв и вБ домЬ. кое по- 
сшавилЬ при сшоли$. по шомЪ вхо- 
аишЬ вЪЬ чершоги. гдБ первая уз» 
обла его пишашельница Евриклея со 
прочими рабынями; и пришекши 
КБ нему со слезами. лобызаюшЬ 
тлаву и рамена. Пинелопа услы- 
шавЬ о пришестшви сына. изхо- 
4ишр ошЪ чершога аки Аршемида» 
3$ ИЛИ 


ЭАз 118 ЗМ 


или злашовидная Афродита. и 
приближився кЪ нему. емлешЬ его 
во свои обЪяш1я., лобзаешЪ главу 
и очи, и проливая слезы вЪща- 
ешь: Возлюбленный ТилемахЬ\! 
Пришел шы о. сладчайций свЪ5шЬ 
очей моих! Моглали я уповаши». 
чшо узрю шебя. когда ошшелЬ шы 
тайно во островЬ ПилЪ извБоши: 
шися о ошцф$ швоемЪ. 

ТилемахЬ ошвьБ5щалЪ ей; Воз: 
любленная маши! Не приводи ме: 
ня ко слезамЬ. и невозмущаи серд- 
па моего, ежели я спасся ошШБ 
погибели $ но возшедЪ вБ чершогВ 
умыися ; и облекшися вБ свЪшлыя 
одежды о обЪщай богамЪ принесши 
сшочисленную жершву. еда благо: 
волишЬ всесильнный Д\И воздаши 
ошмщенте? Я же ошхожду на сонмЪ» 
да возглашу шамо н$коего сшран- 
ника. со мною пришедшаго. коего 
я предпослалЪ на кораблЪ вБ домВ 
Пирея о. да со шщанемЬ его шамо 
угощаешЬ. 
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Тако рекшу. Пинелопа в03л 
шедЬ вБ чершогЬБ исполнила все 


по завБщан1тю сына. кой ‹‘шакже 


изшелЬ изБ дому . держа вЬ ру- 
кахр коп{е; за нимЪ послБдующЬ 
псы. Тогда божесшвенная Палла- 
да излила на него благодашь свою. 
НародБЬ узр5вЬ его идущаго з5ло 
удивился. и вси женихи собрали- 
ся окресшЬ его. усшами желая 
всякаго блага. вБ сердцахЬ же со- 
вБщевая пагубу. ОнЬ изшедЬ изБ 
среды многочисленнаго народа» 
входишЪ вЬ собран{е; шамо сидБлЬ 
Меншарь. АнмифЬ и АлиеерсЬ о 
древние други ошца его. кои’ во- 
прошали о всемЪ его по единому. 
Тамо явился и Пирей. приведшей 
помянушаго странника Феоклиме- 
на. и тако рекБ кБ Тилемаху : 
Возлюбленный другБ! пошли ‘ра- 
бынь своихБ вБ домБ мой. да воз- 
мушБ ошшуду дары. данныя ше- 
05 МенелаемЪ. 

ТилемахЬ рекБ: ДругБ моя! 

3 
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-еще не изв5сшно. какое дла мои 
пр1имушЬ окончан1е; ибо Когда 
тордые женихи уб1юшБ меня тай: 
но. шогда раздБляшЬ и все мое 
сшяжанле. Сего ради желаю оны- 
ми дарами наслаждашися шебЪ па- 
че» нежели ошЪ нихЬ кому. Ко- 
тда же ихЬ послю вЪ сБни смер- 
шныя. шогда принеси ихЪЬ ко мнБ 
вЬ дом; я вЬ шо время приму 

сЬ радосш1ю. | 
С1е рекшио ведешЪ вЪ домЬ 
сшранника. глдБ обоихЪ рабыни 
умыли и умасшили масломЪ. По на- 
сыщенти пищею и пипаемЬ. царица 
Пинелопа начинаешЪЬ шако: Любез- 
ный ТилемахЬ! НынБ я взыду ВБ 
чертогЬ., и поч1ю на лож. кое 
вельми меня побуждаешЬ кЪ скор- 
би. и всегда слезами моими оро-' 
шдешся. ошнелБ же возлюбленный 
мой Одиссей пошелЬ со Ашре- 
евыми сынами на брань Троян- 
скую. Но шы не мотБ ничего воз- 
вБошиши мнБ о ошцБ швоемЬо до- 
колб 


< 
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колБ пруидушЬ вБ домВ несшерпи- 
мые женихи. 

ТилемахЬ ошвЪщалЪ: Возлюб- 
‚ленная маши! Повфдаю шебЪ всю 
исшинну : осшавя мы Иеакиск1я 
брега. направили путь нашЪ во 
остров ПилЪ кЬ царю‘ народовЬ 
Нестору о Кой со всяким шщант- 
емБ воспруявБ меня любилЬ аки 
ошен,Ь сына» но о Одиссе5 ничего не 
могЬ позфдаши о живЬ или мершвЬ 
обр5шаешоя; и ошпусшилЬ меня кЬ 
Менелаю. сыну Ашрееву._давЪ мнЪ 
кони и колесницу. Тамо видБлЬ я 
Аргивскую царицу Елену о за ко- 
порую` многе Ахеяне и Трояне во- 
лею боговЪ сокрушили мышцы. То- 
гда вопросилЬ мя Менелай : кКоея 
ради вины пришелЬ я вБЬ Лакеде- 
конЪ? Я ему возв5сшилЪ всю исптин- 
ну; на чшо рекЪ мнБ онБ: Увы! 
како безмолвные юноши дерзнули 
почити на ложБ шоль крБикаго и 
сильнаго мужа? Аки младая лань 
сЬ еленемЪ возхищивЪЬ дЬшей силь- 
| 3 наго 
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наго льва, усыпляешБЬ ихЬ на хол: 
м5 вЬ гусшой дебри; сами же па- 
сутшся вБ злачной юдоли: но сей 
пришедЬ. и невидя исчадтя своего, 
прошекаешЪ всюду; иосемЪ обрЪм. 


ши еленя сЪ лан1ю. и обоихЪЬ раз: 


шерзавЬ пожира ешь; щшако Одиссей 
возвраптився горкую женихамЪ оо: 
аБлаешЪБ пагубу. Ошче Для э Пал 
лада и АполлонЬ {} О когда бы ша: 


‘ковЬ нынБ возврашився Одиссе 


явился предЬ гордыми женихами, 
каковЬ былЬ вБ ЛесвЪ . когда сра: 
жался сЬ сыномЬ Филомила. коего 
сокрушивЪ низвергЪ мужесшвенно}; 
шогда всБ Ахеане возрадовалися. 
“Тако днесь оные воистинну скоро 
бы узр5ли конецЪ горесшнаго сво’ 
его брака. О чемЪ же вопрошаеши 
и испышуеши . ничего не сокрыю, 
но возв5Бщу шебЪ все . елико пов?:| 
даль мнБ морск сшарецБь любя: 

ний исшинну. 
ВозвБсшилЪ онЪ мн. чшо ви 
дЪлЬ его снБдаема печалию э„ оби 
так’ 
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пающато вЪ домЪ. богини Калийсы. 
которая по нехошФн1Тю держишЬ 
его во своемЪ осшров5; зане онЪ 
неимфя корабля. ни сопушниковБо 
не можешЪ опипуду прфиши во оше- 
чесшвенную землю, С1е шокмо по- 
вВ5далЬ мнБ Менелай; а я услышавЪ 
се опгшелЬ ошЪБ него; и боги по- 
сифшный в5шрЪ пославЪ „ благово- 
лили увидЪши паки ошечесшво, 
Тако рекши. возбудилЪ сердце 
матери свося кЪ вяцииему сБшова- 
ню. Тогда ФеоклименЪЬ начинаешЬ 
р5чь свою сице; Почшенная цари- 
це! Воисшинну Менелай ничшоже 
ВБсть; но внущи мои глаголы. кои 
я хошу рещи предЪ тобою: дабу- 
зушЪЬ днесь свидБшелями ошець 
боговЪ ДИ. сираннопремный сшолЬ 
и домЪ сей. вБ коемБ шеперь обрф- 
паюся. чшо воисшинну Одиссей 
уже пришель вЪБ ошечесшвенную 
страну. и нЪгаБ сокровенно пре- 
бывая испышуешЪ о дБлахЬ не- 
исшовыхЬ жениховБ а и имЬ совЗ- 
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ипеваешЪ пагубу. (С1е позналЬ я 
бывЪ еще вЪ кораблБ о и по шомЬ 
ошкрылЬ Тилемаху. | 

Пинелопа рекла ему: О когда 
бы совершилося слово швое зо во- 
исшинну позналЬбы шы мое дру. 
жесшво. иполучилЬбы дары шакЪ 
ушо всякЪЬ узр5вЬ воззмездлез на: 
рекЬ бы шебя блаженнымЪ! 

Тако Пинелопа. ТилемахВ 
и 9еоклименЪЬ разглагольсшвовали. 
ТБмЬ временемЪ женихи предЪ до 
момЪ ОдиссеевымЪ на помосшЪ раз 
ными играми ушБшалися. Когда 
же приближилося время вечеря 
и уже приведены были овцы сЬсе 
ла. шогла МедоншЪЬ вЫыцаешЪ кВ 
нимЬ: Знаменишые юноши! время 
уже вечеряши. Илише вЪ домЪь 
да угошоваемЪЬ пиршесшво; ибо пр! 
имаши пищу во время есшь благо: 
потребно. 

Тако рекЪ: и вс$ возставЪ ошВ 
мфсшЪ своихЬ пришли вЬ домЬз 
и угошовавЬ вечерю насыпилися. 

Евмей 
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Евмей же пребывая на сел 
своемЪ о вБщаешЬ кБ Одиссею: 
Спранниче: время уже нын$ иши 
вю градЬБ. какЪ повел5лЬ мнБ Ти- 
лемахЬ. Воисшинну желалЬбы я 
поставиши шебя стшражемЬ вБ до- 
му семЪ; но боюся. да не како 
прогнфваешся посл владыка и 
царь мой; ибо прещенйя вышнихЬ 
неудобь шерпимы сушь. И шакБ 
поидемЪ шеперь; зане день уже 
иного преклонился. И скоро на- 
станешЪ хладный вечерЬ. 

Одиссей ошв5щалЬ ему: Я уже 
ошовЪ есмь; ошБидемЪ вЪ пушь;у 
н0 прежде даждь мнБ посохЬ. да 
не прешкнуся на пуши. о коемБ 
зы повБдали. чшо вельми есшь 
поползновень. 

Рекши тако. положилЬ аб\е. 
На рамена вешхую диравую суму. 
вмей вручилЪ ему посохЪ; и шако 
направили ВБ пушь свои сшоны. 
НаконецЪ приближилися ко граду» 
|" находилися близь исшочникао. 
о содБла- 
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содБланнаго ИеакомЪ. НиришомЪи 


ПоликшоромЬ5 окресшЪ коего бы: 


ла дебрьз вБ КоемЪ вода была 
присношекущая ошЪ высокфя ка: 
менныя горы и ВБ кдемЬ всЪ гра: 
жданё почерпали оную; шШамо на 
верху былБ бобруженЪ жершвен: 
никЬ. гдБ всБ пушешесшвуюцие 
приносили нимфамЪ молене; Та: 
мо ср5шаешЪ ихЪЬ Меланети. сынв 
ДолтевЬ. ведя на вечерю жеёнихамв 
козЬ; сБ нимБ слБдовали еще дру: 


ге два пасшыри:‹ ОнБ узр$вЬ Е] 


мея и Одиссея идущихЬ. ОСЬ г0р: 
доспию и уничиженемЪ рекЪ: ( 
безумный ведешЪ безумнаго\! Тако 
всегда БогЬ равнаго КЪ равном] 
посылаешЪЬ. Несмысленный пасшухЬ! 
камо ведеши сего нишаго 5 мунЕ 
ца и досадишеля пиршеотвующих 
Воисшинну многфя онЪ побнесешв 
на хребшЪ своемБ ударентя; Дажд 
убо мнЪ его, да учиню сшражемв 
и назирашелемЬ сшада моегоз # 
будешЪБ носиши СсЪно вЪ пищу ско 

шамы 


РР 
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шамЪ. Но вижду‹ чшо ему не угодно 
присшупиши ко шрудамЪ; ибо при- 
обыкЬ кБ праздносиги з и шрясяся 
вЪ народБ просиши милосшыни для 
ненасышнаго Своего чрева. Все 
чпо ни реку. иосполнишся с1е сБ 
нимЬ: когда внидешЬ онБ вБ домЬ 
ОдиссеевЪ. многя шамо ошЪ рукЬ 
мужей полешяшЪЬ на главу его 
ПОднОЖ1Яз. и мног1я на ребрахЬ 
своихЬ узришЪБ раны: Тако вБщая 
65 посм5ян1емЬ ударяешЪ его по 
бедр$ пяшою. Тогда Одиссей раз= 
драженЪ бывБа помышляешЬ : ус- 
Шремиптися ли на него. и подЪявЬ 
удариши главою о Камень? Или пре- 
мериЪши ? Однако понесЪ муже- 
ственно на своёмЪ сердцЪ. Тогда 
Ёвмей много поносивЬ Мелане!ю э 
наконенЬ прибЪгаешЪЬ кЪ молен!ю: 
0 божесшвенныя нимфы $ дщери 
ДЛевы! Ежели кбгда вамЪ Одиссей 
ощБ овновЬ или козловЪ принесЬ 
В5 жершву шучныя бедраз да пру- 
идешь с5мо. руководимЪ самимЬ. 

богомЬ ! 
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богомЪ ! "Тогда всЪ швои разсыш 
люшся посмфян1я. кои нынЪ не- 
исшово швориши скишаяся. по гра- 
ду и оставляя сшада. по’ нерад$: 
нтю пастуховЬ. погибающтя вигун$, 
Меланейй рекЪ: О други мои! ка: 
кое слово хитрый сей песЪ изрекВ 
нын5? Воисшинну н5Фкогда послю 
корабль для приобрЪшенйя многихь 
сокровищБ; Тилемаха же да уб1ешь 
сам АполлонЬ вЬ дому его; или 
ла погибнешЪ ошЪ рукЪ жениховь, 
какЬ и день Одиссеева пришесшетя, 
С1е рекши осшавилЬ ихЬ иду- 
шихЬ вЬ молчан!и. СамЪ скоро 
приближився КЪ дому. и вшедЬ 
внушрь чершога сЪлЬ близь Еври: 
маха , коего паче всфхЬ любилЬ. 
Тамо подали ему многёя мяса. 4 
рабыня предложила хлЪбЬ. По семВ 
Фим1й началЬ играши предЪ ними 
пЪсни на ифвницЪ. Тогда Одиссей 
приближився къ дому. и усльышавВ 
гласЪ пня. емлешЪ за руку Ё* 
мея., и шако вЪщаешЪЬ: ДругЬ 
0- 


с хм о нь н-ё- 


Воистинну сей есшь домЪ Одиссе- 
ееЪ* Удобно можно познаши его 
изЗЪ всЪхЬ прочихЬ. по единому ве- 
ликол5 иному украшен1ю. по огра- 
45. по врашамЬ и по укр5плен!ю. 
Познаю и Шо . чшо многе шамо 
обр5таюшся пиршесшвуюцие мужи; 
ибо воня ошЪ жарентя мясЬ касаелг* 
ся моего обонян1я; слышу и гласЬ 
играющаго на ифвниц5. содБланной 
богами КЬ ушБшеню вЪ пирше- 
сшвахБ. 


Евмей отв$щалЬ: Тако есшь # 


бамЬ можеши познаши. Но помы- 
слимЬ. како будушЪ дБла наши? 
Или шы прежде вниди вЬ чершогиа 
истани шамо предЪ веселящимися 
женихами. я жеосшануся зд5сь; или 
когда хощеши з. пребуди здЪсь; но 
мокмо не замедли. да не кшо уз- 
р5вЪ ошЪ рабовЪ . поразишЪ тебя 
УдарентемЪ 5 ‘или вонЪ ижденешВ 
ошЬ дому; сего сов5шую шебв 
блюсшися» я 

Часть 11. _й. Мудрый 
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Мудрый Одиссей рекЪ: Доволь- 
но разумБ5ю швои сов5шы; но иди 
шы прежде; я же здБсь осшануся: 
ибо заушентя.и раны давно мн 
сушь св5домы. а при шомЪ и сердце 
им5ю мужесшвенное ; зане ‘много 
прешери$лЪ на моряхЬ и на брани 
сЪЬ мужами. Пагубнаго же чрева, 
кое содБ5ваешЪ много зла людямЬ, 
никшо сокрыши не можешЬ; ради| 
его и корабли вооружаюшся о» и № 
укрошимое` море преплаваюшЬ. неся 
смершь сопрошивнымЪ. 

Тако они разглагольстшвовали. 
Тамо при врашахЬ на гноищи ле 
жаль песЬ. АргЬ зовомый. коего 
самЪ Одиссей воспишалЪ. и ошходя| 
на брань вЪ дому осшавилЬ. коего] 
рабы во ошсушсшвфе царево всегда 
брали на ловишву сернБ. еленей # 
зайцовЪ. и кой за старость у всЪхВ 
быль вЪ небрежени. Сей узрЬ 
идущаго Одиссея. и познавЪЬ быпи 
владыку своего. низвБсилЬ уши» # 
ошибомЪ помаваешЪ; но приближге 

шися 
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шися не могЬ кЪ царю ошЪ осла- 
бЪн1я. Одиссей узр5вЬ его изпу- 
сшилЬ слезы. и вопрошаешЪ Евмея: 
ДругБ мой! Удивляюся воисшиннух 
видя пса сего вБ небреженйи ле- 
жащаго на гноищ5; не знаю. ша- 
ковБ ли скорЬ зришся вЪ бЪган{и о 
каковЬ зришся шБ5ломЪЬ® Или онЬ 
ееть ошЬ шБхЬ псовЬ. коихЬ домо- 
владыки при сшолахЬ всегда вос- 

пишывающЪ ради ушф$шентя ? 
Евмей ошвф5щалЬ: ‘Сей песБЪесшь 
лавно умершаго царя моего. О ко- 
цабы шаковЪ онБ нын$ былЪ ш5- 
лом и дБлами. какова осшавилЬ 
`6го Одиссей при ошшесшв1и во Трою 
вюисшинну удивилсябы шы бысшро- 
мБ его! Ибо какого ни узришЪ зв$- 
ря, не можешЬ не уловиши его% 
хотя бы оной во мрачныхЬ лБсахЬ 
укрывался. но вскорЪ по сл5дамЬ 
го-обр5таешЪ; нынЪ же вовсе пре- 
325нЬ есшь: ибо владыка его по- 
мБ далече ошЪ ошечества; рабы- 
ни не даюшБ ему никак\я пищи $ 
Ио да 


— > `ь о в о 
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да и рабы. когда не видяшЪ надЬ 
собою владычесшвующаго. не испол- 
няюшЪ своихЪ дЬлЬ; ‘ибо цЗлую| 
половину мужесшва и храброспи 
ошБемлешЬ Ди о. когда человБка 
посшигаешЪ день ига и рабсшва. 
С1е рекши входишЬ внушрь 
чертогов 5 кЪЬ гордымЪ женихамф, 
ПесЪ АргБ. когда узрЪлЬ своего 
царя вЬ двадесяшый тодЬ. 20 
скончалЪЬ дни быпия своего. Тиле 
махЬ узрЪЕЬ вшедшаго Евмея о # 
скоро призвавЪ его кЬ себЪ. пове 
л5лЬ пруяши сЪдалище. Провозвй 
сшникЪЬ предложилЬ ему многи 
мяса и хл5бЪ; и абле онЪБ сБлв 
прошиву Тилемаха. ВскорЪ по семВ 
входишь и Одиссей во образЪ ни 
щаго сшарца. имБя раздранныя р)’ 
бища. и опираяся о посохБоа И 6 
дишся при пратБ на пуши. Тиле 
махЪ взявБ ошЬ кошницы мяса! 
хлЬбЬ. колико руки могли вме 
ли. вБщаешЪЬ ко Евмею : Прими 1% 
и подаждь сему сшранному МЕ 
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и скажи. дабы онБ ошЪ всЪхЬ зд 5сь 
пиршесшвующихЪ просилБ пищи; 
зане стыдЪ не приличенЪ есшь му- 
жу нищу. Тако рекЬ; Евмей же 
приявЬ ясшву. и пришедЪ ко Одис- 
сею вЫцаешЬ: Пр1ими с1е» сшран- 
ниче! Се шебЪ ТилемахЬ даешБЬ э 
повелЪвая равно иошЪБ всЪхЬ здБсь 
<ЗдящихЬ просиши себЪф пищи; зане 
СстыдЬ мужу нищему есшь несвой- 
сшвенЬ, | 

Одиссей ошв5щалЪ ему: Силь- 
ный царю Ди! Сощвори Тилемаха 
между всЪми мужами блаженнымБь 

и исполни вс его желан1я. кактя 
на сердцБ своемЪ онЪ имфешЪЬ. С1е 
сказавщи о оббими руками данную 
пищу премлешБ. и положивЪЬ предБ 
ногами своими на м5ши$. ясшЪ во 
время игрануя пЪвцова. 

_ ТЬмМЪЬ временемЪ женихи воз- 
двигли ропошЪ и мяшежЬ. Палла- 
даже приближася ко Одиссею. воз- 
будила его ошЪЬ всБ5хЬ жениховЬ 
‚‘Просиши подаян!я. да познаешБ. КШО 
И + ошЬ 
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‚ошЬ нихБ есшь праведенЪ. и кто 
обидливЬ* Дабы ни единЬ изЪ ша- 
ковыхЬ неизбЪгЬ патубы. Возсшавь 
идешь просиши; и сшоя предЬ каж. 
дымЪ просшираешЪ руки. аки мно- 
гое время вБ нищешБ  обр5шался, 
_Женихи милосердсшвуя подавали 
ему» ивзирая на него удивлялися,» 
и другЬ друга вопрошали : Кто есть 
сей? И ошкуду ? Мелане!й шако 
вБшаешЬБ: Нищтаго сего привелЬ сЪмо 
паспгухЬ Евмеи; ошкуду же. и кто 
онЪ есшь? Не знаю. “Тако рекЪ, 
Аншиной слышавЪ с1е. начинаешь 
поносили Евмея: несмысленный па- 
стухЬ! Почшо привелЪ шы кЪ намБ 
сшарца сего? Или мало видимЪ мы 
в домБ сем скишающихся и дру- 
‘тихЬ многихБ нищихЬ. кои шокмо 
разрушаюшБЬ веселыя наши пирова- 
ия? Или ни вочшо вмБняешь, когда 
всБ шаковые поядаюшБ сшяжан!я 

царя? Но шы и сего ‘привелЪ. 
Евмей ошвбщалЬ: Аншиной! 
Како разуменЬ будучи вБщееши 
не 


Зое 135 3..8 


неправая ? Кшо когда. призываеш 
ошкуду странника? РазвЪ ошЪ ша- 
ковыхЬ. кои сушь обучены знан1ю 
каковому либо? НапримБрЪ. или вра- 
ча» или древодЪля. или искуснаго 
пфвца? Ибо сти сушь люди на зем- 
ли знаменитые; нищаго же и при- 
шельца никшо не призовешЪ. Но 
пы. Аншиной! изЬ всБхЬ жениховБ 
досадишеленЪ рабамЪ дому Одиссе- 
ева. паче всБхЬ мнБ; но я не взи- 
раю на шебя. доколБ царица моя 
Пинелопа и сынЬ ея ТилемахЬ вЬ 
дому своемЪ пребудушЪ. 
ТилемахЬ рекЬ ко Евмею: Умолк- 
ни и не разпространяй велерЪчия 
твоего; ибо Аншиной и самЬ обыкЬ 
швориши распри. прочихЪ возмт- 
щая. ПосемЪЬ обрашясь ко Аншк- 
ною. вБшаешЪЬ: Аншиной! Ты рав- 
ное о мнБ имб5еши попеченте. яко 
отець о сынБ; како убо гордымЪЬ 
гласомЬ сшраннику сему в” 
еши изЪиши изЪ дому моего? Дане 


‚ сошворишЪЬ сего богЪ. Подаждьему. 


Иа колико 
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колико хощеши оз не возбраняю . нд 
паче совфшую. Не взирай вЬ семЪ 
случа$ ниже на машерь мою. ниже 
на прочихЪ челядинцевЪЬ Одиссея, 
Но знаю. чшо не таковы суть вЬ 
сердцЪ швоемЪ помышлента ; зане 
сам) паче желаеши насышишися о 
нежели другаго накормиши, 
Аншиной на се рекЪ: О веле- 
о5чивый и высоковыйный ТилемахЪ! 
Како вБщаеши с}е? Когдабы всБ 
мы шолико же дали ему пищио в0: 
исшинну чрезЪ шри м5сяца о пре: 
бывая неизходно вЬ дому своемБ. 
не пожралЬ бы. Рекши с1е» возхи: 
шилЪ аб1е поданное „ и показалЬ 
ему; прочлеже всЪ наполнили хлБ 
бомЪ и мясами мЪфшенЪ нищаго о 
кой вскор$ имЪЛЬ явишися исшин: 
нымЬ ОдиссеемЪ., и кой ошходя на 
свое м5сшо. и пришедЪ ко Анши: 
ною шако в5щаешЬБ : Друже! Подай 
мнБ ошБ пищи. елико хощеши; ибо 
шы зришися мн5 подобенЬ быши 
царю $; сего ради паче прочихЬ п0: 


до: 
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добаешЪ шебЪ удБлиши ошЪ пищи 
швоея; я же превознесу имя швое 
повсюду: ибо и я н$когда имБя ме- 
жду людьми богашый домЪ. нарицал- 
ся благополучиымЬ; и многажды 
сшраннымЪ подавалБ ошЪ всЪхЬ 
вещей. кактя шокмо имЪ были по- 
шребны. ИмБлЬ я 3Ъло многихЬ ра- 
бовЪ. и изобиловалЬ всякими благи- 
ми. Но великтй ДТи все по своему изво- 
лентю ошЬялЬ. пославЪ меня СЪ за- 
блуждающими всюду разбойниками 
во ошдаленную Египешскую сшра- 
Ну. дабы шамо погибЪ. И шако 
ставши СЪ кораблями своими вБ 
Египешской рЪкБ. повелБлЬ со- 
пушникамЬ своимЪ извлещи ихЪ на 
сушу и пребываши шамо; по шомЪ 
избрав н5сколько ошЪ нихБ о 
послалЬ соглядаши землю с1ю. Но 
они повинуяся 0безум1ю своему 
начали опусшошаши осела и по- 
хищаши младенцевЬ. коихЪ уби- 
вали. Египшяне услышавЪ вопль о 
Скоро о семЬ познализ и СЬ воз- 

Из - шед- 
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шедшею зарею пришекши. напол- 
нили все поле пБшими и конными. 
Но молнйтеносный Ди. не давБ кр5- 
посши сопушникамЪ моимЬ. обра 
пилЬ ихЬ вЬ бЪгсшво, иниже един 
могЬ сшаши прошиву ЕгипшянЬ. 
сшвсюду насЬ обышедшихЪ. Тогда 
мноме ошЬ моихЬ избранныхЬ 00- 
крушены бывБ осшр1емЪ оружля, 
пали бездыханны на землЪ. а ин: 
ные ошведены вЪ плЪНЬ и работу; 
меня самаго продали Дмишоруо, 
сыну Иамеву „ владычесшвовав- 
шему шогда надЬ осшровомЬ Кип: 
ромБЬ. ошкуду по многихЪ напа- 
сшяхЬ пришелЬ я наконецЪ вЬ с1ю 
землю. 

Аншиной ошв5щалЬ ему со гн$: 
вомЬ: Как богЪ привелЪ намБ 
сте несшерпимое зло, ивм5сшЪ сЬ 


онымЪЬ разрушишеля нашихЪ весе. 


ли? ОшБиди. несмысленный сша- 
рецЪ! ошЪ стола. нашего. да не како 
паки вскор5 узриши горесшный Еги* 
петЬ и осшровЪ КипрЪЬ; зане дер: 

| новен* 
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новенно здБсь предсшоиши. и без- 
сшудно просиши милосшыни; а с1и 
даюшЪЬ шебЪ невозбранно: ибо ни 
откуду не видяшЬБ запрещентя. ни- 
же пощадф5н1я . разум5юшЪ. дая 
ошЬ чуждыхЬ сшяжан!й; обиль- 
ныя бо предЪ всякимЪ предлежашЬ 
пищи. | 

Мудрый Одиссей рекЪБ: Далече 
ошсшоишЬБ лице швое ошЪБ сердца. 
Воисшинну. Когда бы кшо пришелЬ 
в5 домБ швой просиши милосшы- 
ни. мню. чшо не подалЬбы шы 
ему даже ниже самыя малыя ча- 
сши соли. Когда сидя за чуждымЪ - 
столом. и всего довольно имБЯ д 
не хощеши удфлиши не большаго 
уломка хлБба. | 

СлышавЬь шаковыя слова Ан- 
миной о всемЪБ сердцемЪ преогор- 
ЧИЛСЯ. и ВОЗЗрЪвЬ ва него яросш- 
ным Ь окомБ. шако согн5зомЬ рек Б:; 
Нын5 вижду . что не изыдеши ош- 
сюду вБЬ иБлосши» когда еще и 
поношентя швориши. 

РекЬ$ 


И 


РекЪ; и абте возхишивЪ подно: 
ж1е, ударяешЪ Одиссея вЬ десное 
рамо близь хребша; но Одиссей ошЬ 
сего поражентя не поколебимЬ пре- 
былЬ, и покивавЪ главою. сов$- 
зцевалЪЬ пагубу. По. семЪ ошшедь 
на свое мБсшо. положилБЬ кони: 
цу мясомЬ наполненную о и КБ 
женихамЪ вБщаешЪ; Внушицге. зна: 
менишые юноши. слова мои! Н5сть 
досажден:я . ниже болЪзни. когда 
челов5кЬ б1енЬ бываешЪ защищая 
свои сшяжанфя . овецЬ. ВолОВЬ, 
или инное чшо; но Аншиной пора: 
зилЬ за враждебное чрево, кое 


всБмЬ людямЬ шворишЪ$ напасши. 


И шакБЬ ежели ниние имБюшЪ сво: 
ихЬ боговБ и дщерей адао, мучи: 
жельницЪ ЕриньлевЬ; молю ихЬ» 
да обрящешЬьЬ Аншиноя смершь 
прежде его брака. 

_ Аншиной ошв5щалЬ; Яждь 40: 
садишельный сшранникЬ сЬ молча: 
н1емЬ; или скоро ошБиди ошсю’ 
ду. да не извлекушЪ шебя насилу: 

| сшвенно 
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сшвенно за руки и за ноги раби. и 
наложашЪ шебЪф многля раны. Та- 
ко рекЬ: и вси пиршесшвуюдте з$- 
ло вознегодовали на Аншиноя. и 
нфкшо рекЪ ему: Аншиной! ПредБ 
вс5ми шы несшерпимЪ и досади- 
шеленЬ зришися. Почшо блешь 
страннаго сего пришельца? Еже- 
ли сушь боги на небесахЬ; шо они 
сушь всесильны. и многажды во 
образ5 сшраннопришельцевЪ обра- 
щающшся между людьми. назирая 
злыя и бламя дБла ихЬ. Тако 
нБкшо говорилЬ Аншиною; но онБ 
ни чему не внималЪЬ . и паче всЪхЬ 
нанес печаль Тилемаху. кой по- 
кивавЬ главою. совЪщалЪ шайно вЬ 
сердиБ своемЪ пагубу. 

Мудрая Пинелопа услышавЬ 
бтема странника вЪ дому своемЪ. 
шако рекла рабынямЪ. ей о семБ 
возв5стшившимЪ: Тако да поразишЬ 
Аншиноя стр5ломещуций Аполлон. 
Домосшроительница Евринома ош- 
&Бцала ей; Когдабы всЪ наши же- 
лантя 
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лантя возпр1имали конец свой. 
воисшинну ни единЬБбы ошЪ жени- 
ховЬ до ушрия цБлЬ не остался. 
Любезная пишашельнина ! Пинелопа 
рекла ей» хошя и всБ они прошив- 
ны мн5 сушь за свои злыя со0вЪ- 
щантя; однако Аншиной паче про- 
чихЬ видишся мн враждебн5ишимЬ 
и страшн5йшимЪЬ ‘паче самыя смер- 
ши. Злополучный сшранникЪ про- 
сишЪ вЬ дому у мужей пищио ко- 
шорую вси ему подаюшЪ; а онБ 
поразилЬ его ударентемЪ вЬ десное 
рамо. По семЪ призвавЪ Евмея» 
вБшаешЬ ему: Иди и призови ко 
мн5 сшранникао да сошворю ему 
поздравлен1е. и вопрошу о всемБь 
не видБ5лБЬли онЬ гдБ злополучнаго 
моего Одиссея? Или не слышалЬ ли 
чшо о немЪ ? 

Евмеи ошвфщалЪЬ ей! Воисшин- 
‘ну. моя царице! умолкли бы все 
‘Ахеяне. когда сшранный мужЬ 
‘сей начинаешЪБ тлаголаши. и усла- 
дилЬ бы швое шомящееся и. 
: ибо 
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ибо шри дни и шри нощи держалЪ 
я вЬ дому своемЪ; однако не могБ 
онБ совершиши конца. изчисляя 
свои напасши. КакЪЬ сладосшнаго 
пЬвца вс гошовы слушаши долгое 
время. и никшо ошЪ сладкопБнтя 
его не ошвращаешЬ слуха; шако 
онБ услаждалЬ. докол5 пребывалЬ 
у меня. Тогда онЬ мнБ повБдалЬБь 
что Одиссей ему издревлЪ5 другБо 
ий обимаешЪЬ вЪЬ Криш5. чшо ош- 
шуду но прешери$н1ти многихБ на- 
’пасшей “идешЬ . смо; и слышалЬ 
ошЬ царя 9еспрошскаго. чшо онБ 
живЬ. и чшо возвращаешся вЪ домЬ 

сЪ великими сокровищами. 
Пинелопа паки рекла: Иди и 
призови его сЪмо. да самЪ все воз- 
вБсшишЬ предо мною. ЖиниховЪ же 
оставимЪ увеселяшися шамо. ко- 
гда ихЬ сердца склонны КЪ ликова- 
` НЮ; ибо сшяжантя ихБ пребыва- 
юшЬ невредимы. шокмо нашЪ домЪ 
разшочаещся ; тдБ каждый день за- 
БалаюшЪф на пиршесшва` свои зво- 
`лОВЬ» 
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лов, овецЪ и козЬ. и пюшШЬ ви: 
но безЪь пощадфн1я. Зане н5сшь 
здБсь мужЬ. койбы могБЬ изгнаши 
ихЬ ошБ дому. каковЪ былЬ Одис- 


сей. О когда бы онБ возврашился |, 


вЬ ошчизну о вскорБ бы сЪЬ сыном 
своимБ ошмсшилЬ симЪ мужамБ 
за наглосшь! Тако рекла Пинело. 
па. ТилемахЬ вЪ с1е время чих: 
нуль шоль сильно» чшо по всему 
покою разнесся глас его; шогда 
Пинелопа осклабився говоришВ 
Евмею: Иди скоро и призови ко 
мн5 онаго странника. Или не зри 
ши. чшо сынЪ мой чихнулЬ вЬ са: 
мое шо время. когда я скончала 
слова мои? Сего ради уповаю» что 
непрем$нная пагуба посшигнешмВ 
жениховЬ моихЬ. и никшо не из: 
б5гнешЬБ ошЪ оныя. Когда же пб 
знаю. чшо онЪ возв$щаешЪ миБ 
_исшиннуо облеку его вЪ новыя оде* 

жды. 
Евмей пришедЪЬ кЪ Одиссею 
вБщаешЪ : Сшранниче! Машерь Ти“ 
| лема* 
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лемахова. а моя царица. мудрая 
Пинелопа глашаешЪ шебя. да 
пруидешь кЪ ней: ибо хощешЪ н$- 
чшо ошЪ шебя испышаши о мужБ 
своемЬ; и ежели увидишь. что 
8цаешь праведно „о. облечешЪ ше- 
бя вЬ новыя одежды; для насы- 
щентя же чрева ивБ народ може- 
ши обр5сши прокормленте. 

Одиссей рекЬ: Любезный Ев- 
мей „о всю исшинну повБмЪ предЬ 
царицею: ибо совершенно свфдомЪ 
есмь о ОдиссеБ; зане равныя мы 
сЪ нимЪ понесли напасши. Но 60+ 
юся множесшва гордыхЪ жениховБ 
коихЬ наглосши даже до небесЬ 
зозходяшЬ ; ибо когда нын5 мужБЬ 
Аншиной пришедшаго меня вЪ дом В 
сей, и ниедино зло сошворшаго по- 
разилЬ жесшокимЪ поражентемЪ $ 
ТилемахЬ же, ниже иной кшо ошЬ 
возлежащихЬ о. ни мал5ишаго не по- 
дали защищентя. Тогда кЬ кому 
прибЪгну о когда женихи узряшВ 
меня предЪ царицею сбдящаго» и 

Фасшь 11, С св 
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сЪ нею разглагольсшвукцаго ? Моли 
убо Пинелопу. да пошерпишЪБ до 
захождения солнцаз Шогда при 
огниш5Б да вопрошаешЪ о мужфб, 
елико хощешЬ. — 

Евмей слышавЪ сте отходить, 
Пинелопа увидЪвЬ его вБщаешь: 
Почшо не ведеши странника онаго: 
Еда боишся обидЪ? Или стыдится 
явишися предо мною ? Но сшрак 
сшвующимБ. сшыдЬ вельми не при 
сшоень: 

Ёвмей рекЪ? НынБ отрекся пр 
иши КБ шебБ праведно. чшо и вся 
ки разумный мужБ сошвортлЬ бы; 
ОнЪ сшрашишся обиды неис: овыхЬ 
жениховЬ швоихЬ 3 молишЪ у6б0 
шебя пошерпфши 40 захожденя 
солнца $ шогда и самой шебЪ. ца’ 
рице моя ! удобнфе будешЪ разгла’ 
тольсшвоваши СБ нимЬьу и вопроша 
ши о всемЪ единой. 

Пинелопа рекла: Несмысленв| 
зришся сшранникЪ сей; ибо нЪфоть 
такова стропшивость во всЪХВ 

земно" 
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земнородныхЬ. какова вЬ сихЪ му- 
жахЬ. ` 
Тако рекшей царицб, Евмей 
ошходишЪ вЪ собран!е жениховЬ. 
м5 Уузр5вЬ Тилемаха. вБщаешь 
ему сте шайно: Возлюбленный Ти- 
лемахЬ! Я ошхожу нынЪ паки на 
вело сшрещи швое и мое сшяжанте» 
мы же здБсь имЪБи о всемЪ понпе- 
ченте, Паче всего блюди самаго 
бя, и пидашельно предусмапри- 
ВаИ. да не посшраждеши зла како- 
го} ибо мномще изЪ числа сихЬ не- 


'истовыхЪ соумышляюшЪ на шебя 
нагубу. Но дз погубитЬ ихЪЬ вс5хЬ 
ввлик1и Д1и прежде. нежели какое 
зло насЬ посшигнешЬ, 


Рекши с1е, абле сБлЬ на с5- 
Лали; и насышився пищею и пи- 
пемЬ ошходишЪБ на село. осшав- 
ляя домЪЬ полный пиршесшвующи- 
ми СЪ весел1емЪ; ибо женихи уш5- 
шалися шогда ифн1емЪи илясан1емЪ; 
ане полдень уже приближился. 

[2 ОМИ- 
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ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 
ПЪСНЬ ОСЬМАЯ НАДЕСЯТЬ. 


Сигма. 


ВЪ самое сле время пришельЬ 
®Ъ домЬ ОдиссеевБ н5ктшо общена 
родный ниций мужЬ. кой во Иез- 
кБ всБхЬ превосходилЬ алчноспию 
своею и ненасышнымБ чревомЪ; 
ибо ялБЬ и пилЬ непрестанно» но 
кр5посши и мужесшва не имЪлЬ 
ни мало; возрасшомЪ и лицемЪ быль. 
до удивлентя великЬ; имя ему» 
при рожден!и данное. было Арней» 
а народЪ нарицалЪЬ его ИромЪ; ибо 
ошвсюду носилБ шокмо возв5спиЯ» 
когда кшо посылал оныя. Сей при-. 
шедЬ вЬ домЪ и узр5вЬ Одиссея. СВ | 
поношен1емЪ ему вБщаешЪ : Скоро 
изБиди ошсюду. несмысленный! Или | 
не видиши» чшо всЪ с1и мужи по: 
вел5ваюшБ мнБ изгнаши шебя ош’ 
сюду; но я сшыждуся. Иди убо 
скоро. да не како распря произы* 
дешь между нашими руками. - 

| Одие 
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Одиссей воззр$вЪ на него яро“ 
сшнымЪЬ окомЪ, ошвЫцалЪ: О зло- 
получный  РекЪ ли. или чшо со- 
шворилЪ я шебБ досадишельнаго ® 
И завидую ли кому вЪ подаяи 
пищи ПомосшЪ сей удобно можешЪ 
пом$сшиши обоихЪ насЪ. Ночшо 
убо завидуеши вЬчуждых Ь благихЪ? 
Зрю. чшо и шы шак1и же гадЬ пре- 
смыкаюцийся . какЬ и я: но боги 
подающЪ всфмЪЬ пошребное. и о 
всБхЬ равное имБюшЪЬ. попеченте $ 
не возбуждай убо меня ко тн5Ъву о 

да не како сшарЬ будучи а обагрю 
перси и усша швои; ‘я же обрящу 
покой, и уповаю. чшо не прлидеши 
заушра сБмо вБ домЪ ОдиссеевЬ. 
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Алчный ИрЬ ошв5щалЪ: Други 
мои { Видише ли коль много хва- 
лишся сей влачащ!йся сшранникЪ ® 
Но скоро узришЪ ошЪБ сихЪ рукЬ 
моихЬ наказан{е; сокрушу челюсши 
его и зубы разсыплю. Препояши- 
ся убо нынБ. да познаюшЪ заАЪоь. 

|: всБ о _ 
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всБ. како возможеши прошивосша. 
ши младшему мужу ® 

Тако с1и два мужа при дверехьЬ 
воз\визали распрю сЪЬ великимЪ за- 
палентемЪ. Аншиной зря се зЪло 
радовался. и шако вБщаешБ кВ же: 
нихамЬ : Други мои! Воисшинну не 
было зд5сь прежде подобнаго зр5- 
лища о Какое нынБ боги ‘послали 
намЬ во ушфшенле. Се сшранникв 
и ИрЬ шворяшЪ взаимно распрю о 
своемЪ мужесшвЪ; попицимся убо. 
ихЬ соединити. | 

РекЬ сте; и всБ стали окресшь 
нищихЬ шбхЪ. Тогда Аншиной паки 
тлаголешЬь : Внушише мужесшвен: 
ные Ахеяне! Чрева с1и Коз1и о на 
огн$ лежащйя. наполнимЪ щукомВ 
и кромю.а и дадим шомуз КШО 
явишся ошЬ нихЬ побЪ$дишелемь; 
той всегда СЪ нами будешЬ пир-* 
шесшвоваити $ другаго же ни какого 
нищаго не попусщимЪ сюды вниши. 

Тако рекЪ Аншиной; и всфмЬ 
угодно было слово его. Одиссей по 
семВ 
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семо ошв$шалЪ: Знаменишые юно- 
ши‘ Хошя совс5мЬ не возможно 
есть мужу сшарому. многими на- 
пастьми угн5шенному. со младшим Ь 
сражашися; но кЪ сему приводишЬ 
меня враждебное для всякаго чре- 
во. Прежде сего сошворише мнБ 
священную кляшву. да никшо ошЬ 
васЪ не предварищЪ меня ударент- 
емБ и не сотворишЪБ помощи Иру. 

РекЬ с1е Одиссей. и всБ дали 
священную кляшву. — 

По семЪ ТилемахЪ вЪщаешЪ: 
Злополучный сшранниче! Когда хо- 
щеши и над5ешися на свою кр5- 
посшь. иждени ошсюду шунеядца 
сего; изЬ сихЬ же знаменишыхЬ 
АхейскихЪ юношей ни ‘единаго не 
бойся; зане всякЪ прикоснувшейся 
КЬ шебЪ узришЪЬ множайшихЪ про-` 
шиву себя сражающихся : я влады- 
ка дому сего; да повинушся убо 
мнБ всЪ князи. ЕвримахБи Аншиной. 

Тако рекБ ТилемахЬ. Тогда 
Эдиссей препоясался раздранными 


ГА ру 
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рубищами. Паллада аб1е предсшавЪ | Е: 
ему содБлала полнымЪ шБло его. | # 
Женихи узрфвЬ шучныя бедра. кр5и- | #1! 
ктя рамена и широктя перси егоь 

вельми удивилисяьи нЪкло опЕЬ нихВ | @ 


рекЪ шако кЬ ближнему своему: Во- 
исшинну скоро нашЪ ИрЪ сляченЬ 
будешЬ ошЬ ударентя сего сшранни- 
ка, коего коБикия и шучныя лядв!и 
всБ мы днесь видБли. ИрЬ слышавЬ 
сте содрогнулся всемЪ сердцемЪ. 
Но рабы и нехотмящаго препоясавЬ 
повели на средину о ошШЪ чего всоБ 
уды его возшрепешали. Аншиной 
рекЪ ему: Воисшинну лучшебы не 
быши шеб5 рожденну. нежели шоль 
поцешно превозносишися предЬ со- 
тбеннымЬ сшарцемЪ о коего днесь 
толико боишься. Но чшо скажу 
теб$.ь все шо совершишся: когда 
сей музЪ › обремененный многими 
напаслтьми. явишся предЬ нами по- 
бЪдишелемЬ. пошлю шебя на кора- 
бл кЪЬ жесточайшему изЪ вс5хБ 
смермныхЪь 2вБроподобному царю 
Ехетуэ 
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Ехешу. кой ошо5чешЪЬ шебЪ уши 
носЬ и проч1е уды. и псамЪЬ повер: 

гнешЬ на разшерзанте. 
СТе глаголющу Аншиною. ИрЬ 
еще брл5е содрогнулся. По семБ 
оба изшедЬ на средину» разпросши- 
раюшБ руки. Одиссей между ш5мЬ 
разсуждаешБ . поразишь ли его 
Шако. да живошЬ со ударентемЬ 
купно ошБимешся. или шокмо едва 
дышущаго повергнуши на ‘землю $ 
Во посл$днее избираешЪ за лучшее 
да не возложашБ на него вины Ахе- 
яне. И шако оба возносяшБЬ руки: 
прежде ударяешЪ ИрБ Одиссея вЪ 
десное рамо; по шомЪ Одиссей по- 
ражаешЬ Ира вБ выю подЬ ухо и 
сокрушаетЪ коспги и челюсть. Зло- 
получный ИрЬ аб1е изрыгаешЪЬ изЬ 
торшани своея. черную кровь» па- 
даешЬ на помосшЪ сЪ воплемВ. из- 
вергаешЪ ошЪ усшенБ зубы и б1тешьЬ 
землю ногами. Женихи зря сез 
воздвигли см5хЬ ужасный. Одиссей 
Же взявЪ Ира за ногу» извлекаешь 
| у ошВ 
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отЪ чершоговЪ на дворЬ. и шамо 
близь ограды посшавивЪ его при 
‚врашахЬ. даешЪ вЪ руки посохЪ, 
шако къ нему вБщая: НынБ здЪеь 
стой ошгоняя ошЪ дому свиней и 
псовБ. и не буди господсшвуя надЬ 
сшранными и нищимие да не вяцщишее 
зло посшраждеши. Рекши с1е па- 
ки входишЬ вЬ чертогЬ о и Ша: 
мо возложивЪЬ на рамена мБшецЪ 
Свой. СБлЛЬ на прежднемЪ м5Бсш$. 
Женихи сшавЪ окресшЪ его. ушф: 
шалися многим см5хомБ; и шако 


н5кшо ошЪ нихЪ говорилЪ: Ошець |. 


богов ДИ и всБ безсмершные дз |’ 
подадушЬ шебЪ все, чшо, сердце | 
швое желаешЪ! Ибо шы единЪ с0*" 
шворилЬ. чшо ненасышный Ирь 
пресшанетЪ скоро скишашися вв. 
народ нашемЬ. коего вскорЪ мы 
послемЬ ко царю Ехешу., | 
Одиссей слыша с1е. возрадо- 
вался о побЪдБ надЪ ИромЪ. Ан“ 
тиной вскор5 предложилЬ ему ко“ 
з1е чрево, шукомБ и кров1ю напол- 
нен» 
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, 
ненное. АмфиномЪБ взявЬ`ошЪЬ ко- 
шницы два хлБба принесЬ ему 
и пртявЬ чашу сЪ виномЪ. вфща- 
ешЪ: Радуйся сшранниче! Боги да 
нодадутжЬ шебЪ обладаци богаш- 
сшвомБЬ. Кое сшяжалЬ шы прежде. 

Одиссей рекЪ ему: Возлюблен- 
ный АмфиномЪ! Воисшинну зриши- 
ся быши вельми разумен; ибо и 
ошБ шакого ошца рожденЪ еси. о 
коемЪ я слышалЬ. чшо нарицаеш- 
ся НисБ. обишаещЪЬ во осшровЪ 
Дулих!и. 3Ъло богашЪ есшь и че- 
‚сшенЪ. Сего ради внуши слова 
мои: Ничшо не есшь шоль безсиль- 
но на земли» какЬ человЪкБ о. изБ 
" воБхХЬ двиГающихся и ползающихЬ 
живошныхьЬ; ибо никогда не мнит Бо 

|. что посшигнешЪ его злоключене .„ 
доколБ5 боги подаюшЪ кр5пость 

и движушоя ноги. Ежели же обря- 
щешьЬ его день рока; шогда и по 
нехошБн1ю все сносишЬ. Таково 
есшь помышлен1е человБческое о 
Какое ежедневно посылаещБ ошепЪ 

_ боговЬ 
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боговЪ и челов5ковЬ* зане и я н&: 
когда между мужами блажень на- 
рицался. Тогда много шворилЬ ‘не: 
праведнаго и злаго. уповая на кр5- 
посшь свою» на ошца и брапиевЪ, 
НынЪ воззри. чшо есмь? Сего ради 
всякЬ не праведный мужЬ да не 
уповаешЪ на свое благоденсшаете з 
но СБ крошоспию да обладаешЪ 
своими сшяжантями. ошЪЬ боговЬ 
дарованными, Видиши днесь сихЬ 
жениховЬ » неправая шворящихьЬ. 
Они чуждое имфн1е разшочаюшЪ 
насильсшвенно0. и не ночишают 
жену мужа. кой уже не далече 
ошЪ ошечесшва своего обр$5шаешсяо 
и зБ5ло скоро и незапно здФсь явит- 
ся. Сего ради да возхишишЪ тебя 
ошсюду БогБ. и да ошведешЬ вь 
домБ швой; ниже да изыдеши ему 
во ср5шен{е, когда пр1идешЬ с5мо$ 
ибо мню о многихЬ жениховЬ про- 
ллешся кровь ошЪ руки ищуция 

зацентя. 
Тако рекши вкусилЬ ошЪ ви 
на} 
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на; и паки чашу подалЪ Амфино“ 
му. кой ошходишЬ вБ собран{е 
жениховЬ. сЬ сокрушеннымЪ серд-- 
цемЬ н поникшею главою; зане 
оное предв5щало приближающуюся 
пагубу. коея и не изб5жалЬ воз- 
‚пяшившей Паллад5; ибо пруялЬ 
месшь ошЪЬ руки мужесшвеннаго 
Тилемаха. 

ТБмЬ временемЪ богиня Деин- 
ская вдохнула царицБ ПинелопЪ о 
дла явишся предЬ женихамио да- 
бы вящше возпалиши сердца ихЬ 
кЬ неисшовсшву. и да множайшею 
славою возвеличена предсшанеш 
пред сына и мужа. нежели како- 
ва была прежде. По сему вБщаешЬ 
она своей домостшроишельницЪ: Ев- 
ринома! Хошя мн$ женихи и вель- 
ми ненависшны сушь; но сердце 
мое желаешЪ нынЪ явишися пред 
ними. да реку н$5кое полезное слово 
сыну моему. дабы осторожно обра* 
щался между ими; ибо они усша- 
ин благое глатолюшЬ. а ВЬ серд- 
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цахЪ совф5щевающЪ пагубу. Еври. 
нома рекла ей: Возлюбленное чадо! 
Исшинно есшь вЪщанте швое; иди 
убо кБ сыну швоему. и возвБсши 
все ничего не сокрывая. Но пре: 
жде умой ш5Бло швое и намажи 
ланищы. да не явишся лице швое 
орошенное слезами. Кои всегда 
проливаши неприлично: зане уже 
имфеши такого сына. какого на: 
ипаче видБши ошЪ боговЪ просила» 

Пинелопа ошв$щала ей: Еври- 
нома! Не совЪщевай мнф сего. да 
предсшану благолБиною $ ибо всю 
мою красоту погубили уже боги о 
ошнел5 же возлюбленный мой Одис- 
сей ошбылЬ на корабляхЬ во Трою; 
но повели прфиши сЪмо ко мнБ Ав- 
шоно5 и Ипподам1Б. да предсто: 
яшЬ мнф вЬ собранйи жениховЬ; 
зане един взыши КЬ, мужамЬ 
сшыждуся. 

Евринома аб1е ошходишЪ возв$- 
сшиши рабынямЪ. Между шфмЬ 
божесшвенная Паллада ве 
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сонЪ на очи царицы о которая во- 
склонився на ложБ почила; и всБ 
члены ея ослабЪли. Тогда богиня 
послала ей безсмершное благол$- 
ше. дабы всЪ Ахеане ей удивили- 
ся; украсила лице ея небеснымЬ 
доброзрачтемЪ`. подобно Ксоеерй- 
ской АФфродиш$Ъ. когда оназ ошхо- 
дя на веселое ликованйте. умащаеш- 
6## содБлала ее величесшвеннЪя- 
шею, шучн5йшею и ОБлБ5ишею паче 
слоновыя косши. Тако сошворивЬ о 
паки на ОлимпЬ ошходишЬ. Тогда 
пришли . дз рабыни вЪБ чершогЪ 
владычицы своея. Которую абле 
оставилЬ сладкли сонБ; и возсшавБ 
ушерла ланишы. ишако глаголешЬ: 
Воисшинну шомящуюся мя печа- 
яю преклонилБ сладки сон. О 
Коглабы всечистая Аршемида по- 
слала мнБ вскорБ шоль легкую 
смерть »„ да не сокрушаешся долЪе 
сердце слезами. печаллю и непре- 
_сшаннымЬ желан!емЪ видБши во3з- 
любленнаго супруга! 

По 
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По семЪ изходишЪ ошЪ горняго 
чершога. послБдующимБ за нею 
двумЬ раэбынямЪ. ПришедЬ вЪ чер- 
иогЬ жениховЬ „о сшала на праг$ о. 
имя покровенное лице шончай- 
шимЪ покровомБ. предсшоящимЬ 
рабынямЬ ошЪ обБ$ихЬ ‘сшранБ, 
Женихи воззрЪвЬ на царицу . воз- 
хищалися ошЬ радосши и изумле- 
тя. и шаяли ошБ любви сердцемЪ. 

Царица Пинелопа вБщаешЬ ко 
своему сыну: Воисшинну помыш- 
лення швои сушь нын5 не швер- 
ды. и сердце не дерзновенно. Когда. 
былЪ ошрокЪ „з шогда совБщевалЬ | 
‚лучштя дБла; напрошивЬ шого 
днесь. доспигнувЬ совершеннаго воз- 
раста» не имфешь ‚основашельнаго о 
разума. Какое вЪ дому нашемБ 
сего дня совершилося злод$ян!е 
Како сшранный мужБ сей омЪ 
жениховЪ понесЬ поношенте и оби- 
зу? Как пришелецЪ ошнынб о 
можешь вниши вЬ домЪ нашЬ не. 
прёявЪЬ досажденая? ТебБ же Г. 
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слБдуешь ошЪ шого безславе и 
поношенте, 

ТилемахЪ ошвБ5щалЪ: Возлю- 
бленная маши! Не обвиняю шебя оз 
что гнфваешися на меня праведно. 
Однако я вЬ сердцБ своемЪ раз- 
ум5ю и благя и злыя дБла: шок- 
мо устшрашаюшЬ меня’ ошвсюду 
окружаюцие Ахеане. и соумы- 
шляющ1е пагубу ; ая не имЪфю ни 
ошкуду помощи. Распря же между 
симЪ сшранникомЪ и ИромЬ содБла- 
лася не по совБту жениховЪ; но 
сами собою оную воздвигли; и сей 
Т явился побЪдишелемЬ. Ошче Дт 
Паллада и АполлонЪ! сошворише 
да шако. сихЬ жениховЪ сокрушаш- 
ся гордыя главы о и вся крЪиосшь 
| ихЬ разсыплешся мгновенно. какЪ 
| нын5 ИрЬ сБдишЬ при врашахЪ 
покивая главою аки пьяный. иуже. 
‚ не можешЪ возспташи на ноги. ниже 
ошБиши вБ домЬ свой; зане осла- 
бли всЪ его сосшавы. 

° Тако машерь сЪ сыномЪ раз- 
Часть 11. 5 гда-` 
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тлагольсшвовали. По семЪ ЕвримахЬ 
КБ ПинелопБ рекЪ: Премудрая ца- 
рице. дщи Икартева! Когдабы -всЪ 
„‚Ахеяне узр$ли шебя нынбо во- 
исшинну множайш!е женихи собра- 
лися бы вЬ домЬ сей на пиршесшво; | 
ибо шШы едина воЪХЪЬ женЪ прёвоз- 
°‹ходиши красошою 5 величесшвомЬ 
и разумомЪ. 

ЕвримахЬ! Пинелопа рекла. во: 
исшинну все мое шБло. красощу и 
разумЬ погубили боги » ошнелЪ же 
Одиссей мой со инными Аргивяна- 
ми ошЬБхалЛЬ поль Трою: О #0: 
тда бы онЪ возврашився управляльЬ 
жизнию моею 5 воисшинну вяшшую | 
бы приобр$ла я славу; напроптивВ 
того нынБ едино имБю сокрушене 
отЪ низпосланныхЪЬ богами золЬ ва | 
меня неисчешныхЪ! СЪ коликою 
тореспию воспоминаю я о разлуче- 
ни Одиссея со мною. кой бывЬ 00 
мною вБ КарпБ. и взявЪ меня 28 
десную. шако рекЬ: Возлюбленная 
Нинелопа } Не уповаю я, чшо г. 
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всЪ Ахеяне возвращшилися ошЪ Трои 
благополучно и безвредно; ибо по- 
вБдлаюшЬ , чшо народЬ сей вельми. 
мужесшвенЪ во брани. искусенЪ вЪ 
сшр5лометан1и и дерзновенЬ вБ 
сраженти; сего ради не знаю. благо- 
волишр ли мнЪ БогЬ вБ домЬ свой 
возврашитися ? Или во Троянской 
сшран5 предасшЬ сопрошивнымЬЪ $ 
Для сего все мое сшяжанте предаю 
швоему попечен1ю. Помни ошца и 
незабуди машёрь. КАКЬ нынБ. шакЬ 
и вЬ мое ошсушсшьте. Когда сынЬ 
пр1идешЪ вЪ возраст. не возбраняю 
шебЪ . осшавивЪ домЪ о. посягнуми 
иному мужу. Тако онЪ зав5щалЬ 
мн5., НынЪ все шо сбываешся. Явится 
оная пагубная нощьз когда ненави- 
сшный бракЪ мой приближишся. 
Боги ошЬ меня все блаженсшво 
ошЪяли; шерзаетЪ душу мою и с1еь 
чего прежде никогда не знала. 
чшо шребуя блашмя и богашыя вЪ 
супружесшво жены. распри между 
собою воздвизаеше. и закалаеше на 
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пиршесшво чуждых овецЪи вОЛОвВЬ. 
Но уповаю. что наглосшь с1я безь 
наказантя не прейдешЬ. 

Одиссей слыша с1е возрадовал- 
СЯ о чшо Пинелопа дары жениховБ 
ошвергала о сердца ихБ услаждала 
пруяшными словами; но разумЬ ея 


‚ совБщевалЬ иное. 


По семЪ Аншиной тако начина- 
ешЪ: Премудрая царице! Кшо при- 
несешЪ каке либо дары ошЪБ Ахе- 
янБ. пруими; ибо не благо есть 
ошверташи ‘даемое. Мы ниже кь. 
дБламЪ нашимЬ присшупимЪ. ниже 
ошБидемЪЬ ъЬ инное м5сшо. доколБ 
не посягнеши единому ошЪ АхеянБь 
коего паче прочихЪЬ лучшимЬ из 
береши. | 

С1е рек Аншиной: и воБмЬ 
утодно слово его явилося. Каждой 
послалЬ вБ домЪ свой провозв5ст- 
ника даровБ ради. АншиноевЪ рабь 
принесЪ великую. драгоцфнную и 
испецренную верхнюю одежду со 
двумя надесяпИю злашыми засшеж- 

ками $ 
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ками; Евримаху провозв5стникЪ 
подал злашое ожерел1е. кое отЬ 
илекигровЪ стяло аки солнце; Еври- 
даманшу принесены были шрой- 
сшвенныя злашыя усерязи о. подоб- 
но звБздамЬ стяюция; Пизандоу о 
сыну царя Поликшора. драгоиЪнное 
зарукаве. И шако каждый разны- 
ми дарами шщилися почшиши ца- 
рицу Пинелопу. кошорая абе ухо 
дишБ вЪ чершогЪ свой. и рабыни 
несушЪ за нею дары. По семЪ же- 
нихи присшупили кЪЬ плясан!ю и 
пфн1ю. и доколБ приспблЬ вечерБь 
услаждалися. ‘Тогда зажгли шри 
св5шоча» и возложили на огнь сух1яЯ 
дрова; а рабыни держали предЬ 
ними горяция свЪщи. Одиссей в$- 
щаешЪ кБ нимЪ: Рабыни царя Одис- 
сея! идише вБЬ чершоги кЪ царицБ 
вашей. и шамо ушБшдя ее -сиди- 
ше. и упражняйшеся вЪ шкани и 
пряден1и волны: а я пребуду зд Бсв» 
св5Бшя предЪ всБми о. когда восхо* 
шяшЬо не ошрекуся_и до ушреннтя 

5 зари; 
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зари; ибо никакли меня шрудЬ не 
преодолЪБешЬ. 

Тако рекБ: шогда всЪ воздвиг- 
ли велик! й см5хЬ. изЬ коихЬ пер- 
вая Меланеа. ддерь н5коего ДолуЯа 
кошорую сама Нинелопа аки дщерь 
свою воспишала. и всемЬ сердцемЬ 
любила; но она не хошБла ушБши: 
ши царицу. вЪ печали сущую, пе: 
слушан1емЬ; ибо любила Евримаха, 
-ошвЪ$щала Олиссею шакЪ: БЪ$Ъдный 
сшранникЪ' Воисшинну разумЪ швой 
ошешупилЬ ошЪ шебе. и ко сну 
иши не хощеши д или вБ подобное 
шебЪ собран1те; но пребывая здЪеь | 
досаждаешь дерзновенно всякому о 
ни кого не бояся. Или вино все“ 
конечно обЪяло разумЪ твой. или со- 
вс5мЬ несмысленЪ еси. чшо шоль 
далече разширяешь твое велерЪч1е? 
Или превозносишься шЪмЪ. чшо по* 
бЬдилЬ нищаго Ира? Блюдися о да 
не кшо обрящешся лучиий тобою 
поб5жденнаго. кой сокрушиптЬ гла 
ву швою» и изженешь шебя из 

дому 
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дому сего» обагривЪ многою кро- 
вю. 

Одиссей воззрфвЪ на нее яро- 
сшно . рекЪ: Безсшудная псица! 
Хощешьли. да шедЪ возвЪ у о семЪ 
Тилемаху. кой вс члены швои раз-. 
шерзаешЪ ?® Тако вБщая привелЪ 
вс5хЬ женЬ вЬ велик!й страхЪ о 
кои скоро ошходяшЪ во свои м$- 
сша боязливыми ногами. Одиссей 
жеединЪ токмо пребывая. держалЬ 
св5щи. и усшремляя взорЪ свой на 
всЪхЬ жевиховЬ . совфщевалЬ имЪЬ 
непрем$нное убйсшво. кое вскорБ. 
и совершилтся. 

Богиня Паллада ие допущала 
ихЬ воздержашися ошЪ шворентя 
несносныхьЬ досажден1й. дабы ш5мЬ 
вяцше преогорчивЪ сердце Одиссеяз 
побудити его кЬ ошмщен1ю. Тогда 
ЕвримахЬ шако начинаешЪ раздра- 
жаши его. вБщая: Внушише о зна- 
менишые юноши! Не безЪ Божтято 
изволения пришелЪ сей мужЬ вБ 


домЬ ОдиссеевЪ; зришся мнБь чо. 
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св5щи сти горяшЪЬ вшунБ; ибо и 
ошЪЬ главы его. на коей н5шЬ ни 
единаго власс. имБемЬ довольно стя- 
ня. ПосемЬ обрашяся ко Одиссею 
вЪщаешЬ: Сшранниче: хощеши ли» 
да воспр1иму шебя на село мое вЬ 
работу собираши хврасп!е., и древа 
насаждаши * Я дамЪ шебЪ доволь- 
ную мзду. хлБбЬ и пищу; облеку 
шебя во одежду и вБЬ крБикте сз- 
ноги. Но вижду. чшо шруды шебЪ 
35ло прошивны сушь. и желаеши 
лучше для насыщентя алчнаго сво- 
его чрева всюду скишатися $ 

Не помышляй шако. ЕвримахЪ! 
рекЪ Одиссей. ежели бы мы сЪ шо- 
бою положили зав5шЬ во время л5- 
ша» Когда бываюшЪЬ наипаче дол- 
жайш!е дни. равными косами и 
одинаковую шраву коситио не вку- 
шая пищи до захождентя солнечна- 
го; шогда узр5лЬ бы шы шери5не 
мое и неудобь-сносимый шрудЪ рукЪ 
моихЬ: или ежели бы возжелалЬ 
шы равно кр5пкими волами. единой 
Ш“ 
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шяжесши раламио и единой швёр- 
досши.ораши землю; шогдабы испы- 
таль шы мои неушомимыя силы: 
ежели бы шакже всесильный ДИ во3- 
двигЬ брань. и я имфлЬбы щишЬь 
шлемЪЬ и два коп1я; шогда не нарекБ 
бы шы меня боящимся б5глецомЪ. 
но узр5лЬбы вБ первыхЬ рядахьЬ 
дерзновенно сражающагося. Не поно- 
си убо безвременно меня алчноспию 
чрева; ибо зрю. что разум швой 
не укрошимЪ есшь. и мнБ швори- 
ши не сносную обиду. Ты днесь 
зришися великБ и мужесшвенЬ шок- 
мо шБмЬ. чшо нево множесшвЪ лю- 
дей. какЬ на брани подобаешь о 
образцаешся. Ежели же бы Одис- 
сей пришел. сБмо. скоро бы си 
широк1я враша б$гущему шебЪ 

ошсюду показалися шБсными. 
ЕвримахЪЬ гордымЪ окомБ воз- 
зр58ЪЬ на него рекЬ: О злополуч- 
ный! За с1е дерзновенное между 
поликимЬ множесшвомЪ знамени- 
мыхЬ мужей швое велерЪфч4е скоро 
Кв при 
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пртимешь отЪБ меня наказан!е. Како 
не обрЪтается вЪ сердиБ швоемЪ 
страха? Или разумЪ швой обЪяшЬ 
есшь птянсшвомЪ? Или ошЪ без- 
умтя шаковая вБщаешь? Или превоз- 
носимься побЪдою надЪ ИромЪ? Рек- 
ши с1е возхишилЬ. подножео и 
мецешЪ на Одиссея. но ВЬ него 
не улучивЬ. [ибо онЪ уклонився 
с5лЬ при ногахЪ Амфинома. | по- 
ражаешЬ единаго ошЪ рабов вЪ 
десную руку; падаешЪ изЪ рукБ 
его умывальница. падаешБ и самЪ 
на землю. Прочте же женихи воз- 
двигли великое смящшене. и шако 
н5кшо ошЪ нихБ рекБ: О когда бы 
странникЪ сей погибЪЬ прежде при- 
шесшвя своего вЬ домЪ нашБ; во- 
исшину не содфлалЬ бы шакого 
между нами возмущентя! ибо ны- 
нБ воздвизаемЪ расирю сЪ нищим Бо 
и н5сшь ни какого увеселентя вБ 
нашемЪ пиршесшв$; зане благое 

злымЪ препоб5ждаешся. 
Мудрый ТилемахЬ вЪщаетЪ. по. 
семь 
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семЪ кЪ женихамЪ: Злополучные ! 
или всЪ безумсшвуеше? Зрю чшо 
ни пища ни пипте вЪ васБ не вм5- 
щаешся. Воисшинну н$5ёкшо ошЬ 
боговЪ васЬ возмущаешЪ. Окончавь 
убо сЬ веселлемЪ пиршество о иди- 
ше вЬ домы. и шамо. когда хоши- 
ше. поише и сномЪ насладитеся; 
но я никого не изгоняю. 

С1е ему вБщающу. зЪло всБ 
преогорчилися. и единЪ на друга- 
го взирая. удивлялися дерзновентю. 
Тилемахову. 

АмфиномЪ познавЬ огорчене 
жениховЬ. вБзцаешЬ кЪ ним: Дру- 
ги мои‘ Никшо ошЪ васЪ да нераз- 
дражаешся на праведныя слова» Ни- 
же да ошвБ5щаешЪБ чшо вопреки. 
Совфшую вамЪ не прикасашися кЪ 
сему сшранникуо ниже кому либо 
ошЪ рабов. кои сушь вБ дому 
Одиссея. Да подасшЬ намЪ вино- 
черн! й чашу. и вкусивЬ ошЪ неяз 
колико чье сердце желаешЬ. ошЪ- 
идемЪ вЪ домы и пощемЪ. Сшранна- 
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го же сего осшавимЪЬ попечен1ю 
'ТГилемаха; зане онЪ кЬ нему вЬ 
_домЪ пришелЬ. 

Тако рекЪ; и всБмЬ угодно 
было слово его. Мул! о. провозв$- 
сшникЬ ДулихИсе И . разшворилЬ 
вЬ чашЪ вино. кое рабЪЬ Амфино- 
мовБЬ разнесЬ каждому. ВкусивЬ 
всБ ошЪЬ онаго и воздавБ богамЬ 
благодарен1е. насышилися. колико 
чье сердце желало; по семЪ каж- 
дый ошходишЬБ во свояси, 
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ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 
ПЪЬСНЬ ДЕВЯТАЯ НАДЕСЯТЬ., 
ТавЪ. 


Одиссей пребывая единЪ вЬ 
дому. совфщевалЬ сБЬ Палладою о 
уб1исшв5 жениховЬ. и шогда КБ 
Тилемаху рекБ: Возлюбленный сынЪ! 
Ныв5 приближилося время угошо- 
заши намЬ оружие. 

Тако 


‘Тако рекшу ему; ТилемахЪ 
повинуяся ошцу. и призвав Ев- 
риклею кЬ ней вБщаешЪ: Пишашель- 
ница : иди и заключи всБ двери о 
гдБ обишаюшЪБ рабыни. да ни еди- 
на ошБ нихЪЬ изБидешЬ; доколЪ я 
вшедЬ во хранилище. очищу ору- 
ж1е ошца моего. и разположу со- 
хранно; ибо по ошшесшвти его все 
д0 нын5 лежало вЬ небреженти; я 
же былЬ младЬ и несмысленнЪ. 


Евриклея ошвЪщала: Возлюб- 
ленное чадо! Да подадушЪ шебЪ бо- 
ги смыслЬ и разумЪЬ соблюдаши 
домЪ. и д всемЪ сшяжанти им5ши 
попечен1е. Но кшо предЬ шобою 
держати будешЪ свБшильникЪ з 
когда не хощешио да ниедина ошБо 
рабынь здЪБсь предсшоишЪ ®? Тиле- 
махЬ рекЬ: Странный сей мужЬ 
кЬ шаковомЪ случаБ мн послу- 
жишЪ; ибо нехощу. дабы онЪ вшу- 
н$ ялЪЬ пищу. хошя и отдалече 
‚ пришелЬ. 
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Евриклея повинуяся Тилемаху. 
со пицантемЪЬ исполнила его пове. 
л5не. Тогда Одиссей и ТилемахЬ 
вшедЬ во хранилище угошовали 
себЪ шлемы. щишы и коп\я; а Пал- 
лада держала предЬ ними свБитиль- 
никЬ. ошЪ коего прекрасное всю. 
ду изливалося стян1е. кое узрЪвБ 
ТилемахЬ. шако выцаешЬ ко ом. 
цу : Ошче мой! Воисшинну вел!е 
чудо зрю нынЪ: се сшБныо всЪ 
сБдалица и всБ5 сшолны стяюшЬ 
аки ошЬ ‚великаго пламени огнен- 
наяо; всеконечно н$5кшо ошШЬ 60: 
говЬ здБсь предсшоишЪ. 

Одиссей ошв$щалЬ ему: Умол: 
книо воздержи помышлентя свои И 
не вопрошай;$ ибо шаковыя супь 
Бла боговЬ. на Олимп обишаю- 
шихЬ. Тако вЪщаяд изходяшЬ 
©шЬ хранилища вЬ прежнйи чер- 
шогЬ; и Одиссей паки говоришь 
Тилемаху : Иди шы и поч; ая 
осшанусь з4Ъ5сь „ да вяшше испы- 
шаю рабынь и жену мою Пинелопу» 
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КОЯ. МНЮ‹д О вбемБ будешЪ меня 
вопрошаши. 

ТилемажБ ошшедЪ наслаж- 
дался сномБ до ушреннтя зари, 
ТЪЬмЪЬ временемЬ Одиссей пребывая 
единЬ. совфщевалЪ вкуиБ сБ Пал- 
ладою женихамЬ пагубу. Тогда 
царица Пинелопа грядешЪЬ ошБ 
черитога своего подобно АршемидБь 
или злашообразной АфродишБ. сЬ 
двумя рабынями. кои вскорЪ по- 
ставили ей близь огня сБдалищез 
сребромЪ и слоновою коспйю укра- 
шенное; по семЪ подали поднож!е. 
мягкою Ккожею покрышое; шамо 
с$ла царица. Рабыни спБшно уго- 
шовав5 сшолЬ. принесли хл56бЬ со 
многими ясшвами. и чашу СЬ ви- 
номЪ поставили. НаконецЬ угасивБ 
горяция СсвВБЩИи. зажгли вмБсшо 
оныхЬ сухтя дрова ‘для осв5щентя. 

Меланеа УвидЪвЬ Одиссея па- 
ки начинаешЪБ его поносиши. шако 
в5Бщая : Злый стшранникЪ! Ты и 
ноцию пришелЬ вБ домЪ нашЬ со- 
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глядаши женЬ ? Скоро изЪиди оги. 
сюду . злополучный; или абе по- 
ражу шебя симЪ горящимЪ древомЪ, 

и шако не хошя изБидеши. 
Одиссей возрЪвЪ на нее свирф: 
пымЬ окомЬ. ошвЫыцалЬ:  Неща- 
‚сшная! Чиго шако гн5вливымЪ серд- 
цемЪ насшупаеши на меня? Или 
чшо гнусно зришся шебЪ лице мое, 
и раздранныя видиши на мнБ оде- 
жды * НишЪ есмь. и скишаяся 
прошу пищи; ибо нужда влечешь 
КЬ сему. Тако всБ странные и 
не имуцшие шворяшЬ. ИмБлЬ н5ко- 
гда и я богашый домБ. и блажен:- 
нымЬ нарицался; многажды пода- 
валБ сшраннымЪ. чего ошЪ меня 
ни шребовали. и невзирдль на лице; 
имБлЬ я многихЬ рабозБ. иизоби- 
ловалЬ множайшими благими. кои 
богашсшво человБческое сосшдавля* 
юшБЬ; но днесь изволентем Ь всесиль- 
наго Дтя всего лишился. Сего ра“ 
ди подоблешЬ и шебБ. младая же- 
но} блюсшися» да не мгновенно 
из* 
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изчезнешь птВОЯ радость$ коею ны 
н5 паче прочихЬ рабынь кичишися. | 
Блюдися, ‚да не како прогн5ванная 
царица, пребгорчится на шебя; или 
самЪ Одиссей ‚пришейЪ, сошворитВ 
шебЪ наказанте ; ибо есть еще на- 
дежда КЬ. его ‚возвращеню: , Ежели 
же вовсе, погибЪ онЪ; шо сынЪ его 
Ти лемахЪ. ВЪ макомЪ уже есть воз- 
раст 6 3 что НИ едина. ошЬ рабыньь 
вЪ дому семЪ и © ошЬ 
него. не утаишся: Е > 
3% Пинелопа слышавЪ с1е поно: 
сишЪ Меланеу разд раженным 5 серд- 
цемЪ : неа и безстраш- 
ная псица! ' Мн извЪешны вс5 швои 
Злочинтя „ кои своею главою очи- 
отиши: Илия шебЪ не ‚рекла». что 
хощу ‘странника ‘сего о.мужБ мо- 
емЪ ‚‘вопрошаши $ о коёмЪ шоликое 
время. сЪитую ? „По семЪ ‚обращив- 
ся - Ко ‚ЕвриномЪ вЫыцаешь : - По- 
Заждь_ сБдалище ‚МЯГКОЮ коЖжею 
покрышое $. да сядешЪ на ономБ 
сшранникЪ сейз и возвёстишЬ мн5' 
Часть 11, Л все 
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все. чшо вопрошу о муж5 моемЪ. --= 
Евринома со шщантемЪ исполнила 
повел5н1е царицыно. СЪдшу Одис- 
сею .„ Пинелопа. шако. начинаешЬЪ : 
Ситранниче! вопервыхЪ новЪдай мн: 
кшо еси шы? ОтЪ какого народа * 
ЖИ градЪ швой * И кшо швои ро- 

‚дишели < 
Знаменитая царице! Одиссей 
рекЬ . воисшинну никшо изЪ зем- 
нородныхЬ не превзыдешЬ шебя 
мудросп!ю; зане до небесЪ благая 
слава о шебЪ возходишЬ. яко о 
нБкоемЪЬ премудромЪ царБ. кой 
богобоязнень будучи надЪ мно- 
тими и кр5пкими мужами владыче. 
сшвуешЪ сохраняя правду $ земля 
- со изоби л1емЪ ему приносишЪ вино 
и пшеницу $ древа стояшЪ обреме- 
нены плодами; скошы раждаютЬ 
блатовременно; море изобильно да- 
ешЪ рыбы ; народы подЪ его дер- 
жавою живушЬ вЬ весел1и и благо- 
денсшвти : но все с1е произходишЬ 
ошЬ премудраго ето управлен1я. 
Ты 


Ты убо блаженная вЪ женахЪ! во= 
прошай меня о всемЪ другомЪ $ 
родЪ же мой и отечество оставиз 
да не како кБ вящшему воздыхан1ю 
и сБшован?ю симЪ напоминовен1ем Б 
сердце мое возбудиши; и мн5 вБчуж- 
демьЬ дому плакаши и воздыхаши 
нЪсшь присшойно. да не прогн5ва- 
юшся на меня рабыни. или паче пгы 
сама. и да не помысляшЪ чшо сле- 
зы проливаю ошягченный виномЬ 
многимЬ. 


Пинелопа рекла: Странниче! 
Воисшинну безсмершные боги ошЪ- 
яли всю мою кр$пость. красоту 
и славу» отнелЪ же Одиссей сЪЬ про- 
чими Аргивянами. во Трою ошпра- 
вился. О когда бы онЪ возврашив= 
ся разполагалЬ моею жизнйю» вящ- 
шая бы слава © мнЪ пронеслася 
НапрошивЬ шого нын шокмо со“ 
крушаюся болБзн1ю. иболБэнь слю 
боги на меня низпослали; ибо ко“ 
лико ни есшь знаменишыхЬ мужейз 
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владычествующихЪ надЪ островами 
Дулих1емЬ. СамомЪ5 ЗакинфомЬ и 
вЬ самой ИъакБ. всБ они не хошя- 
щую. меня просятЪЬ вБ’ жену себ$ 
и домЪ расшочающЪ : сего ради не 
имфю понечентя ниже о сшранни: 
кахЬ. ниже о нищихЬ д ниже о 
ен ЬХ кои для обще: 
народной пользы трудятся} ‚но 
единаго шокмо Одиссея день и НО 
желая вилБши.5 серадцемБ истае: 
ваю. Женихи ускоряющЬ бракомЪ; 
но я лесшь имЪ соплешаю; ВЬ на- 
чалБ5 вдохнулЪ мнЪ н5к!й богьЬ 00: 
шкаши шонкую и вельми великую 
верхнюю одежду: Тогда я жени: 
‚ХамЬ моимЬ. рекла:: Знаменишые 
юноши ! Когда Одиссей мой умерЪ | 
то’ пошерпише ускоряши бракомЪ, 
-доколБ не совершу одежду на по- 
требенле пресшарЪлому Лаэрту ; у 
когда неминуемая смершь его по“ 
сшитнешЪ.; дабы не посмФялися мнб 
‘Ахейсктя жены 5 когда безЪ новыЯ 
‚одежды будешЪ лежаши шой» кто 
пре: 
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прежде многимЪ обладал сшяжа- 
нтемЬ. 
``” сею лесп!ю преклонила я серд- 
ца ихЬ; и. шогда чшо днемЪ со- 
шыкала. ноц!ю оное паки разр1 
шала. ТакимЪ образомЪ шри год: 
хитрость стю сокрыва лаз } вБряя 
иБмЬ юношей. Но когда. насигуз 
пилЬ чешвертый годЪ. шогда. по- 
извфщеню ‘нБкошорыхЬ безсшуд- 
ныхЬ рабынь моихЪ. женихи по- 
знали коварство мобо и вшедь вь 
чернтогЪ мой узрЪли оде ежду о об- 
личили меня вЬ оной и усшрашали 
прещенлемЪ; шогда и нехотя окон- 
чила я начашое мною дЪло. Ны- 
нБ же не могу ни избЪжаши про- 
шивнаго мн брака. ниже ошкуду 
обр$еши | средсшво; ибо и роди- 
шели мои понуждаюшЬ меня всшу- 
пиши вЪ супружесшво. и самЪ уже 
сынЪ огорчеваешся» видя исшоцщтае- 
мое свое наслбдте : видБлЬ» МнЮз 
шы его. коль великЪ ‘ПОЗрАошенВь 
и способенЪ. разумомЪ кЪ сохране- 
Ад $ ирю. 
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нтю домостроишельства; а ДИ по- 
дзешЪь ему славу и благонравте, 
ПозБдай убо мнБ. молю шя. о родБ 
и ошечесшв5 швоемЪз; ибо не ошь 
древняго дуба. ниже ошЪ камен- 
ныя горы рожденЬ еси. 

Мудрый Одиссей ошвБщалЬ: 
Превознесенная царице. супруга 
храбраго Одиссея ! Како не преста- 
еши вопрошаши о род моемЪ® Но 
повБдою шебф. хошя и множайния 
обримушЬ меня скорби. Внуши: 
Есть на ЧермномЪ морЪ прекрасный 
и плолоносный осировЬ КришБ. вВ 
КоЕМЬ безчисленное множесшво на- 
рода обитаешЬ : шамо девящьдесялть 
многонаселенныхЬ есшь градовЪ; 
нзыки во ономЬ суть разные и см5- 
зненные; шамо пребывающЪ Ахея- 
не. Ешеокрипты. Кидоныо Трихай- 
скте Дортяне и Пеласги; шамо есть 
велики изнаменишый градЪ КноссЪ. 
вЬ коемЪ девящь лЬшЪ царство“ 
валЬ собес5дникь великаго ДЯ д 
праведный Миной» ощецЪ велико 

душна* 
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хушнаго отца моего Девкалтона + 
кой родилБ меня и царя Идоменея; 
но сей бывЬ сшаршйя возрастомЪ и 
‘мужесшвомЪ храбрЪйший. пошелЬ 
на брань со Ашреевыми сынами; ая 
остался вЪ дому нашемЪ. гдБ и ви 
дБЛЬ царя Одиссеязи далЪ ему дары 
слтраннопр1имсшва, ОнЪ воостровВ 
КришБ принесенЪ былЬ силою бур- 
ныхЬ вБшровЬ а идя во Трою и 
заблуждая ошЪ осшрововЪ Малей“ 
скихЪЬ; иедва спасшися ош корабле- 
крушентя »„ посщановилЬ корабль 
во многотрудномЪ присшанищБ при 
Амнис5 „ глдБ пещера богини Илии 
обр5таешся. Ошшуду пришедЪ во 
тградЪЬ вопрошалЪ о ИдоменеБ о на- 
рицаяся другомЪ и стшраннопруем- 
никомЬ его; но Идоменею быль 
единодесятый день» КакЬ онЬ вБ 
пуши находился. Я его введши вЬ 
дом принялЬ дружелюбно. и уга- 
сшилЬ со всякимЬ шшантемЪ. Для 
бопушниковЪ же его ошЪ народа 
собралЪЬ муку › вино и воловЬ. дл 

Л насыша- 
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насыцгаюшся. И шако пребыли Ахе 
Яне во КрипЕБ` дванадесяшь дней $ 
ибо дыханте ворея шоль было бурно: 
восное о ито не возможно стояши 
челов5ку нз`земли: но вБ шреший 
надесять день ущихшу вЪшру» ВОЗ 
ли ОНИ` на р. и ялися пла: 

вантю. 
т `Тако пов$сшвуя соплеталЪ 
ЛОЖЬ подобную" истинн$ ; Пинело- 
па же слушая с1е ‘проливала’ ‘сле- 
зы . аки снЪгБь ошЪ. ‘тепла раста“ 
ЯР Е высоких “ торь ‘шеку- 
нии. ` Одиссей хошя. И милосерд- 
сшвовахЪ о плачущей жен своей $ 
но очи' его не подвижны соли 9 
"или ` желЪзс. 


ЛЗ. ему : < НынЪ" ‘уповаю_ `искусити 
шебя; когда’ ‘воисшинну шы уго“ 
цаль 3Ъ дому своемь мужа ‘моего; 
повфдай. ‘убо мнЪ о ВЬ кактя. одеж: 
ды онЪ облеченЪ' былЬ 5 Как!й ‘воз- 
расшомЪ и’ лицемЪ и какле были 
его. сопушники #_ 


Одис- 
т» 
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Одиссей рекЪ : Царице! Не 
удобно есть» прешедигу шолику вре- 
мени, иединожды ВЪ двадесящь л5шБ 
видБвшему мужа. повЪдаши осемЬ 
особенно. ‘Но возвЪщу» колико пом- 
ню га одежду Одиссей -имфлЪ шон- 
чайшую › двоякую о багряную ; ; за- 
стежки были. злашыя » на коихЬ 
нзображенЪ ` былЪ песЬ держаций 
вЪ` переднихЪ_ ногахЬ шрепещуща- 
го еленя. и желающаго освободиши- 
ся ошЬ смерши.. Вид ЛЬ шакожде 
НИЖНЮЮ одежду о ‘цвБшомЪ подоб- 
ную сухому луку > стяющую аки 
солнце „ на’ кою взирая многуя же- 
ны удивлялися; шокмо ‘сего не 
знаю.  вЬ сли ли облеченЪ былЬ 
одежды вЪ дому ‘своемЪ когда нз 
брань. ошходилЬ "Или кто ‘далЬ 
ему на `пуши вЪ’знакЪ ‘угощения 2 
Ибо многих друговЪ имЪлЬ Одис- 
сей у себя „. шакь какь и к подА- 
ривЪ ему м$фдяный мечь ‘идвоякую 
багряную корошкую одежду» ошпу- 
сиилЬ его со всякимЬ пидантемЬ. 
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Провозв$сшникЪ у него былЪ неве- 
ликЬ возрасшомЬ о. горбатЪ . шБ. 
ломЪ чернЪ. власами кудрявЬз имя 
ему было ЕвривашЪ коего Одиссей 
паче всЪхЬ почишалЪ сопушниковЬ, 
сте вБщая паче растравилЬ 
сердце царицы. исшинну повБ5ошво- 
вануя познавния . Коя по многомЬ 
сБшован1и СЪ воздыхан1емЪ вЪща. 
ешЬ кЪ Одиссею: Почшенный сшар- 
че } Прежде я милосердствовала о | 
шебЪ яко о злополучномЪ странни: | 
къ; ошнын$ же будеши мною всег- 
да почишаемЪ. и наречешися моимЪ 
другомЪ ; ибо сама я ошЪЬ ковчега 
своего изБявЬ оныя одежды о о ко. 
ихЬ шы миБ повбдалЬ. дала ему. 
и для вящшаго украшенуя злашыя 
засшежки возложила. Но я уже 
не узрю его вЪЬ дому семЪ. и не 
воспр1иму во свои обЪяпия возвра“ 
иившагося ошЬ Трои. коя не до- 
сшойна и воспомичантя. 
Почшенная царице! отвФщалЪ 
ей Одиссей » пресшмани ошнынЪ из- 


су 
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сушаши шфло ‘швое. и не сокоу- 
шай печалтю сердца швоего всег- 
дашнимЪ плачемЬ : но я не осуж- 
даю шебя за с1е; ибо иная жена 
и чуждаго погубивЬ мужа. коему 
родила дБшей зазорно. плачешЪ и 
воздыхаешЪ 3 колико вяшше шебБ 
подобаешЪ сБ5шоваши о ОдиссеЗ э 
кой подобенЪ былЬ безсмершнымЪ. 
Отри слезы швои. и внуши глаголы 
‚ мои. яже пов$ даю шебЪ исшинну : 
бывЪ я недавно у @еспротскаго ца- 
ря слышалЪ. чшо Одиссей живЪ. и 
уже гошовЪ возврашитися во оше- 
чество свое. нося мномя сЪ собою 
драгоц$нныя сокровища; шокмо по- 
тубилЬ корабль и всБхЬ сопушни- 
ковЪ при Ориник1йскомЪ остров ; 
ибо прогн5вался на него страшный 
ДЛЯ и всевидящее Солнце. коего туч- 
ныхЪ кравБ заклазБ . пояли его со- 
пушники; сего, ради погибли всЪ вЪБ 
водахЬ морских Ь} а Одиссей спасши- 
ся на корабельномЪ днищБ. пришел 
вЬ землю Феакйскую гдБ его весь 

на* 
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народЪЬ почиталЪ аки бога. и мно- 
т1я давь ему сшяжан1я. хошЬлЬ 
его препроводиши вЪ чес и 
уже давно Одиссей пришелЬ ©сБмо. 
ежели не благоугоднЪе ему явило- 
Сяо ‘собравЪ им н!е вЪ чуждой зем- 
ли.. СЪ онымЪ вЪ домЬ прибыши. 
Тако мн5о повБдалЬ беспрошск1й 
царь ФидонЪ. и клялся. что ко- 
рабль_ стоишЪ уже на морБо и 
мореплаватели гошовы КкЪего ошве- 
зентю во Изаку ; меня же прежде 
отпустилЪ ; ибо прилучился иду- 
ций ошшуда корабль сЬ хл5бомь | 
во осшровЪ Дулихай. ОнЬ мнБ по | 
казывалЬ иимБн1е, собран ное Одис- 

сеемЪ о коего-и до десяшаго КолЪ. 
на во преизбышочествти будешЪ ; 

пов5далЬ. чшо онБ оптшелЪ, во В 
Додону услышати ДтевЪ. отв 
опгЬ дуба явно или сокровенно во 
ошчизну возвратиися 2 Когда он 
здравЪ нын$. воисшинну не’ дале: 
че ошсюду обр$шаешся ; ВЪ чемЬ 
сошворю шебЪ и священную кляш- 


в) 
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ву: да будешЪ свидЪшелемЪ всесиль- 
ный ДЛйи домЬ мужесшвеннаго Одис- 
сея › вЪ коемЪ нынЪ пребываюз. чшо 
все сте исполнишся по глаголамЪ 
моиМЪ ; $ сего самаго года во ИзходЪ 
сего мБояца 5 или вБ началБ слБ- 
дующаго Одиссей пр йдешЪ сБмо: . 
г Мудрая Пинелопа реклаему: о 
когдабы исполнилися, слова. ВОИ 5 
любезный сшранниче! воисшинну 
позналЬбы шы мое дружесшво. и 
многе воспруялЪ бы дары: Но какЪ 
помышляю во умБ моемЪ. тако ибу- 
дешЬ; ниже Одиссей 1 ВОЗ зврашишся ВБ 
домЪ5 ниже ты получишь препрово- 
жден!е; ибо н5сшь владыка в дому 
семЪ подобенЪ Одиссею; Кой бы шако 
воспртималЬ и ошпущалЪ странни- 
ковЬ; Вы же рабыни, умойше сего 
почшеннаго ‚сшарцаь и угошовите 
ему ‘ложе и ‚ покровЪ шеплый 5 да 
шако почфещь до возшесшвтя ден- 
ницы; заутра паки его умойше и 
умасшише ‘елеемЪ. да купно. сБдя 
сЪ ТилемахомЪ вЬ чершог$з н насла? 

дишся 


\ 


3. 100 Зе 


дишся пиршесшвомЪ. дабы ниединБ 
ошЬ зловредныхЬ оныхЬ женихов, 
зря се. не дерзнулб ошнын$. 
сошвориши и малБиштя обиды вЬ 
дому нашемЪ. Ибо можешьли шы, 
сшранниче „о познаши разумЪ и с0- 
вБщан{те всБхЬ женЬ. когда не имЪя 
добрыя одежды и облеченЪ гнусно, 
будеши пиршесшвоваши со знамени: 
°тшыми мужами ? Но мы всБ смерм. 
ные Крашкую и скорошекущую 
жизнь имфемЪЬ. Кшо есть жесшоко- 
сердЬ и не умолимЪ „ сего всБ лю- 
ди злословяшБ., наипаче по смерши 
его; а кшо благЪ и крошокЪ. сего 
странствуюцие мужи пронесушь 
имя со славою по всему лицу зем: 
ному. и возвеличашЪ чесптю. яко 

поисшинн5 досшойнаго оныя. 
Мудрый Одиссей рекЪ ей: Пре: 
вознесенная вБ женахЬ царице! 
мягктя посшели о дрэтля одБян1яи 
богашые покровы воисшинну стали 
мн5 ненависшны сЪ шого самаго 
времени. какЪ я оставилЬ сн5гом5 
по: 
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покрышыя КришскЯ горы; и такЪ 
сплю нын5., какЬ и прежде провож- 
далЬнощи безЪ сна нагнусномЪБодр5Бо 
ожидая утрення зари; невзыдетЬ 
на сердце мое пруяшное умовенйе 
ногЬ. ниже кошорая ошЪ сихЬ 
женЪ. прикоснешся ко мнб. развБ 
мокмо обрящешся резумная и пре- 
стар5лая жена. шолико же сколь“ 
ко ия печалей понесшзя; сфя шок“ 
мо да умыешЬ ноги мои. 


Пинелопа рекла ему: Удивляю- 
ся смирен1ю и цБломудрёю швоему 
есть здЪ5сь вЬ дому моемЪ пре- 
стар$лая и разумная жена. кошо- 
рая со всякимЬ. пцантемЪ и любо- 
ню воспишала царя моего Одиссея» 
воспртявЬ на свои руки при самомЪ 
его рожденти: стя шебф$. хошя и 
согбенна есшь древноспйю. ноги 
умоешЪ. Возсшани убо скоро лю- 
безная Евриклея! и 'умой сего 
сшранника. Кой руками и ногами 
подобенЬ есть царю швоему Одис- 

сею ; 
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сею; ибо вЪ злополучтяхЪ всяк 
челов5кЬ можешЬ соспарфшься. | 
Тако рекла Пинелопа: Еври: 


клея же. ‚закрыв руками лице 
шочишЬ слезы 5, и ‘со плачемЪ шако 


говоритЪ: Увы! любезное мое ча: | 


до Одиссей ! Како паче всЪХЬ смер- 
шныхЬ возненави БЛЬ шебя все: 
сильный ДИ имБбющаго богобояз: 
ненное сердце? Никшо изЪ земно- 
родныхБ. шолико не сожегЬ пгуч: 
ныхЬ бедрЬа ниже принёсЪ _ сто. 


численныхЪ жершвЪ емуз колико | 


ты 5 злощастнЪйшуй ‚мой царю! 
моля. его о достижен1и глубок1я 
старости ио ‚совершенномЪ вОспи, 
анти возлюбленнаго сына; но он 
вовсе ошЬялЬ ‚ днесь день швоего 
возвращентя. . Кио, вЪдаешьЬ ? ЕГДа 
не шако ли и пгебЪ $ во ошдален! 
сущему 5 шворяшЪ. чуждыя жены 
посмфян1е какЬ нынЪ сему спгран: 
нику безстудныя | рабыни. обиду 
содБлали ? ---- И шако сихЪ неисшо- 
выХЬ женЬ убБгая посмфян{я 5. ЛЕ 

ошри’ 
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отринулЪ ‘умовенйе; но я со вся* 
кимЬ желан1темЬ исполняя хош$- 
не царицы. умою ноги швои; ибо 
сердщ? мое не сказанными мяшештся 
болБзньми. Но внуши чшо реку: 
многе злополучные странник и при- 
ходили вБ домЪЬ нашЪЬ: бднако ни- 
вдииаго ошЪ нихЬ невидЪла я шо- 
дико подобна Одиссею. колико ше- 
бя; зане и шШБлобложенемЪ. и 
гласомЬз и ногами зришися ему 
подобен = | 

Пресшар5лая жено! Олиссей 
рекъ ей всБ видБвиие насЪ шако 
глаголюшБ. чшо мы зЪ5ло другЬ 
другу есмы подобны, какБ и шы 
бама днебь вБщаешь. 

Рек с1е Одиссей: Евриклея 
взявЬ умывальницу вопервыхЬ на= 
лила воды студеной. пошомЪ шеп- 
л0й Одиссей сБлдШи при огнищБ 5 
обрашился лицемь кЬ шемному 
мБсшу 5 предразсуждая. дабы Евоиз 
клея пруявЪ за Ногу не УзрЬла 
`Язву ей свБдомую. И ШБмЬ все 
Часть 1Ё М бы 
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бы дБло не ошкрылося. Рабынй 
начавёь мыши скоро познала м$: 
сшо ЯЗВЫ. кКою н5когда содБлалБ 
вепрь. поразивЬ зубом идущаго 
Одиссея ко Авшолику дБду и КБ 
сынамБ его, кой людей снабдевалЬ 
шатьбою и кляшвою; ибо все шо 
ему низпосылалЪ Ерм1й. коему онЬ 
мног1я приносилЪЬ ол овновЬ и ко2- 
ловБЬ жершвы. АвшоликЪЬ нБкогда 
пришедЬ во Иеаку. обрБлЬ ново- 
рожденнаго дщер1ю своею сыназ 
коего Евриклея возсшавЪ ошЬ ве: 
чериз И положивЪ на. свои колЪНа44 
шако вБщала: Мужесшвенный. Ав 
шоликЬ : самЬ шы нынБ нареки 
имя сыну дщери швоея; Ибо кБ 
вожделЬн1ю многихЬонЬ родился. 

_ АвшоликЬ ошвфщалЬ: 815 
мой И дщерь да нарекушЬБ имя ему; | 
ибо многим мужамБ и женамВ 
бызвЬ я на пуши давалЪ с1е имя: 
да наречешся онБ Одиссей. Когда 
`енЪ пр!идешЪБ вЪ отшроческуй воз. | 
расшБ. шогда дз взыдешЬ ко и. 
ВО | 
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ВЪ ПарнассЪ . гдБ им5ю я многое 
сшяжан1е. ошБЬ коего дамЪЬ ему. 
всего обильно и ошпущу вБ домБ 
радующася: По глаголу его при- 
шелБ Одиссей з дабы пруяши дары. 
АвтоликЬ СЬ сынамй своими вос- 
пртялЪЬ его радосшно $ а жена его 
Амфиеея облобызала тлаву @го и 
очи; Тогда АвтшоликЬ повелБль 
вынамБ своимЪ заклаши пяшил5т- 
наго вола и угошоваши вечерю. 
Тако весь оный день до захождее 
‚я солнца провождали вЪ пирше- 
сшвованти$ по шомЬ ко сну всБ 
ошшли: Когда утренняя заря яви- 
ЛлабЯз СЫНЫ Авшоликовы емлюшЬ 
Одиссея на Ловишву звБрей со пса- 
ни’ ПришедЬ они ‘На гору Пар-. 
нассЪ пусшили ибовЪ» да обоня- 
юшЬ сл5ды звБрейг Одиссей слБ- 
 дуешЪ купно сЪ`нимиз пошрясая 
осшрымЪ кошемЪЬз и назирая всЪ 
глубокле вершепы. Тамо вБ н$ко- 
шорой гусшой дебри’ кошорую ни» 
№6 солнечныя лучи своимЪЬ стян}» 
М ® емв 
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ёмЪ проницали. ниже велики сн5тЬ 
могЪЬ пройши. шокмо великое мно: 
жесшво низпадшаго ошБ древесь 
лисшвтя всюду зримо было 3 лежалЬ 
велик!й вепрь. кой услышав шум 
людей и лаянйе исоёЪ. изходишЬ 
отЪ л$са5 страшно подЪявЪ швер- 
лыя щешины на дебелой своей вы) 
ошЪ очей мещешЪ огненнбе` зр$н1е, 
и приближився обтановляешся про: 
шивЬ ихЬ: шогда первый Одиссей на 
него сБ кошемЪ свбимБ устремляет: 
ся. желая исторгнуши живошЬ его; 
но звБ5рь предваривЪ уязвйдяейБ егбд 
вБногу выше колБназ изторгая зу: 
бомЪ нарбчишую Часшь ШЪлаз$ ко: | 
сши повредити невозмогши:; Одис: 
сей однакб поражаештЪ его вБ дес: 
ное рамо5 и осшруе кбшя прохо: | 
дишБ навылешБ; вепрь падаешь 
разпростершый на пескфз живошь 
извергая. ПослЪ сего сыны Авио: 
ликовы присшупивЪ ко Одиссею; 
многое шщан!е о немЬ имБли# шо 
ними шелтами старалися удер* 

| жашй 
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жаши шекущую кровь. шо обвязы- 
вали рану. По семЪ обрашно вБ 
дом ошходяшЬ, гдБ АвшоликБ 
упошребивЪ многтя шруды вскорБ 
исц5лилБ ошЪ болБ5зни Одиссея $ 
наконецЪ наградивЬ знаменитыми 
дарами. ошпусшили вЪ домЪ раду- 
ющася, ОшенЪ и машерь узрЪвЬ 
его здраваго возврашившася вельми 
возвеселилися. и вопрошали о его 
пущешеёствтя. 'Одиссей изв$щая ихЬ 
. всемЪ по единому э„ показал’ и 

язву вепремЬ р АЖ кошо- 
ру шогда Евриклея познавЬ. ошЬ 
изумлентя опусшила ногу и укло- 
нився на прошивную страну про- 
лила воду изЬ лохани; внезапная 
радосшь °и страхЪь обЪяли душу 
ея; онбм5лЬ азыкБ` во усшахЪ; 
послЬ пришедЪ вЪ себя, шако в$- 
щаешЬ: Тебя ли зрю. любезное ча- 
до Одиссей? Како не могла я по- 
Ззнаши щебя прежде. доколЪ всего 
не осязала? ПосемЪф воззрЪф8Ъ на 
Цинелопуа хошБла обЪявиши о _ 
| | М $ при- 
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присутствзи ея мужа; но царица 
шогда имфла умЬ и очи обращен: 
ныя ‘на другое. по дБясшелю 60: 
тини Паллады; Одиссей же ш5мЬ 
временемЪ возхищивЬ ЁЕвриклею за 
торшань. и заградивь уста ея 
речешЪ; Пишательница ! или ты 
хощшещи погубиши меня. коего са» 
ма сосцами швоимн воздоила? Не 
сокрываюся уже’ предЪ шобою ; я 
есмь Одиссей. кой вБ двадесяпгов 
лЪню. ио прешери$н1и многихь 
напаспгей «. пришелЪ во свою ошчи: 
зну; и когда ошкрылЬ о мн5 боть 
предЪ тобою . молчи. да ни единВ 
челов5кКЬ услышишБ вЬ дому семь, 
Бонреки же, когда не исполкини | 
моего повел5нтя. внуши. чшо со: 
шворю; когда БогЬ поможешь мн® | 
восдаши месшь вс$мЪ женихамБ. 
и когда начну убивати прочихь 
безчинсшвующихЬ рабынь моихВ; 
погла воисшинну и шебя не по: 

щажду. но уб1ю непрем$нно, 
Чадо мое; Евриклея отвала» 
#285: 
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изв5стенЪ шебЪ швердый мой раз» 
умБЬ; сохраню все вБ молчанти 
и пребуду аки камень или жел$- 
30. Когда БогЬ смиришЪБ гордыхБ 
жениховЬ швоими руками; шогда 
возв$щу шеб и о рабыняхЬ. кои 
шворятЬ дому швоему поношенте . 
и сушь развращенны. 

Одиссей рекЬ: Не шребую. пи- 
шашельнииа! швоего извбБщеня $ 
скоро’ и самЪ познаю и уразумБю 
о вс5хБ; шы же шокмо храни мол- 
чанте прочтя лБла предоставив Ъ 
промыслу божескому. 

Тако они разглагольсшвовали. 
ПосемЪ Евриклея взязЪ умывальни- 
цу. идешь ошБ чершога излиши 
воду. Одиссей скончавЬ умовенйеь 
`’И умасшивея елеемЪ.’ паки сБлЬ 
при огнищб . желая согр5шися. и 
язву покрылЬ рубищемЬ. Тогда 
Пинелопа приближився КБ нему 
начинаешЬ: - 

Страннниче! уже приближаепт- 
ся часЪЬ кЬ ошходу наложе. зане. 


МА сонъ 
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сонЪЬ и вЬ печали сущихЪ обЪем- 
лешЬ. Чшо до меня; шо БогЬ по- 
слалЪ на меня шоликую напасть» 
что днемЪ услаждаюся о плача о 
воздыхая.. сфшуя и назирая дла 
своихЬ рабынь; а нощлю. когда 
сонЪЬ вс5хЬ преклонишЬ. лежу на 
одр5 шергаема будучи различны: 
ми помышлентями. Яко Аидонаод 
лщерь Пиндареева. вЪ началЪ об- 
новляюцияся весны. СЪдя на зеле- 
ныхЬ тусшыхЬ древахБ. сладю 
свой гласЪЬ всюду разливаетшБо при: 
зывая имя возлюбленнаго своегосы- 
на Ишила. ошЪ Зиеа царя рожден: 
наго. коего умершвила сама по 
заблужденио. обЪяша бывЬ ярос- 
Ию и неисшовошвомЪ: шако и 
мое сердце сугубымЪ мящешся по: 
мынленземЪ. вЪ дому ли вкупБ сЬ 
сыномЪ пребываши. и храниши сшя- 
жэнте. почишая ложе возлюблен: 
наго супруга. и соблюдая славу на- 
рода; или посягнуши избранному 
ошЬ АхеянЬ. кшо множайшуе давБ 

да" 
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дары о восхощешь прфяши меня вЪ 
супружество; ибо доколБ быль 
сынЪ мой младь и несмысленЪ а 
не можно было мнЪ осщавиши домЪ 
и вступиши ВБ бракЪ; нынБ же 
достигнув Ъ онЪ совершеннаго во- 
зрасща и разумаа молишЪ уже ме- 
ня осшавиши домБ. гн$фваяся. что 
наслБад1е его расточаешся жениха- 
ми. Но оставя се. внуши мое 
сновидЪн1е. и разсуди оное; Им5ю 
я вЬ дому своемБ двадесяшь ту- 
сей. кои ошБ воды ядяшЪ всегда 
пшеницу я же взирая на нихЬ уве- 
селяюся; но жду ошБ горы лешя“ 
щаго орлаа Кой мещешся сЪ выс- 
при. и нападая каждому навыю о 
вс5хЬ поединому убиваешЬ . и паз 
КИ устремляется на воздухЬ;: я 
же во сн плакала и рыдала» и 
вид Бла собравшихся окресщь меня 
многихЪ АхейскихЬ женЬ ради мо- 
его уш5шен{я; по семь видЪла ор- 
ла на кровБ дому моего с дящагоь 
и глась ко мнБ щако просшираю-_ 

М $ | ща- 
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таго: Дерзай. дщи Икартева! не 
сновидЪн1е еспть с1е. но самая ис» 
шинна. которая сбудешся. Подь 
образомЪ гусей разумфй шы жени: 
ховЬ швоихЬ; я же, что былЬ пре: 
жде орелЬ. нынБ есмь пришедпий 
мужБ швой кБ шебЪ, Таковый 
гласЬ былЬ орла; и вскорЪ посл 
шого сладкий сонБ меня осмавильЬ,. 
Но воспрянувЬ ошЪ сна зрю в5 


самой исшиннБ5 гусей ищеницу| 


ядущихь. 


Одиссей ошвфщалЬ: Царице! | 


почшо изЪясняши сновидЪн1е? Ко: 
тда самБ Одиссей повбБдалЬ шебь 
оное. какЬ все содБлаешБ. и кКа- 
ко женихамЪ приближаешся день 
смерши и пагубы ихЬ. и чшо ни 
единЪ ошЪ нихЪ оныя не избу: 
дешЬ. 

Странниче! Пинелопа речешь 
ему паки, воисшинну бываю Б сно- 
вид5ния. кои предв5БщающЬ прав“ 
ду; и сушь сновидБнтя. кои не 


сбываются; ибо двои сушь враша 


сно* 
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сновидБнй; едины сотворены ошЪ 
роговБ; а другя ошЪ слоновыя 
кости. Кои ошЬ слоновыхЬ врашЬ 
изходяшЬ . с1и прельыцаюшЪ наде- 
ждою. ипищещны суть слоза ихБ: 
напрошивЬ шого изходяние ошБЬ 
роговыхЬ вращЬ предв5щающЬ ис- 
минное. Но я мнюо. чшо мое сно- 
зидЪн1е не сими вратами изходишЬ; 
44а будешЪБ убо мнф и сыну моему 
шищина, Внуши мои слова: Ся 
поносная ‘заря пришедЪ на вБки 
разлучишБ меня ошЪ дому Одис- 
сеева; зане хощу предложили под- 
вигЬ женихамЬ. да чрезБ дваде- 
сять колецЪ напрягши лукБ. сша- 
раюшся пусшиши сшр$флу;° кто 
окажешьЬ с1е искуссшво. ВБ а 
‚ Одиссей весьма силенЪЬ быль. 
мого выйду вЪ замужсшво. и ва 
ду вБ его чершоги; сей же домБо 
всякимЬ сшяжантем Ь наполненный 
ВВ коемЪ я погубила младосшь’ 
Свою. осшавлю. и уповаю поне 
узр5ши его вЪ сновидБыи, Ц 
аз 
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Царице! мудрый Одиссей отвф. 
тцаль ей. не предлагай нынБ подвига 
сего женихамЪ; ибо пр1идешЪ прежде 
с$мо Одиссей. докол5 женихи швон 
напрягать будущЪ лукЪ. и чрез 
всЪ кольца сшр5ла ихЪЬ пройдешь, 
Мудрая Пинелона реки ему: Во: 
любленный сшранниче! когда хоще: 
ши вЪ дому моемЪ пребываши. и 
разглагольстефями своими ушФша 
ши меня» воисшинну не взыдеть 

преманйе на вБжди мои; но № 


можно человЪку всегда пребыти| 


безЪ сна; ибо шаковый жреби 
всо5мЪ намБ положили боги. Нын 
убо взыду я ВБ чертогЪ свой о 1 


поч1ю на одрБ. Кой всегда моими! 


слезами орощаю» ошнелЪ же возлю- 
бленный мой Одиссей ошправился 
*Бнедосшойную воспоминан{я Трою; 
и шы. шакожде повели себЪ уго: 


шоваши посшелю Или на земли й 


или одрЬ принесши. 


сте рекши ошходишЪЬ она ВВ 


чершогЪ СВОЙ. и СБ нею купно ея 
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рабыни э куда вшедЬ плакала 0 воз» 
любленномЪ своемЪ супруг5 Фдис- 
се$.„ докол5 божесшвенная Палла- 
да не излила на вБжди ея дреманте, 


Кононова 
ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 
ПЪСНЬ ДВАДЕСЯТАЯ, 
ИлбилонЪ. 


Одиссей уготовал6 себЪ пос* 
тПелю ошЪЬ мягкихЬ кожЬ. почилЬ 
ВВ преднемЪ чершогБ. а Евринома 
взложила на Него покро8Ъ. Тама 
славный мужЬ лежалЬ безЪ сна 
совЪшевая пагубу женихамЪ; Но 
рабыни. им5вния прежде сЪ жени- 
хами порочную любовьз изходя 
ошЪ чершога царицынае воздвигли 
невоздержный смЪхЬ. изБявляя 
велю  радосшь: Одиссей помыш- 
лялЬ. усшремиться ли на нихЬ. 
и каждой содфлаши смершь? Или ос- 

иа- 
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шавити. в послбднйй разЪ любов 
познаши сЪ женихами* Ибо сердце 
его досаж дентемЬ раздиралося. и 614 


вЪЬ перси шако единЬ вЪщаешЬ:| 
Прешерпи мужесшвенное сердце! 


Когда шы злфйшее н5фчшо пренесло 
вЬ день оный. вЬ кой не побф димый 
КиклопнЬ поядалЬ сильныхЬ швоихв 
сопушникоёЬ: но шы пребыло по: 
гда дерзновенноз доколЪ мудросив 
не извела изБ пещеры. Тако рекв 


ВЬ своемБ помышленти. и духЬ ег} 


пребылБ шериБливБ. вращаясй всю: 
ду мыслямиз како просшреши руки 
на жениховЬз числомЬ многихЬ 


Тогда божественная Палладад 
низшедЬ ошБ небесЬз воспртяла на 


себя образЪ величествённыя жены} | 
и сшавЬ близь тлавы его речештЪ: 


Почшо паки не спиши $ паче воЪхЬ 
смершныхЪ злополучнфяций ® (6 
домЬ швой; се видЪлЬ шы жену и 
сына. какого всякЬ бы желалв 
имБши. 


> но 


Му’ 
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‘Желая убиши; воисшинну возможе- 
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Мудрый Одиссей ошвфщалЪ: 
Великая ВЬ богиняхЪЬ дщши Дева! 
Воисшинну все сте шако есть. какь 
мы рекла: но я помышляю нынБа 


| КАКО просшерити руки едину суще- 


му прошиву множесшва жениховБ. 
кой всегда пребывающЪ неразлуч- 
но; кромБ сего и вяцииее н5чшо 
предлагает мн$ разумЬ мой; ко- 
гда я по благоволен1ю Дтя и шво- 
вю помбизю ихЬ уб1ю; тогда камо 
бокроюся ошЪ’ гн$ва народа? О 


‘семь Я помышЛлЛАЮ нын$ь 


Злополучный ! божественная 
Паллада реклаз или не вЪдаешь о 


‘что и смершный. надЪ5яся на-дру- 


тато смершнаго 5 повинуешся его 


сов5шу 5 и Не имБешЪ шолико по- 


печентя ° НапрошивЪ шого я нари- 


 цаюся богиняз и сохраняю шебя не- 


отспгупно во всфхЪЬ шрудахЬ шво- 
ихБ. Ошкровенно реку шебЪ: ко- 


‘Га и пяшьдесяшь полковь разно- 


язычныхьЬ народовЪ обЪидушЬ насЪь 


ши 


о: 


Ши ошгнаши воловЪ и шучныхБ 
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овецЪ ихЬ. Но наслаждайся нынб 
сномЬ: зане всю нощь проводиши 
безЪ онаго бол5знв есшь: о про* 
чемЪ же не пекися; | 
Сте изрекши 4 ИзливаешЪ сонБ 

На бчи его; а сама ошходишБ паки. 
иа ОлимпЬ пресв5 тлый; Когда Одис: | 
сей успокбился; шогда жена его | 
Нинёелопа возсшавЪ ошЪ сна. пла: | 
кала СсБдя На свобемЬ ‘лож; На: 
сышився сЪшовантемЪ5 приносишь | 
богин5 АршемидБ жалобу с1е вБ: 
щая: Чисшая и добродфшельная 
ацерь Дева 5 богиня Аршемида! 
ввергнй вЪ пербй мби острую сшр?* 
лу швоюз и изшоргни шомяциися 
духБ ош шла сего; или да вос: 
хишитЪ меня вихрь. и ошнесешьЬ 
на невБдомыя сшезиз или да повер- | 
тнешЬ при исходищахЬ волнующее: 
тося окезна! КакЬ ПиндареевыхЬ 
дщерей восхишили н5когла вБтрыз | 
а родлишелей ихЬ погубили боги 5 
послБ коихь онБ однБ ВБ. дому | 
Осша- | 
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осталися сиротами. но Афродита 
питала ихЪЬ сыромЪ. медомЬ и слад- 
кимЪ виномЪ. Ира послала имЪ кра- 
сошу паче всБхЪ женБ зи дарова- 
ла разумЪ5 Аршемида украсила ве- 
личесшвомЬ 5 а Паллада научила 
хишродЪ5лан1ю $ женскимЬ рукамЪ 
приличному; когда Афродиша ош- 
лучилася на ОлимпБ; молищи громо- 
мещущаго ДЛя 5 коему злополуие 
и благоденсшве смерёньхЪ всегда 
есть свЪдомо; шБмЪ временемЪ дБ5вЪ 
оныхЬ возхишили злобныя Арити о 
и предали ихЬ вЪЬ р#бошу не умо- 
лимымЪ ЕриннуямЪЬ: шако да Ндгу- 
бяшЪ меня Небесные боги да сниду 
ВБ сБни смёртныяз и шамо узрю 
возлюбленнаго моего Одиссея; Не 
хоху бо возвеселиши сердце инаго 
хуждшаго мужа: Но всякая печаль 
бываешБ удобопреносима $ Когда 
челов5кЬБ днемЬ воздыхаеёшЪ и бо- 
А5знуешЪ, анощи препровождаешЪ 
во снБ. вся благая и злая преда- 
ющемЪ забвен1ю, когда внидешЪ во 
‚Часть 1 В бчи 
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очи челов$ку: мнБ единой вредо- 
носное безсонфе боги послали. С1ю 
нощь видБла я во сн н5Бкоего воз- 
лежаща со мною мужа. Кой во всемЬ 
подобенЬ Одиссею . на брань ош- 
шедшему; шогда возрадовалося мое 
сердце: ибо не уповала быши сон1ю. 
но самой исшиннЪ. 

Тако вЪшающей ПинелопЪ. Яви- 
лася денница. Одиссей услышавЪ 
тласЬ воюция царицы. помыслилБь 
чшо познаьЪ о немЪ жена сшоишЬ 
рыдая надЪ его главою. Скоро воз- 
хишивЬ посшелю положилЬ на. с$- 
далищБ. а воловю кожу изнесЬ 
вонь; пошомЪ воздЪ5вЬ руки мо- 
лишся : Ошче Д1И. и всБ безсмерш- 
ные! Когда я по вашему изволен1ю 
пришелЪ вБ мое ошечесшво. да ре- 
четЪ ко ошЪ воспрянувшихЬ здЪсь 
людей благое слово. и да явишся 
н$кое ошБ всесильнаго Для зна- 
менте ! 

Тако молящшагося царя Одис- 
сея услышалЪ ошець боговЪ и че- |' 

ловБ* 
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ловБковЬ: аб1е возгрем5лЬ ошЪ 
пресв5шлаго своего жилища. Воз- 
радовался Одиссей. По семЬ услы- 
шаль гласЬ жены мелюния муку 
вЬ жерновахЬ „о при коихЬ двБна- 
десяшь рабыни обращалися. дБлая 
пшеничную и ячменную муку. коя 
чувсшвуя изнемогшЁя свои силы о 
и осшановив 5 жерновный камень о 
шако вБшаешЬ:; Ошче Для! Ты 
единЪ управляеши богами и смерш- 
ными $ ибо днесь возгрем5лЬ. шы 
ошЬ чисшаго и ни малБйния шучи 
не имБющаго небесе. являя н5коему 
изЬ смершныхьЬ свое чудо; исполни 
убо мое слово. кое предБ шобою 
возглаголю: дабудешЪБ сей посл д- 
н1й день. вЬ кой неисшовые жени- 
хи моея Царицы воспр1имушЬ же- 


ланное пиршесшво; зане вс5 уже 


мой силы ошЬ шруда изнемогли 

ихЬ ради: да будешЪ имЪ с\я по- 
слБдняя вечеря. 

Одиссей услышавЪ шаковыя сло- 

ва рабыни, паче возрадовался. ТЪмЪ 

р) вре- 
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временемЪ прочёя жены собрався 
вЬ домБ. великли огнь на огнищб 
возпалили. 
ТилемахЪ же возсшавЬ ошЪ ло- 
жа облекся во одежды; возложивЬ 
на рамо мечь и обувся вБ сапоги о 
пр:емлешЪ кр5икое и острое коп1е; 
по семБЬ иИзшедВ изБЬ ложницыо и 
сшавь на прагБ шако вБщаешЬ ко 
ЕвриклеЪ : Довольно ли вы сшран- 
ника онаго почшили пищею и ло- 
жемЬ ? Или шако лежишЬ вЪ не- 
брежен1и ? Ибо машерь моя хошя 
и разумна есшь; но иннаго хужд- 
шаго спраннопришельца воспртем- 
лешБ безразсудно со всякою мило- 
спию: а сему избранному не хо: 
зцешЬ воздапги почшентя. 
Пресшарфлая Евриклея рекла : 
Любезное чадо! Не обвиняй всуе 
машерь свою; ибо вина онЪ пилЬ 
колико хошЬлЛЬ . и ялБ пищи ко- 
лико душа желала; но когда воз-` 
хош$лЬ почищи. шогда царица по- 
зелБла угошоваши ложе. Однако 
он 
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онЪ какЪ злополучный и многоб$д- 
сшвенный сшрамникЪ не спалЪ на, 
мягкой посшелЪ. но лежальЬ вЬ пред- 
дверти на сырой воловей кожи; и 
мы на него шокмо покровЬ возло- 
ЖИЛИ, 

Тако рекла Евриклея. Тиле- 
махЪ пруявЬ коп1е изходишЪ на 
сонмЪ кЬ мужесшвеннымЪ Ахея- 
намЬ, ТБмЪ временемЪ Евриклея % 
дан повелЪн!е рабынямЪ., в щаешЬ 
шако: Идише скоро. окропите дом Ъь 
и утошовише всякое украшен{е + 
положише на сЗдалищахЪ  разно- 
цвбтные ковры. ошрише всБ сшо- 
лы губками. очисшише чаши и блю- 
да; инныя идише ко испточнику. и 
принесише воду; ибо мню. чшо 
скоро и з$ло рано пр1идушЪ сЪмо 
женихи; зане и для всБхЬ день сей 
есть праздничный. ‘Тако рекла; и 
всБ повинулися ея велБн1ю. Два- 
десять рабынь пошли на исшочникЬ 
для почерпнупия воды. прочля же 


вс5 шрудилися внутрь дому. Между. 
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тЬмЪЬ собралися женихи а пришли 
отЪ исшочника и рабыни; вскорБ 
посемЪ пришелЬ и пасшухЬ а при- 
ведь сЬ собою шроихЪ шучн5йшихЬ 
вепрей. и пусшилЬ ихЪЬ во ограду 
пастися; узрЪзЬ же Одиссея. вЪ- 
щаетЪБ кЪ нему шако : Сшранниче! 
или И до днесь презирающЬ шебя 
вБ дому семЪ. и не воздающЪ по- 
чшен1я какЪ и прежде * Одиссей 
рекЪ : Да воздадушЪ месшь за ша- 
ковое понощен{е сами боги. какое 
не праведные мужи шворяшБЬ мнЪ 
вБ чуждемЪ дому. не имБя нима- 
л5йшаго сшыд5нтя. 
Тако они разглагольсшвовали у 
и се пришел друг:й пасшухЬ Ме- 
лане1й. приведЪ сЪ собою лучшихЪ 
ошЪ всего сшада козЪЬ женихамЬ 
на пиршесшво. коихЬ привазалЬ 
на дворБ внушрь ограды; и узр$вБ 
Одиссея. паки начинаешЪЬ его по- 
носиши: Несносный сшранникЪ! шы 
и до днесь еще пребываеши вЪ дому 
семЬ» шворя сущимЪ вЬ немЬ ве- 
лика 
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ликтя огорченя ® Но виждуз что 
не прежде ошсюду изыдеши до- 
кол не испышаеши рукЪ наших; 
ибо безЬ сшыда скишаешися. про- 
ся зд$сь пищи: или не обрящеши 
вЬ другомЬ м5БсшБ вЪЬ Ахеи пир- 
шесшвЪ ? | 
Тако рекЪ, Но Одиссей ниче- 
то не ошв5щалЬ. шокмо покивавЬ 
главою совфщалЪЬ пагубу. Нако- 
нецЪ шрепий пасшухЪ идешЬ Фи- 
лип и. приведЪ сЪ собою безплод- 
ную кравузи десять шучныхБ козЪ. 
Сей увидЪвЬ Одиссея. и прибли- 
жився Ко Евмею .„ вопрошаешЬ : 
кшо есшь сей сшранникЪ. недавно 
вЬ дом нашЪ пришедшей? ОшЬ 
какого народа. и. ошЪ какихЬ ро- 
дишелей пов5даещЬ быпги свое произ- 
хожден1е? Воисшинну зрю его по- 


д0бна шБломЪБ владычесшвующу“ 


царю; но боги вЬ великую погру- 
жаюшЪБ бездну злополуч1и сшран- 
сшвующихЬ людей. когда и на ца- 
рей низпосылаюшЬБ напасши. 

На Рекши 


в О ежи 
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Рекши и приближився ко Одис- 
сею „ глаголешЬ ему: Радуйся 
странный отче! Да возБобладаеши 
паки стяжан1емЬ. коимЪ наслаж- 
дался прежде; ибо зрю шебя низ. 
верженнато во мномя напаеши. 
Отче Ди: Н$сть вредишельни- 
шаго ошЪ богозЪ › паче шебе еди- 
наго; зане не милосердсшвуеши 
надЬ людьми. ошЪ шебе рожден: 
ными. низвергая ихЬ вовсяк\я зло- 
ключенуя. Немогу ошЬ слезЪ я 
воздержашися. когда воспоминаю 
о Одиссеф ; ибо мню. чшо онЬ за- 
блуждая вЬ чуждыхЪ народахВ 
имБешЬ одежды раздранныяо [еже- 
ли живЬ токмо еще обр5таешся, ] 
Но когда низзнелЬ в сни смерш: 
ныя. увы любезнаго моего Одис- 
сея, кой младаго меня сущаго 
еще взяв ошЪ Кефалуйскаго’ наро- 
да. послалЬ на село пасши кравБ. 
безЬ числа нын5 умножающихся 5 
кои чуждыми мужами пойядаюшсяь 
ие взирая на сына его’ ниже боя- 

ся 
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ся`боговЪ безсмершныхЪ; но го- 
шовы. даже и все имБн!е ошсуш- 
сшвующаго царя по себЪ раздБли- 
ши. Многажды помышлялЬ я ошБ- 
иши СЬ сими кравами лучше вЬ 
чуждую страну. нежели здБсь 
пребывая видБши напасши ; и уже 
давно бы ошЬ инаго высокоме- 
чташельнаго царя уклонился я; 
ежели бы не мнилЬ. чшо возвра- 


шишся паки злополучный царь мойо _ 


кой всБхХЬ неисшовыхЪ жениховЬ 
аки прахЪ разсыплешЪ, 

Одиссей ошв$щалЪЬ; Виждуо 
чшо шы мужу безумному не подо- 
бишися; ибо имфеши благ раз- 
умБ: сего ради кленуся шебЪ ве- 
ликою кляшвою. да будешБ вБ 
шомЬ свидБшель самЪ ошецЪ 6бо- 
товЬ Д!. сшраннопремный сшолЬ 
и домЬ. вЪ коемЬ нын5 пребываю.» 
что шебЪ здБсь сущу придешь 
Одиссей вЪ домЪ свой. и когда 
хощешь очами своими узрЪши по- 
ражаемыхЪ смерийю жениховЪ. вЪ 

На, дому 
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| лому семЪ нын5 господствующих 
| воистинну узриши. | 
| ПастухЪ рекЪ ему: Сшранни: 
че! О когдабы с1е слово швое ис- 
полнилося! Воисщинну позналЬ бы 
шы. како силы и руки мои ему 
бы послБдовали. “Тако и Евмей мо- 
лилЬ боговЬ о возвращен1и С диссея, 
О семЪ они взаимно бесЪдова:- 
ли. Между шФмЪЬ женихи пред: 
устрояли пагубу и смершь Тиле» 
маху. С1е имБ соумышляющимБо 
прилеш5ль ошБЬ л$Бвыя сшраны 
орелЬ.„ держа вЪ рукахЬ уловлен: 
ную голубицу; и шогда АмфиномЪ 
КЬ прочим сопиршесшвенникамЪ 
рекЪ;: Други мои! Воисшину сов$: 
щан1е наше о убйсшвЪ Тилемаха | 
не исполнится; осшавя убо с1е 
присшупимЪ кЪ пиршесшву, Тако | 
рекЪь АмфиномЪ; и всБмЪ угодно. 
было слово его, По семЪ пришедЬ 
вЪ домЪ ОдиссеевЪ. верхнуя оде: 
ян1я положили на сБдалища. По- 
слЪ начали закалаши козБь овец» 
вепрей | 
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ввпрей и шучную ° краву. Скоро 
наконецЪ угошовали шрапезу. То- 
тла ТилемахЬ посадилЬ Одиссея 
внушрь чершога онаго на помосш$о 
поставив предЬ него небольний 
сшолЪ сЬ обильною пищею. и на- 
полнивЬ злашую чашу  виномЬ 
шако в$щая; Сшранниче } ЗаЪБсь 
нынЪ сБди с0 прочими мужами о 
насыщаяся пищею и шШя вино о 
колико сердце швое возжелаетЬ ; 


‚ досаждентя же и поношентя жени- 


ховЬ я ошвращу ошЪЬ шебя своею 
рукою; зане домЪ сей не есть обзще- 
народный. но царя Одиссея. вьЬ ко- 
емЪ я владыкою нарицаюся. Вы убо 


‚ знаменитые юноши! Воздержише 


сердца ваши ошЬ поношен1я . и да 


| ни каки раздорЪ и шумЪ между 
вами не произыдеш. 


Сими словами 'Тилемаха всБ 
ЗБло огорчилися . кусая губы и 


‘удивляяся его дерзновеитю. По 


семЪ Аншиной вБщаешЪ ко своимЪ 


мо 
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мо слово Тилемахово; но понесемЪ, 
любезные други! Удивляюся. Ко: 
ликимЪ поещентемЪ онБ устраша:- 
ешь. и жалбю, чшо всесильный 
ДлЯ не попуешилЪЬ намБ исполниши 
свое желан1е; шогда воисшинну 
смирили бы гордость сего велер5- 
чиваго провозв5сшника. 

Тако оекЪ Аншиной. Но Ти. 
лемахЬ не взиралЪ на слова его, 
Т$5мЬ временемЬ провозв5сшники 
привели чрезБ градЪЬ священную 
сшочисленную жершву кЪ Аполло: 
новой сБннолисшвенной дебри. гдБ 
и прочя Ахеяне собралися, По 
семЪЬ угошовавЪ пиршество. еЪ ве 
селлемЪ совершали праздникЬ ново- 
мБсячя. Тогда и Одиссею поло- 
жили равную часть; ибо шако по- 
велблЬь ТилемахЬ, Но божезшвен- 
ная Паллада не допущала жени- 
ховЬ воздержашися оШшЪ поноше- 
ния и сшропшивосши языка дабы 
вяцише подвигнутши сердце Одиссея 


хо ошмщеню. БылЬ н5кшо вЬ чи- 


слБ 
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слЪ женихов мужЬ неисшовый 
КшисиниЬ. родомЪЬ изЪ осшрова 
(Сама. Сей надЪяся на безчислен- 
ное сшяжанте своего ошца. желалЬ 
пробр5сши Пинелопу вЪ жену се- 
65. и шогда СЪ превозношен1емЬ 
рекЪ кЪЬ ‘прочимБ женихамЪ шако: 
Внушише знаменишые юноши! Сшран- 
никб сей хошя и имф5ешЪ равную 
и досшойную часшь пищи; [ибо 
неправедно было бы обидБши жре- 
б1емЪ всякаго пришельца вЬ дому 
Тилемаха: ] однако и я пошщуся 
даши ему дарЬ угощенйя5 даи 
сам подасшЬ его, Кому восхо- 


щешЬ: 


сте рекши емлешЪ ошЪ кош- 
ницы Кравтю ногуо и всею силою 
мещешЬ на Одиссея. Но сей укло- 
нився избБжзлЬ поражентя. Тиле- 
махЪ яросшно воззрБвЬ на Кши- 
сиппа, вЪщаешЪ ему сЪ досажде- 
нтемЬ: КшисипиЪ! ТебЪ же сте по- 
лезн5е. чшо не поразилБ сшран- 
ника; воисшинну шогда пронзилЬ 
| бы 


х 
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ь бы я шебя копемЪ моимЪ., и 
ошецЪ вм5сшо брака сошворилЬ бы 
й теб погребенйе. Сего ради да 
| блюдешся всякЪ ошнынБ дБлаши 
й ° не присшойныя досаждентя вЪ дому | 
И моемЬ; ибо самЪ я нынБ разумБю 
| и знаю. какЬ бламяь ` шакЬ и 
, злыя дБла:г Прежде быль я не 
| смысленЪ .„ и сЬ шери5мемЪ до: 
селБ взиралЪ на закланйя овецЪ: 
на исшощаемое безЪ пощадфния ви | 
но ина поядаемый хлЪбЪ; ибо шру: 
дно есть удержаши многихЬ еди. 
ному. Пресшанише убо ошЪ веЪхБ 
злочинти.  Воисшинну вожделЪн: 
нфе бы мнБ умреши; [ибо желае:| 
ше меня убиши | нежели взираши| 


то кто “В ину ооо ИВ, ав оной 
у 


ОНИ 
а. 


сора 


й всегда на шоль злодЪйсктя постшуие 
| ки. на б1емыхЪ сшранниковЬ и на 
ы рабынь насилуемыхЬ. 


| 
. сте ТилемахЪ. По прошесшвфи н$. 
козго времени Агелай. сынЬ Да-| 
масшоровЬ. начинаешЪ нтако: Дру- 
| ти мои! Недосойно есшь гн%ва- 
| _ ШисЯяа| 


| 

й 

| 

| 
| Вс молчали когда вБщалВ. 
| 
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пися» или СсЬ досаждентемЪ ошв5- 
щаши на праведно реченныя слова. 
Воздержишеся убо шворищи обиды 
сшраннымЪЬ и рабамЪ сущимЪ вБ 
дому Одиссея. Тилемаху же има- 
шерЪ5 его реку н5кое крошкое сло- 
в0, ежели угодно явишся предЬ 
ними: ДоколБ5 сердце ваше имБло 
надежду видб5ши возвращен1е вБ 
4д0мЪ свой Одиссея. никшо ошЪЬ 
насЬ не желалЬ пребываши вЪ до- 
м5 семЪ: но днесь. когда всБмЬ 
откровенно и явно есшь. чшо его 
н5сть больше вБ живыхЬ; - сего 
ради рцы машери швоей. да избе- 
ретЪ себЪ мужа. кого восхощетБь 
и кшо множайпие сдБлаешЬ ей да- 
ры. Тогда шы сЬ веселемЪ буде- 
ши наслаждашися наслБдтемЬ ошца 
своего; а она ошЪидешЪ соблюда- 
ши домЪЬ инаго мужа. 

Любезный Агелаи! рекЪ Тиле“ 
махЬ. кленуся Д1емЪЬ и болБзнь- 
ми ошца моего. кошорый мершвЪ 
ЛИо или живЬ заблуждаешЬ вЬ ош- 

да- 
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даленныхЬ сшранахБ . кленуся$ 


чшо не препяшсшвую машери сво0- 


ей прруяши супружесшво; но паче 
сов5шую ей и-брашь себф мужа. 
какого восхощешЪ сама: Я СЬ сво-_ 
ей сшороны дамБ ей мног{е дары. 
Не хошящую же боюся удалитши изЪ 
дому добадишельнымЪ словомЬ; да 
не сошворишБ сего БотЪ. 

Тако фекЪ ТилемахЪ: тогда бо: 
жесшвенная Паллада послала на же: 
ниховЬ невоздержный омБхЪ. и по: 
мрачила разумЪЬ ихЬ; ибо они смБ- 
ялися принужденно. иаки чуждыми 
усшами; . окровавленныя поядали 
мяса; очи наполнены были слезамиз 
и сердца плачь предчувстшвовали. 

И се проринашель ОеоклименВ | 
вБцаешь кБ нимЬ: О злополучные! | 
Ошкуду зло с1е навасБ низвергло-_ 
ся ! Зрю главы вашиз лице и сто- 
пы шьмою покровенныя; се слышу 
и рыдан!е; ланишы ваши слезами 
орошаюшся; мрачныя шфни сто: 
вшьЬ вЬ преддвер1и; по всему дво- 
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ру заблуждающЪ мершвецы} ош 
крываещся адЬ во всей своей шьмЪ 
солнце ошьЬ небесЬ. сокрылося оз и 
падешб на вас мгла смершонос> 
НаЯ. 

Тако рекшиз подвИгЬ ихь кБ 
вяцийзму смЪху: и ЕвримахЬ. сынЬ 
Поливев5 ошвфщаешьЬ: Други мои! 
Неисшовсшвуешь сея НовоприШэд- 
шей сшранникЪ; скоро убб его вонБ 
ИЗведише: зане свБшлый день но- 
лию нарицаеь: 

ЕвримахЬ ! сШВЪЩаЛЬ дебклих 
менъ, не шребую Я ошЪ шебя пу 
шеводителя; имБю 60 очи. уши и 
жогиз И разумБ мой неё заблужда» 
ешь: сЪЬ сими сопушниками изыду 
ошсюду; зане проразумЗваю При» 
ближающуюся вамЬ пагубуз отБ 
коея никШшо нё спабешся 5 И ниже 
единь КШО избфгнешЪЬ изЪ жениа 
ховЪ» ВЬ дому ОдиссеевВ Не пра* 
ведная ШворящихЬ. (1е рекши 
оставляёшЪ домБ царевБ5 И ошхо- 
дишЬ КБ Пиреюд кой ри его 

Часть Ш 0 6Ъ 
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8Ъ радоспйю. Женихи взирая единЬ 
на другаго. паки начинаюшЪЬ Ти- 
лемаха раздражаши о. шворя посм$- 
янте надЬ приходящими КЪ нему 
сшранными; и н5кшо ошЪЬ нихБ. 
сте рекЬ: Воисшинну никшо шоли- 
ко не разумфешЪБ пиртимаши сшран- 
ныхЬ вБ домЬ КЬ себЪ . колико шыь 
приведЪЬ нынБ сЪ собою новаго и 
неизв5сшнаго пришельца. алчуща- 
то пищи. и жаждушаго вина; шру- 
ховЬ же не знающаго. ‘и не имФю- 
зцаго кр5Ьпосши. но землю шокмо 
шягошящаго. ПосемЪ и друг!й воз- 
сшавЬ сказалЬ: ТилемахЬ! когда 
хощеши скоро послемЪ сшранно- 
пришельцевЬ швоихБ на кораблБ 
вЪЬ Сикилискую сшрану. гдЪ. какЪ 
Ууповаю „о не малое они приобрЪ- 
шушЬ себБ стяжанфе. 

Сице женихи шворили поноше- 
не. Но ТилемахЪ о. не помышляя 
о безумйи ихБ. взиралЪ шокмо на 
ошца. своего. ожидая всегда пове- 
лЪнгя его КЬ вознесеню рукЪ на 

неисшов- 
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неисшовсшвующихЪ жениховЪ. Пи- 
нелопа сидя на угошованномЪ ей 
сБдалищБ вБ собран{и ищущихЪ ее 
в жену. каждое ихЬ слово: слы- 
‚| шала. ----- Женихи хошя сЪ весел{- 
` емЪ и безбоязненно поядали уго- 
шованныя на обЪдЪЬ ясшвы ; но ве- 
черя для нихЪ будешЪ самая го- 
ресин5йшая. каковую богиня и 
Одиссей имЪ угошовавЬ  вскорЪ 
предложашьЪ. 


а 
ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 
ПЪСнНЬ ДВАДЕСЯТЬ ПЕРВАЯ. 
фи. 


ЦарицБ5 Пинелоп$ премудрая 
Паллада вдохнула вЬ умЪ предло- 
жиши женихамЪ вЬ дому Одиссее- 
в лукЬ и чисшое желБзо вЪ под- 
виги, яко начало убтисшва. ° Воз- 
ходишЬ по лесшвин5 вБ горвя 
свой чершогЬ сЪ рабынями. тдБ 
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лежали сокровища парск1Я. мБльз 
злашо и кр5пкое желБзо;: шамо ле- 
жалЬ и лукБ со многими смерто: 
носными сшрФламио вЪ дарЪ дан: 
ными в Лакедемон5 ИфишомЪ, сы: 
номЪ ЕвришовымЪ. когда онЪ ср$: 
шился вЬ дому воинсшвеннаго Ор- 
шилоха сЪ ОдиссеемЬ. кой шогда 
быль вЬ Мессин5 для полученя 
долгуа кошорымЪ весь народЪ Мес: 
синск1Й былБ ему обязанЪЬ; ибо 
си мужи оШгнали изЪЬ Иеаки на 
корабляхЬ шрисша овецЪ сЪ пас: | 
пкухамио КоихЬ ради и послалЬ | 
его ошець и про\йе сшарцы: А 
ИфишЬ искалЬ погибшихЪ двана- 
десяшь КобылицЪ а шолико же ос- 
лииВад КО всяким шрудамЬ из*. 
ученныхЬ: Но с1е сзмое вокорБ на’ | 
несло ему смершь и пагубу; ибо | 
Иракл1й5 сынЪ не усшрашимаго ДТя5. 
по пришесшви ИфишовомЪ вЪ домЪ 
его» дружелюбно воспртявЪ егоз 
и предложивЪ, яко странному. пи“ 
аду» убилЬ посл, не усшрашився 

НИ 
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ни гласа боговЪ. ниже сшоластран- 
нопрхемнаго. и коней удержалЬ у 
себя. ОнЪ бывЪ вЬ семЪ пушешест- 
и. ср5шился сЪ ОдиссемЪ. и вБ 
знакь дружбы далБ ему оный 
лукЬ. коимЪ прежде пользовался 
великтй ЕришБЬоа и по смерши ос- 
шавилЪ сыну своему. НапрошивЬ 
шого Одиссей Ифишу далЬ мечь 
и коп1е вЬ знак будущаго дру- 
жескаго страннопримсшва$ но ко- 
имЬ не могли взаимно почшиши $ 
зане добродБшельный ИфишЪ пр:- 
аль смершь ошЪ рукЬ Ираклия. 
ЛукЪ оный не былЪ сЪ ОдиссеемЪ 
на брани; но вБ воспоминанйе лю- 
безнаго друга» дома былЪЬ осшав- 
ленЪ, Пинелопа пруявЪ ‘лукЬ и 
тулЬ сшр5$лами наполненный сБ- 
ла, и положивЬ его на колБнахЬ 
плакала неушБшно, По сем по 
многомЬ пролипйи слезЪо изхо- 
дишБЬ ошшуду кЪ женихамЪ. неся 
лукЬ и шулЬ. яко смершь гор- 
выхЬ мужей. и конечную ихЬ па- 

5 гу- 
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тубу: рабыни несли ковчегЬ. зЪ 
коемБ лежали желБзои мБДЬ д ПОД: 
виги царя Одиссея. Но шомЪ при: 
шедь предЪ жениховБ сшала при|, 
праг5. имя на лицБ шончайший 
покровЬ „о ТАБ предстояли ошЬ 
обоихЬ сшранЪ ей рабыни и ша- 
КО НАЧИНЗЕМЬ : 

Внушише „ гордые женихи ! кои 
ионосное дому сему шворише нз- 
паденте. ядя и пя непресшанно 
вр ономЬ. и не эря предЪ собою 
царя моего. не могли доселЪ ошЪ 
обидЬ и поношенфя воздержашися: 
се лукЪ и сшр5лы Одиссея! Кшо 
убо наирягши его пусшишЪ стрё- 
лу чрезь тс  дванадесяшь ко. 
лерЬ. ‘шото нарекуся женою, и 
пояду сь нимБ совокупно осшавя 
домь сей. вЬ коемЪ ошЪБ младосши 
своей обишала. имя всякое вЬ 
немЬ обил!е; и мню. чшо воспомя: 
ну о немЪ хошя вЬ сновидЪнти. 

Сте рекши повелБла Евмею пред- 
ложиши лукБ и желБзо о кой воз-| 

пр!- 
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пруявЪ со слезами „ положилЬна на“ 
значенномЪ м5сш$Б; и паки началЬ 
ллакаши взирая на лукЬ царя 


_ своего. 


Аншиной не преставая ошЪ по- 
ношентя. вБщаешБ шако: Не смы- 
сленные селяне. ежедневно. пицешу 
помышляюцие! Чшо шако проли- 
ваеше слезы. умножая печаль в 
сердц$ царицы вашея. кошорая 
и безБЬ вашего мосаждентя всегда 
сокрушаешся о возлюбленномь сво* 
емЪ муж5? Но или ядише сЪ мол- 
чантемЬ. или изшедЬ вонЪ. гдБ 
хощеше. проливаише слезы $ лукБ 
же осшмавише здЪсь дла подвига, 
женихамЪ. Мню. чшо не обря- 
цешся ни единБ изЪ насЪЬ о. кой 
бы напрягЪ его; ибо нЪсшь зд5сь 
челов 5кЬ „ Каков былЬ Одиссей $ 


‚сам я его видБлБ; и хошя не 


смысленнЬ былЬ „но помню. 

С1е вБщая усшрашалБ про* 
чихЪЬ жениховЬ  самЪ уповая на- 
прящи лукЬ э и сквозь'всБ5 кольца 

Од | пу- 
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пустиши стр$флу. которыя осшр1е 
самЪ онБимфлЬ вкусити ошЪ рукБ 
Одиссея. Коего тогда непочиталЬБ, 


и вогзмущалЬ всБХЬ своихЬ совмЪ: | 


спниковВЬ. 
По семБ ТилемахЪ начинаешЬ 
шако; Мужесшвенные Ахейскте юно: 


ши! Внушише чшо реку: Во: 
истинну содфлалЬ меня вьеликля ДлЯ | 


безумнымЪ; чшо смБюся иушБшаю: 
ся по своему неразум!ю „ когда ма: 


шерь моя, . оставляя домЪ сей. хо: | 
ешь посягнуши за другаго му: | 


жа, Возсшанише убо и соверши: 
ве подвигЬ, ошЪ машери мазя из: 
рицы Пинелопы предложенны 1; за» 


не подобныя ея жены „ какь вы са: | 
ми знаеше . не обр5шешся „ ниже | 
85 Пила ниже вЪЬ Ар:Б. ниже вь 


Микинахь . ниже во Ипир$ и ниже 
35. самол Иеак5. Но КЪ чему мнЪ 
токо превозносиши матерь свою ? 
Возсшанише и извиненфями своими 
не продолжайте времдни» да у: 
зрим6 в2Ъ5хЪ мужесшво и кр5пость. 

Но 
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Но прежде всёхЪ я испытаю лукЬ 
сей. и когда напрягити его пущу сшр$- 
лу чрезь-вс5 кольца; шогда машерь 
моя ко иному мужу неошРБидешЪ. 
Рекши с1е ‘’низлагаешЬ ошЪ 
раменЬ верхнюю ‘одежду. и возла- 


’гаешь на оныя мечь. По семЪ во- 


первыхЪ постанавляешЪ кольца о 


‚ по ископанному прямо рву; по шомЪ 


осынаешЬ оныя землею; жевихи 
взирая на с1е зЪло удивлялися о 


‚чего прежде никогда не видБли. 


ТилемахЪ сшавЪ на помосшЪ пртем- 
лешь лукЬ о. испыпгуенЪ его швер- 
досшь ; шрижды напрягалЪЬ шеши- 
ву его. и трижды оную ошпу- 


 ЩалЬ 4 не надБяся на свои силы $ 


во чешверигую крашу воисшинну 
напрягЬ бы; когдабы Одиссей. давЪ 
ему шайный знакЪ. не удержал 
ошЬ сего. 

ТилемахЬ положивЬ лукЪ на 
помосшЪ5 вБщаешЪЬ шако:;. Други 
мои ! Или я-совершенныхЪ досшиг» 
нувЬ лЬшЬ. будучи немощенЪь и 

О; без- 
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ФезсиленЪ . или не уповая на млад. 
досшь свою. не дерзаю просшерши 
рРукЬ сопрошиву мужа. обиды мн 
шворящаго, Присшупише убо выз 
силами кр5пчайние меня, испышай- 
ше швердосшь лука. и шако скоро 


совершимЬ подвигЬ свой. С1е рек: 


ши сфлЪ паки на своемЪ м5ошБ. 
ПосемЪ Аншиной КЬ своимЪ со- 
бесБдникомЪ глаголешЪ шако: Дру- | 
ги мои !} Возстанише всБ5 поряду 
ошБ десныя сшраны » гд$ вино по- 
даешЪЬ намЪ виночерпти. 
Тако рекЬ Аншиной о и предЪ 
всфми угодно явилось слово его. 
Первой всшаешЪ Л1одЬ. сынЬ Ино- 
повЪ о кой былЪЬ у нихЬ прорица- | 
шелемЪЬ. и кой прочихЪ жениховВ | 
за безумныя ихЪ неисшовсшва э5ло’ 
ненавидя сид5лЬ ошЪЬ воБхЬ ошда-. 
леннфипий. Сей сшавЪ на помосш$ о 
испыпгуешЪ лукЪ; но пицешно упор- 
сшвовавь5 прошивЬ швердосши егоз, 
и изнемогши силами. шако вЪша-| 
ешь: Знаменитые юноши ! Зрю о, 
чо 
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что силы мои невм5щающЪЬ лука 


сего швердости: да воспруимешЬ 
убо иный кшоу ибо я уповаю. чшо 
лукЬ сей многихЪ исильныхЪ ошЬ 
нась мужей лишишЪ крБносши и 
живота. Сего ради лучше еспть умре- 
ши. нежели нарицаяся живыми о 
не приобр5сши шого» чего всяк 
день здБсь пребывая ожидаемЪ сБЬ 
неизреченною радоспию. НынБ хо- 
шя кшо изЬ васЪ ‘и уповаешЪ ЕЪ 
сердцЪ бвоемЪ пояши #Ъ жену се- 
6$ Пинелопу; но иснышавЪ лукБо 
инную ошЪ АхейскихЬ женЪ будешЬ 
искаши себЪ нев5сшу. 

С1те ‘рекши посшавилЪ лукЬ на 
помосшЪ., и ошшелЬ на свое м5ешо. 

Аншиной слышавЬ сте сЬ досаж- 
денземЪЬ вЪщаешЪ : ЛтодЬ! како 
возмогЬ шы изглаголаши шоль по- 
носно ° Не могу слышаши сего безЪ 
зеликаго огорчентя „ чшо лукЪЬ сейо 
коего шы единЪЬ не напрягЬ а ли-. 
шишЪ многихЬ ошЪнасЪ кр5икихЬ 
мужей силы и живоша. ВЪдай убо» 

| чшо 
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что машерь швоя не родила ‘птебя | 
КЪ сему способнымЪ ; но проч1е 
сущуи заБсь юноши напрягушЪБ его, 
ПосемЪ обрашився КЪ пастуху Ме, 
ланетю вБщаешЪ: Скоро возпали 
вЬ дому семЪ огнь. и посшановя 
сЗдалище принеси часшь шука ъ 
да согрфвнИйся лукЬБ помажемьЬ о 
и испышавЬ .швердость его совер- 
шимЪ подвитБ. Мелане{й скоро ис- | 
полнилЬ позелБнное. Но и шако не 
напрягли юноши лука сего; ибо у 
всБхЬ силы истощилися. 
Аншиной шокмо и ЕвримахЬ 
бывЪ паче всЪхЪЬ кр5пчайрие „ сему 
не прикасалися ; но скоро оба исхо- 
„дяшЬ оп дома, За ними сл5дуешЬБ | 
и Одиссей со двумя посшухами; и | 
изшедЬ вн5 двора. Одиссей вБща- 
ешь кЬ пасшухамЬ шако: Любез- 
ные други! Сердце сов5щеваешЪ мнБ | 
н5чшо ошкрыши предь вами; ска- 
жише мнБ. гошовыли вы быши по- 
мощниками Одиссею „о когда бы ето 
богЪ внезапно поставилЪ предЪ = 
ми: 


/ 
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ии? Или пачё желаете защищаши 
жениховЪ а нежели царя своего? 
ПастухЬ Филипий рекЬ: О когда 
бы ошецЪ боговЪ совершилЪ ‘наше 


_ желан1е. и привелЪ бы КБ намЪ 


Одиссея ! Скоро позналЬбы шы кр5- 
посшь мою и дерзновеме. Тако- 
вымБ образомЪ и Евмей просилЬ 
боговЬ о возвращен?и въ домЪ своего 
владыки, Одиссей познавБ исшин-. 


‚ ное ихБ желан{те о. паки вЪшаешЪ + 


(е я между вами обрБшаюсь царь 


’ зашЪ Одиссей кой по прешери$ ни 
’ многихЬ напасшей вВ двадесяшый 


годЬ пришельЬ вЬ землю ошечествен- 
ную; и я знаю. чШшо вы шокмо еди- 


‚ ные желали моего возвращения ; ошь 


прочих же рабовЪ никшо мнБ не 
усердсшвуешЪ. Сего ради повБдаю 
вам исшинну о когда богЬ помо- 
жешЬ мнБ сшерши рогБ жениховЬ 


° сихЬ . обоимЪ вамЪ дамБ женЬ о 
’ Награжду обильнымЪЬ сшяжан1емЬ. 


Н созижду Каждому особый домЬ 


‚ близь моихЪ чершоговЪ ; шогда бу- 


деше 


деше нарицашися мн5 и Тилемаху 
ближними и брашями. Но да вящ- 
шую вБру имеше. и познаеше ис- 
шинну слов моихЬ, ошкрыю предВ 
вами явный знакЬ; с1е рекши по- 
казалЬ имЬ ногу „ вБщая: Зрише, 
се язва оная. кошорую н5когда 
содБлалЬ мнБ вепрь на гор5 Пар- 
насс$ бывшему на ловишвЪ звБрей 
сЬ дБшями д5да моего Авшолика. 
Евмей и ФилипИй познавЪ исшиннуо 
обЪемлюшБ царя. лобзающЪ главу 
и рамена его; равнымЪ образомЪ и 


Одиссей облобызалЪ главы и руки. 
ихЬ. ПлачущимЪ имЪ воисшинну | 


нощь бы приближилася о. когда бы 


Одиссей не удержалЬ ихБ шако' 
вБщая: Пресшанише ошЪ слезЪ и | 
рыдантя о да не кшо узр5вЬ насЪ | 
плачущихЬ возвБсшишЪ вофмЪ вЬ | 
дому сущимБ; но приугошовився | 


внидише вЬ домЪ . шокмо не вс 
совокупно; прежде вниду я; вы же 
мало помедливЬ за мною слБдуй- 


ще: с1е вамЪ да будешБ шамо `знат 


ме- 


с а к 
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иенте : когда по шребовантю’ мо- 
ему женихи невосхошяшЪ мнБ да- 
ми лука. шогда шы. любезный Ев- 
имей. взявЬ его подаждь мнБ вЫ 
руки; по семБ скоро повели заклю- 
чиши двери. гд5 обитаюшЪ рабы- 
ни : ежели кшо услышишБ ошЪ ра- 
бов наших стшонЪ о. воздыхан:е 
ни НБЮИ мящшежЬ. шо да никшо 
вонБЬ не изфЪидешЬ. но да пребыва- 
ешь на м5сшБ о исполняя дБла. 
свои. А шебБ. друг мой Фили- 
‚ пя! повел5ваю швердо заключиши 
врата дома нашего. 
Рекши с1е входишЪ вЬ сонми- 
’ ще жениховБ. и пришедЬ сБлЬ на 
своемЪ м5сшф. ВскорБ явилися Ев- 
’ мей и Филипзи. ЕвримахЬ же шог- 
да держа лукЬ. вращалЪ его сюду 
‚и еюду. нагрБвая шеплошою огня; 
’ но никако не мотЪ напрящи. ишя- 
‚ желыя испуская воздыханйя. в5- 
щаешЬ шако: Други мои! воисшин- 
ну зБ5ло прискорбно есть вс5мЪ 
‚ намЪ › не шокмо брака ради. [ибо 
мно- 

“ 
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многтя сушь жены Ахейск\я . КакЬ 
во ИэакЪ . шакЬ и вЬ прочихЬ 
градахЬ; | нопаче всего „ чшо мно: 
го не досшаешЬ` силЪ нашихьЬ кь 
напряжен1ю луказ Каковы были си: 
лы царя Одиссея: поношэн1е иуко 
ризна о сбемБ слышаши понасЬ бу: 
дущимБа 


ЕвримахЪ  ощшвБцаль муже 
сшвённый Аншиной» не шако сте бу 
дешьЬ; И бамЪЬ сте разум5еши: нынв 
вЬ народЪ есшь праздникЪЬ великаго 
Богаз Кто убо в5 сел дэнь лукБ 
напрягаешЪ? Положише его. а коль- 
цы всЗ осшавише пребываши шдко 
ибо мню5 чшо никшо не похишишБ 
ихЬ. Ты же виночери?Я ‘подажлдь 
намВ виназ да всяйь вкусивЬ ошв 
него по своему желанйюз осшавишь 


лукЬ до иннаго времени. Мелан: | 


етю повелише зауШра привесши луче 
шихЬ дтьЬ всего сшада КозЬ о да 
пгучныя ихб бедры принесши вВ 
жершву царю Аподлонуз паки ис* 


пы | 


фм мы ны м ы-н-Е ны ыы 


> её одт Зе 


пышаемЪ лукБо и совершимЪ по- 
двигЬ. 

Сте рекЪ; и вс5мЪЬ угодно было 
слово его. Нровозв5сшники подали 
женихамЬ для умовентя рукЪ воду» 
а рабы наполнивБ чашу виномЬ 5 
раздЪлали всфмЬ оное. Когда на- 
сытилися. Колико чье сердце же- 
лало $; шогда Одиссей соплешая 
лесшь., шако рекЬ предБ всЪми: 

Знаменищые женихи царицы 
Пинелопы ! внушише. чшо реку 
вамБ. паче же вс5хЬ Евримаха `и 
Антиноя молю: вы нын5 осшавили 
испышан!1е лука вБ чесшь праздни- 
ка; повелише убо мнБ даши лукБ 
оный. да купно сЬ вами испышаю 
крБпосшь рукБ моихБ; и ещели 
шолико силЬ им5ю. какЪЬ прежде; 
или сшрансшвован{е и нищеша из- 
‚ шребили оных. 

Тако рекБ; и всЪ вельми на 
него вознегодовали. бояся. да не 
напряжешЪ лука. и шфмЪЬ содБла- 
ешЬ воБмЬ посмЪян!е. | 

Часть 11, П АншШиИ- 
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Яншиной яросшнымЪ на него 
воззр5вЬ окомЬ. речешБ: О злопо- 
лучный стшранникЪЬ! Нын5 познаю 
Яя. чшо нфсшь вЬ шебЪ ни мал Би- 
шаго разума; ибо не любиши спо“ 
койно между нами пиршесшвоваши: 
скажи. чего шебЪ не достаешЪ? Ты 
шокмо слушаеши наши р$фчи и раз- 
глагольсше!1 яз чего никак1и сшран:- 
ный ницИй не шворишЬ РВиждуо 
чшо вино шебя ВЪ сему приводит 5; 
ибо оно и другихБ многихБ швб: 
ришЬБ безумными кшо шешЪБ его 
со излишесшвомЬ. Вино И знНаме- 
нишому Кеншавру Еврип!ону сод$. 
дало вредЬ вБЬ дому мужесшвенна- 
то Пириеояз КБ ЛапиеамЬ шедше- 
му; поёлику многимЪ пипиемЪ по- 
мрачив разумЪ св0й5 бодБлалЬ 
шамо великоё безум1е; шогда силь- 
ные ирои обБяшы бывБ сильнымЬ 
тнБ5вомЬ. извлекли его на дворЬ. и 
‚ обр$5зали уши и ноздри. ТаковымЪ 
образом ошшелБ он ошшуду. на- 
казань бывЬ за невоздержность вВЬ 
пипии } 


пишти : тако и шы понесеши мног* 
вредЬ. когда лукЬ сей напр жеши; 
и мню. чшо ниединЬ шогда не по- 
дасшь шебЪ вЪ дому семЪ защине- 
ня; но вскорБ5 ошошлемЪ шебя на, 
корабл5 КЪ дюшфяшему царю Ехе- 
пу. ошкуду во ВБкБ не изЪидешиу 
ЯжАЬ убо и пей здБсь сЪ молчант- 
емБ. и сЬ лучшими мужами не шво- 
ри распри. 

Мудрая Пинелопа рекла 6му: 
Аншиной {| Не праведно и не похваль- 
но есть шворити обиды сшранни- 
камЬь вЬ домЬ ТилемаховЪ прихо- 
`дящимЬ. Или шы* уповаеши. чшо 
странникЪ сей надЪяся на свои си- 
лы» когда напряжешЬ лукЬ» ош- 
ведешь мя вБ дом ий содБлаешьЬ 
Своею женою ? Нижё ‘ты надБася 
сего. ниже инный Ешо изЪ васЪ, 

_ Мудрая царице Пинелопа! отт 
вБщалЬ ЕвримахЬ» никако мы сего 
не помышляемЬ; но убЪфгаемЪ на- 
родныя молвы. дабы кшо не ска- 
залЬ, чшо мужи безсильные и мало 


П 2 душа 


ЗУ. 244. Зе уе 


зушные ищушЪ пояши вБ жену 
себ жену мужа кр$Ъпкаго и бранно- 
носнаго; ибо не могли они напрящи 
лука; сшранный же н5кшо и ниций 
пришедЪЬ безЬ шруда напрятЬ и 
пусшилЬ сшр$лу чрезЪ всЪ коль- 
ца. Тако будушЪ глаголаши в 
народЪ. и намЬ произойдешЬ сшыдЬ. 
и поношене. 


ЕвримахЬ! Пинелопа рекла о 
прилично ли знаменишымЪ вЬ наро- 
25 мужамЬ поядати чуждый хлЪ6Ъ. 


и разшочаши домЪ ироя. великими 
дБлами прославившагося ? Но вы 
сами сте шворише себЪ поношенте. 
СшранникЪ” сей образомЪ есть ве- 
личесшвенЬ. шБломЪ зраченЬ и про- 
изхождене имфешЬ ошЪБ рода зна- 
менитшаго, дайше убо ему лукБ. да 
узримЪ. [когда напряжешБ и воз- 
величишЪ его славою АполлонБ; ] | 
облеку вБ добрыя одежды. дамь 
ему сапоги. коше и мечь о и ош- 
пущу куда сердце его ее 
И- 


ТилемахЬ посемЪ вБщаетЪ кБ 
Пинелоп$ : Возлюбленная маши! 
Н$5сшь челов5кКЬ ниже во ИеакЪ о 
ниже во ‘всей Илидской’ странЪ э 
кой бы не хошящаго мя мотЬ при- 
нудиши о. и хошящему возбраниши. 
Я шокмо во всБхЬ АхеянахЬ имБю 
власть и право даши лукЬ. кому 
восхощу. Ты же вшедЬ вЬ чершогБ 
свой исполняй дБла. кактя при- 
личиы сушь шебЪ. шакожде рабы- 
нямЬ повели. да со шщантемЪ шво- 
ряшБ имЪ порученное. О лук по- 
печенте имБши предосшави мужамЪь 
паче вс5хЬ мнБ. коего власшь боль- 
ше вс5хЬ надЬ домомЬ симЬ про* 
сширается. 

Пинелопа слыша с1е. вЬ изу- 
 млен!и ошходишЪЬ восвой чершогБь 
соблюдая мудрыя слова Тилемаха; 
и пришедЬ паки начинаешЪ плака- 
ши о возлюбленномЬ своемЪ супру- 
ТБ, докол5 божесшвенная Паллада 
не излила на очи ея сладкаго дре- 
мантя. ‘Тогда Евмей прАявЬ лукЪ 
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несэшЪ кЪ Одиссею. Женихи узрЬвЬ 
сте» воздвигли всЪ велик1я мятежБ, 
и н55кшо ошБ нихБ рекь; Несмы- 
сленный пасшухЬ} Камо несеши 
лукЬ сей Положи его зд$сь. да 
не вскорЪ ра зтерзающЬ шебя псы, | 
побою воскормленные, 

Евмей убоявся прецентя, мно: 
тихЬ мужей. паки положилЬ лукЪ 
на шомЬ же м5сшБ. ОшЬ друмя 
страны ТилемахЬ со гнфвомЪ в920- 
пило кЬ нему; Безумный ! Почщо 
слушаеши ихЬ? Скоро подаждь 
мнь ти > да не поразив шя на 
село изждену. © когда бы я им ль 
толико силЬ прошиву вс5хЬ жени: 
ховь сихБ. колико прошиву шебя 
и“5ю; воисшинну многихЬ ошсюду 
ошпусшилЬ бы ишши вЪ домы ихЬ 
сЬ пелалию; ибо всБ шворяшЪ дЪла 
не праведныя. . 

Тако рекЪЬ ТилемахЪ: женихи 
посм5явся ему. пресшали ошЪ гнб:- 
ва. Евмей паки повинуясь гласу 
Тилемаха» прлявЬ лукЪ принесь 
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кЬ Одиссею. и положилЬ при его 
ногахЬ. 

ТилемахЪ шайно призвавЪЬ Ев- 
риклею. и изведЬ ‘вонь речешЪ ей : 
Иди спБшно. и во всемБ домБ за- 
ключи двери и враша шзердо. Еже- 
ли кшо услышишЬ сшонЪ. или ьоз- 
дыхан!1е.„ или н5к!и мящежь . шо 
да не изходишБ ошь м5сша РИ 
но да исполняешь повелБнное. 

Тако рекьЬ ТилемахЬ; и абте 
исполнено было его повелЪяте. Па- 
сптухЬ Филиш!Я. ‘изшэдЬ вонЪ шай- 
но, и пришевши ко оград, заклю- 
чилЪЬ враша шамо. и узрЪвБЬ не да- 
лече лежащее сухое дебелое древо. 
укр5пилБ паче симБ ошверзсште 
оныхЬ. Па семЪ возврашився паки 
с5лЬ на своемБ м5сшЪ. со пицант- 


емЪ взирая на Одиссея. кой тогда 


враацалЬь сюду и сюду лукЬ свой 5 
испышуя» не повредили ли его черви 
во время шоль долгаго отсущсшьтя. 
Тогда ошБ жениховЬ н5кшо обра- 
иво КБ а рекЬ: О коль 
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хишрЬ и искусенЪ есшь стр5ленЪ 
сей! Мню. чшо и вЬ дому его шаке 
же обр5шаюшся луки; или хощешь 
нодобный сему содблаши * Виждьо 
како вращаешЪБ его вЪ рукахЬ сво- 
ихЬ пресмыкаюцийся сшранникЪ. 
Инной с1фе говорилЬ;: О Когда бы 
всегда шолико ему было пользы а 
колико нынБ возможешЬ лукЬ сей 
напрящи : Тако шворили женихи 
посм5ян1е. Но Одиссей не взирая 
на ихЬ р$5чи. соглядалЬ швердосшь 
лука. и узрЪлЬ его ни чемЪ не по- 
вр ежденнаго. Аки искусный пЪвец,Б 
на новой ифвницЪ5 удобно напряга- 
ешь сшруну; тако Одиссей безБ 
всякаго зашрудненйя десною рукою 
нашягаешЪ шешиву лука. кошорая 
оштущена бывЬ ошЪЬ кр5икихЬ пер- 
сшов6 издала звукЬ о подобный 
тласу поюция ласшовицы. Во всБхЬ 
женихахЬ возшрепетали сердца. и 
измБнился цвбшЬ на ихЬ лицахЬ. 
Велики ошецЬ боговБ Д1й. посылая 
ему благое знамен1е . р: 
ош 
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отЪ превыспреннихЪ сшранЪ. Одис- 
‘сеи возрадовался сердцемЪЬ о. видя 
кЬ себЪ благоволене сильнфйшаго 
изЪ боговБ. пр1емлешЪ едину сшр5- 
лу. лежавшую при сшолБо а про- 
я сокровенны были внутрь пгула» 
возложивЬ оную на шешивуа и на- 
прягши лукЬ. пущаешЬ десницею. 
СшрЪла неся свое осшрте лешишБ.» 
и мгновенно проходишЬ сквозь всБ 
кольца, наченши ошЬ перваго даже 
до послБдняго. 

‚ ПосемЪ шако рекЪ кБ Тилема- 
ху: Виждь» се сшраннопришелец 
пребывая вЪЬ дому швоемЪ. не со- 
дЪлалЬ шебБ посмфян1я. ниже 
сшр$ла ошЪБ лука пущенная совра- 
шилася на сшрану ошЬБ вЪлио ни- 
же изнемогли руки ош многошруд- 
наго напряжентя лука. Воисшинну 
сушь во мнБ еще силы и кр5посшь: 
не шако содблалося. какЬ прежде 
женихи мною посм$валися. Но уже 
время нын5 угошоваши вечерю симБ 
знаменишымЬ АхеянамЬ» доколБ 

Пз свЪшЬ 


34. 250 Е 


сев5шЬ есть; посл5 же насладимся 
п5н!емБ о. слушая гласа цЪвницы : 
ибо с1е есшь украшен{е веселыхь 
пиршеситвБ. 


Рекши тако. и воззрЪвЪЬ наТи- 
лемаха помизаешЪ очами; а сей по- 
знавБ хошБы{е ошца о вскорЪ при: 
носишЪ осшрый и шяжелый мечь о 
и подаешЬ вЬ руки Одиссею. и ко- 
пе постшановляешЪ при сБдалищ5ь 
пошомЪЬ и самЪ вЬ бранное оруж18 
облекаешся. 


5 я обоя 9 «лс «оо ити, 


ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 


ПЪСНЬ ДВАДЕСЯТЬ ВТОрАЯ. 


Хи, 


Одиссей для облегчентя совлекЪ | 
нБкошорыя рубища ош Ь раменЪ сво- | 
ихЬ, и аб1е возшелЪ на прагЪ.. дер- 
жа вБ рукахЬ лукБ и шулЬ чна-| 
полненный сшр$лами о кои ского 
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изсыпавЪь предБ своими ногами э 
шако къ женихамЬ вБщаешЪ: Храб- 
рые юноши! Се невинный подвигЬ 
сей совершенЪ есшь мною ; нынБ 
паки хошу избраши дру пред- 
мешь. коего пли никто доселЪ 
неулучилЬ: да пошлешЪБ убо`А поль 
лань мыБ славу свою, Рекши шако» 
направляешЪ мгновенно сшр$5лу на 
Анниноя , кой вЬ самое с1е время 
подБявЬ чашу приносил кБ усшамЪ 
пиши вино ошЪЬ нея. смерть же на 
мыоль ему не всходила ; ибо кшо 
могЬ подумащио чтобы единЪ дер- 
знулЬ сЬ моликимЪЬ множесшвомЪ 
сражатися. и содБлаши смершо- 
носное уб\йсщво? Одиссей пусшивЬ 
сшрЪълу поражает Ъ его вЪ горшань; 
оспгр1е пролешаецр сквозь выю о 
падаешь сшЬ’рукЪЬ чаша. еРЕ 
самЪ державпий оную на помосш$; 
ручьемЪ шечен Ь ошЬ ноздрей кровь 
его. шрепецешБ лежа на полу вс$- 
ми удамио ударяешЪ ногами о зе- 
млю, опровергаевЪБ сшолЬ со вофми 
ясшва" 
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яствами „о хл5бЬ и мяса валяшся 
подЬ ноги жениховЬ » вино смБши- 
ваешся ©Б кров!ю. Проче юноши 
Узр5вЬ знаменишаго мужа падша 
мершва» всЪ возшум5ли. и возсшавЬ 
ошЪЬ сБдалинБ воздвигли велфи мя- 
шежЬ.; мещушЪ взорЪЬ по воЪмБ 
сшБ5намБ. но нигдБ ни щиша ни 
коп1я не обр5шаюмЪ. 

По семЪ вЪЬ яросши возопили на 
Одиссея: Безумный сшранникЬ \ 
Тако ли пущаеши сшрЪлы и на 
мужей уже? Се приближилася са- 
мому шебЪ люшая сомершь; ибо шы 
умершвилЬ паче всфхЬ Ахейскихь 
юношей знаменишФишаго; сего ради 
и самЬ поверженЪ будеши пшицамЪ 
на сн5денте. 

- Тако вБщая уповали. чшо уб1й- 
сшво содЪлано имБ неумышленно; 
но того невоображали безумные о | 
чшо всЪБхЬ не минуемая пагуба по- 
сшигнушь долженсшвовала. 

Одиссей воззр5вЬ яросшнымЪ 
окомЬ., вБщаешЬ &БЬ нимЬ: О 6ез- 

сшуд- 
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сшудные псы! Таколи не уповали вы 
моего возвращентя ошБ Троянсктя 
страны вЪ домЪ сей? Вы разшоча- 
ли мое имфн1е. шребовали жену вБ 
супружество ошЪЬ живаго мужа о 
не бояся боговЪ мщен1я. ниже ошБ 
людей поношеня. Сего ради всБмЬ 
вам нынБ5 конецЪ живоша при- 
ближился. 

Женихи слышавЪБ с1{е паче со- 
дрогнулися. ВсякЪ взиралЪЬ, Камо 
ошЬ люшыя смерши избфжаши. 
Един ЕвримахЬ рекЬ: Когда шы 
воисшинну пришелЬ смо царь Иея- 
киски Одиссей . праведно есшь 
слово швое о учиненныхЬ нами шебЪ 
обидахЬ; мномя были наши зло- 
дъянтя и вЬ дом и на селЪ; но 
шошЬ. кшо всему былЬ виновник Бу 
’ мершвЪ уже лежишЪ. Знаменишый 
юноша Аншиной желалЬ приобр$- 
 сши вЪ жену не шокмо царицу 
Пинелопу. но помышлялЬ и цар- 
ство’ надЬ ИзакийскимЬ народомЬ 
прташи » содфлавЬ сыну швоему 

шай- 
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айНнОе убтисшво. Но всесильный 
Для не благоволилЬ желантю его 
исполнишися. Се онЪ предЬ очами 
всБхЬ лежишЬ поверженЬ ‘мершвЪ; 
пошади уб0 наеБ народ швой, Мы 
шеб5 всез елико исшощили ошБ 
дому шШвоего 5 возвратимЬ со шща- 
нтемЬ; каждый ошЪ насЪ приве- 
дешь шебЪ двадесяшь воловЬБ $ да“ 
димБЬ обильно бребра и злаша. сколь 
ко сердце швоз возжелаешЬ. Пре- 
сшани нынф ошЬ гн5ва ‘и мило» 
вердсшвуй 09 насБ: 

Одиссей воз2рфвБ ЯрдстнымЪ 
оКОМЪ д т ЕвримахЬ ! Ко- 
гдабы и все наслБ5д1е ошцевЪ сво: 
ихЬ принесли ко мнБ о. и умножая 
умножили бы дары ваши» воисшин: 
ну И шогда Не престану ошЪ уб1й- 
сшваз доколЪ всБхБ вабБ вбоадьЬ не 

изрину‹ НынБ вамЪ два предле- 
жашЬ пушио или сражащисяо или | 
бЪгствомБ спасащися; но маю. чшо | 
ииединь ошЬ рукЬ моихЬ не из 
бЪгнешЬ. - 


* 
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Сте рекЪ Одиссей; и всБхЪ обЪ- 
ялЬь ужасЪ. По шомЪ ЕвримахЪ об- 
рашився КЪ прочимЪ своимЪ дру- 
там шако глаголешБ: АЛюбезные 
собраптя! ВЪдаю 5 чшо мужьЬ сей 
не вонмемБ нашему молен1ю; но 
когда пртялЬ лукЪ и шулЬ5 сшр5- 
ляши будешЪ безЪ пощадЬнтя. до- 
кол не избяешЬ всБхЬ набЪ: сра- 
зимсЯя убо и бамИь извлекаише ме- 
чи Защищайшеся ошЪ сшрЪлЪЬ вмЪ- 
сто щишовБ сшолами 5 соберемся 
вс5 вкунп55 усшремимсея боединен- 
но. изженемЬ его ошЬ м5стаа с0- 
крушимЪ двериз изЪидёмЬ во градЬ 
и вознесемЬ шамо вопль и шако 
вБ послБднйй раз пусшишБ онБ 
свою сшр$лу: 

_ Тако вошя извлекаешЬ мечь 
‚обоюду острыйз со страшнымЪ шу- 
момЬ усшрёмляешся на Одиссея. 
Одиссей пущаешЪ вЪ него сшр$луз 
поражаешЪ его вБ перси близь со- 
сца. осшруе сшрфлы проходишБ вЬ 
‘бердце. падаешЬь ошЪ рукЪБ Еврима- 

ховыхьЬ 
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ховыхЪ мечь, опровергаешся столь, 
‚проливаешся вода ошБ чаши. ошЬ 
бол5зни сердечной блешЪЬ онБ че- 
ломБ о землю. сЬ шумомЪ сошря- 
саешЪ сЪдалище. ногами его попи- 
раемое „ и закрываетБ очи шьма 
вБчная. ПосемБ АмфиномЪ сопро: 
тивЬ Одиссея сЬ мечемЪ мещешся; 
но ТилемахБ предваривБ' его по- 
ражаетЬ кошемЪЬ между рамена- 
ми. осшр1те изходишБ на другую 
страну персей. падаешЬ мужесшвен- 
ный ирой со сшукомЬ на землю и 
бтешЬ оную. 'ТилемахЪ осшавляешЬ 
вонзенное вБ шрупЪЬ коше. бояся» 
да не поразищБ кшо мечемЪ во гла- 
ву: и пришекши сибшно кЬ Одис- 
сею речешЬь:; Ошче мой ! Повели о 
да принесу шеб5 щишЪБ. два КоШЯ 
и шлемБ; и самЪ облекшися вБ 
броню», прикажу и двумЪ пасшу- 
хамЬ пряши оружие. 


Одиссей рекЪ: Теки скоро. и 
исполни все с1е., докол сушь еще 
сшрБлы» 


2 5 м ыы ыыы нь ян ее Ъъ> 
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стрФлы» да не проженушЪмя ошЪ 
дверей. когда единЪ осшануся. 
ТилемахЬ повинуяся ОшШЦУэд 
спЪшно идешЪ вБ хранилище „ гдЪ 
лежало оруже. премлешЪ чешы- 
‚ре щита. осмь кошй и чешыре 
шлема, Все сле принесши скоро ко 
ошцу о тамо прежде самЪ обле- 
каешся ВЪ м5дяную броню; и па- 
стухи шакожде облеклися во ору- 
же и сшали окресшЪ Одиссея э 
кой доколБ имБлЬ сшр$лы о. дошо- 
ЛЬ Каждою поражалЪ единаго ошБ 
нихЬ. мужа и падали всБ адругЬ 
за другомЪ. НаконецЬ по измеша- 
ни сшрфлЬ. полагаешЪ лукЪ свой 
при сш5нЪ. укрываешЪ рамена свои 
щишомЪ. на главу шлемЪ возлага- 
‘ешЬ. н прёемлешЪ вЪ руки два ко- 
пя м5дяны. Были н5кфя враша о. 
коими изходиши можно было на 
поле. сти повел5лЪ Одиссей Евмею 
сшрещи со всякимЪ рачен1емЪ. Аге- 
‘лай шогда кЪ прочимЪЬ женихамЬ 
‘рекЪ шако: ИзЪидише скоро во вра- 
Часть 1. Р та» 
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Таз и возвБсшише вЪ народЪ. да 
соберушся сБмо; и шако прошиву. 
воли мужБЬ ‘сей пресшанешЬ ошЬ 
уб1исшва. 

Мелане1тй ошвБ5щалЬ ему: Хра- 
брый Агелай! НикакЪ не возможно 
сего содЪлаши; зане вс изходы 
заключены крЪфико. Но лучше вам | 
принесу ошБ хранилища оруж!е. 
С1е сказав возходишБ по л5сшви: 
цб. гдБ лежала броня рашная; и 
тамо взявЬ дванадесяшь щишовЬ, 
шолико же коШи и шлемовЬ. при: 
несЬ все с1е кЬ женихамЪ. “Тогда 
возшрепешали ‘’колЪ$на Одиссея о 
узр5вшаго облекшихся ихЬ воору- 
же. и коптями пошрясающихЬ. 
кой шако вЪщаешБ Тилемаху: Во: 
истинну н$5кая ошЬ рабынь. или 
сам Мелане! вБ дому нашемБВ 
воздвизающЬ на насБ брань много: 
трудную. 

ТилемахЪ рекЪ: Ошче мой! 1. 
сте содБлалЬ ошБ неразумтя моего» 
чшо забылЬ двери чершога онаго 

заклю”. 


И Е 


заключиши. и оставил Ь ошверзсптые 
Иди убо скоро. любезный Евмей! 
и кр5пко заключи входЬ оный; и 
виЖдЬь. кшо с1е шако содфваешЬ $ 
ОшЪЬ рабынь ли кю? Или Мелан- 
ый ? ДоколЪ с1е шако разглаголь- 
сшвовали; пасшухЪ Мелане!и паки 
идешЪ еще принесши оружте. 


Евмей познавЬ с1е КЪ Одиссею 
ВБщаешЪ: Бранноноеный мой царю! 
(е пагубный Мелане1й паки идешЬ 
ВБ чертог оружтя ради. Рцы убоз 
| убиши ли его шамо» когда преодо< 
ЛЪю? Или привесши КЪ шебЪ сБ-° 
Мо) даошЪ швоихЬ рукБ пртимешЬ 
4досшойное Мщен1те за содБянныя 
имЬ вЪ дому швоемЪ злодБяная? 
Одиссей ош ЪщалЪ: Я и ТилемахЬ 
останемся здЪсь„ дабы возбрани- 
ши изходЬ женихамЬ: вы жеиди- 
ше скоро, и связавЪ ему руки и ноз 
Ги. подымише кь сшолпуз да ша- 
ко долго вися прешерпишЬ Шяга 
чаиштя болБзни: 
Е Ра Евмей 
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Евмей и Филипия ошходятшь 
во хранилище. и шамо обрЪшии 
Меланыя оруже собирающаго ‚ 
сшановяшся при входБ шайно о дз 
изБимушЪЬ его несущаго оное: и 
се злополучный. неся вЬ единой ру- 
къ древний ЛаэршовЬ щишЬо. а вЪ 
другой шлемЬ, емлешся ЕвмеемЪ & 
ФилипиемЬ. кои усшремився на 
него и возхишивЬ за власы вовлек- 
ли паки внушрь чершога. и тамо 
связали его. какЬ повелБ5лЬ Одис: 
сей. Евмей ошходя СЪ посм$ян! 
емЪ рекЪ ему: Тако нын$ Мелан: 
‚ети на мягкомЪ семЪ одрБ провож: 
дай нощь; ибо прежде ошЪ шебя 
никогда не сокрывалася зарЯз Кб’ 
тда приводильЬ шы шучныхЬ коз} 
аля пожренйя алчнымЪ женихамь 

Но семь заключивЬ швердо 
входЬ дверей. возвращаюшщся к 
Одиссею. Тогда божественная Пал 
лэда предсшала ему во образЪ Мен 
зпора. Одиссей узрЪ5вЪЬ богиню воз 
радовался» и шако вБщаешЪ : ие 
люб. 
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любленный МеншорЪ! Изжени ош- 
сюду всякое злодБяне. и возпо- 
мяни о друЕБ швоемЪ. и’о всБхЬ 
благихЬ. имЪ содБянныхЪ. Тако 
рекЪ онЪ: ошЪ друмя же страны 


"| женихи воздвигли прещенте. и пер- 


вый ДАгелай со гн5вомЪ вБщаешЬ: 

МенторЬ !}! блюдися прошиву 
насЬ сражашися и сихЪ защища- 
ши; ибо Когда уб1емЪ Одиссея и 
сына его; воисшинну и ты СЬ ни- 
ми погибнеши. а сшяжанйя осшав- 
нпяся послЪ вабБЬ предадимБ раз- 
хищентю; ниже сыновЬ. неже дще- 
рей. ниже самую Пинелопу осша- 
вимЬ пребываши во градЪ. 

Тако рекшу ему. богиня Дэин- 
ская раздраженнымЪ сердцемЬБ вБ- 
щаемЬ ко Одиссею: Злополучный 
царю! ГдБ прежднёя швои силы и 
кр5посшь? Камо сокрылося муже- 
сшво? Таколи шы нын$ зришися 
дерзновенЪ . какБ когда девяшь 
дЪшЬ прошиву ТроянЪ за царицу 
Елену сражался непрестанно? Не 

5 шы 


2. 262 ЗУ. 


пы ли сокрушилЪЬ многихЪ храб. 
рыхЪЬ мужей кр$5ность ? Не швоимЪ 
ли сов5шомЪ велик!й градЬ При: 
мовЪ сошренЪ? Кэзко убо нын$ при: 
шедЬ во свое ошечевшво. и видя 
предБ очами все сшяжан1е о сихЬ 
безсильныхЬ мужей усшрашаеши: 
ся * Но приближися ко мнБ. и 
стани зд5. да узриши. како швой 
ко мнБ благодБянтя почитаешь 
МеншорЪ. 


Тако вБииала богиня; но совер» 
шенной „›побфды еще не послалаа 


и испытывала мужесшво и крЪ:| 


посшь Одиссея и его сына, По 
семь ошшедЪ сБла сопрошивЪ его 
на перекладБ дому во образЪ ла: 
сшовищы, А жениховЬ возбужда: 
ли ЕБ сражен1ю. Агедай. Еври’ 
номо. АмфимедоншБ о . Димопшо- 
лемЪ,» ПизандрЬ и ПоливЪ; ибо с 
кр$5ичайнце были аче всфхЬ вБ 
живыхЬ осшавшихся. и живомшь 
свой защищавшихьЬ ; проч{е же под’ 


вер. 
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вержены смершоносному пораже- 
нрю. 

Агелай шако речешЪ кЪ ним; 
Други мои! докол5 сей мужЬ бу- 
дешь шако неисшовсшвоваши ® Се 
пицеславный МеншорЬ уже осшаз- 
вилЬ его; они едины шокмо осша- 
лися во дверяхЪ: сего ради не всБ 
совокупно бросайше коптя д но по- 
шцишеся вопервыхЪ поразиши са- 
маго царя. Когда послешЬ намЪ 
Ди свою славу убиши его; уже 
` не сшолько осшанешся намЪБ попе- 
чентя` о прочихЬБ, 

Сте ему рекшу. мещшушЪ всБ 
на Одиссея копуя свои. Но Аеин- 
ская богиня всякое сшремленте со- 
дБлала не дБйсшвишельнымЬ; ибо 
иныя изЬ нихЬ вонзилися вЬ сшБ- 
ну. инныя вЬ двери. И шако всБ 
сЬ царемЪ быгние спаслися ошЪ 
поражентя. Тогда Одиссей шако 
ВБщалЬ: Други мои! попщимся м 
мы вергнуши коптя наши во мно- 
жесшво ихЬ: се уже они. кЪ усу- 

Рд губле- 
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гублентю своихЪ злодБянЙ. И нась 
покушаюшся изшребиши. ИЙ шако 
всБ чешверо вергающЪ на жени: 
ховЬ коп1Яя; шогда Одиссеево вон: 
заешся во Димопшолема. Тилема: 
хово сокрушлаешЬ Евртода. Евмеево 
поражаешЪЬ Елаша. а Филичтево 
низлагаешЬ Пизандра, Женихи, ше- 
кушЬ во внушренняя дому. Но 
побБлишели извлекши ошЪ новер- 
женныхЬ шруповБ коп1я. усшрем: 
ляюся паки на все ихЬ множе- 
сшво,  Женихи вшорично сшавЬ 
вкуп5. мещушЪЬ на нихЪ кошя: 
однако и с1е шщешно ихЪ было 
покушен1е: едино шокмо копте Ам: 
Фимедоншово сшремлентемЪ своимЪ 
слегка повредило поверхносшь ру- 
ки у Тилемаха. шакожде Кщисип- 
позво прикоснулося осшруемЪ мЪди 
десному раму Евмея. но безЬ ма- 
лБишаго уязвлентя. ПошомЪ Одис- 
сей со своими мешешЪ на нихЬ ко: 
я. СамЪ онЪБ убиваешЪ Еврида- | 
Манша. ТилемахЬ поражаешЪ Ам: 

фиме- 
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фимедонша. Евмей сокрушаешЪ По- 
ливао а Филипый низвергаетЪ Кши- 
сиппа. и шако со превозношентемЬ 
кЬ нему‘ глаголешЬ; Сыне Поли- 
версовЪ! нынБ воздержися ошЬ 
сшроипгивосши языка своего и ве- 
лерБ5ч1яу се шебЪ воздаян1е за кра- 
вю ногу. кошорую шы подалЬ ца- 
рю моему, 

ТБмЬ временемЪ Одиссей низ- 
лагаешЬ Агелая. ТилемахЪ прон- 
заетЪ Л1токриша посредЪ чрева и 
осшрте вБ хребешЬ излешаешЪ. 

Тогда божесшвенная Паллада 
находяся на высош5Б вознесла щишЬ 
свой; видя с1е вс женихи усшра- 
шилися . и шекушЬ по разнымЬ 
м5сшамЪ разсБянны. аки разЪБярен- 
ныя во время жаркихЪЬ и должай- 
шихЬ дней кравы. 

Одиссей и ТилемахЪ со двоими 
паспухами аки плошоядные орлы 
мещушся на малыхЪЬ пшицБ о. не 
имфющихЬ ни силы сопрощивиии- 
ся. ни бысшрошы крилЪ спасаши- 

Рз ся 
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ся бЪгсшвомБ; шекушЪ во сл5дЬ 
жениховЬ ; всюду за ними усшре- 
мляюшся; поражаюшЪ безЪ разбо- 
ру; сшрашное слышишся сшенан1е 
умершвляемыхЪ: весь помосшЪ на- 
полняешся шеплою кровйо. Л1одЬ 
притекши КЪ Одиссею обЪБемлешЪ 
его колБна, и шако со смиренйемЬ 
вЪшаешЪ : Великодушный царю! 
вонми моему молен!ю. и воспруявЬ 
слова мои. яви ‘надо мною мило- 
серд1е; ибо мню., чшо ниединаошьЬ 
рабынь швоихЬ не вознесешЪ намя 
никакого зла и не праведнаго дЪла. 
Но когда видБлЬ я прочихЪЬ жени- 
ховЬ. обиды и неисшовсшва Шво- 
ращихЪ; всячески тщился ихЬ воз- 
держаши; но мнБ они не повино- 
валися; сего ради досшойное вос- | 
пртяли наказанте; я шокмо между 
ими быль прорицашель. и ни какого 
злочин1я не содБлалЬ: когда убо 
за с1е равно мершваго мя повер- 
гнеши; шо какое воздаян1е будешЬ 
за дБла бламя? Одиссей воззрЪвЪ 

ня 
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на него гордымЪ окомЪЬ. рекЪ: Ко- 
гда шы нарицаешися прорицаше- 
лемЬ. воисшинну и шы желалБо 
дабы погибБ день моего возвраще- 
ня; самЬ же хошБлЬ пояши жену 
и дБшей ошЪБ нее раждаши; сёго 
ради не надБися изб$гнуши горьк!я 
смерши. Рекши с1е - подБемлещЬ 
мечь уб1еннаго Агелая. коимЬ по-. 
ражаешБЬ вскорБ Л1ода посредБ 
выи: и шако падаешЬЪ ошЪ раменБ 
глава его на песокЪЬ. 

Межлу шБ5мЪЬ Фим!я пБвецЬ о 
кой всегда призыванЪ былЬ проши- 
ву желанйя КЬ женихамЬ. сшоялЬ 
близь дверей со своею ифвницею о 
‚помышляя вБ себЪ „ сБсши ли из- 
шедЬ изЬ дому при жершвенникЪ 
великаго ДУя- гдБ Одиссей и ЛаэрщЬ 
многтя бедра приносили вБ жерш- 
ву. или пришекши кБ царю. обЪ- 
яши его колБна и просиши поцэ- 
ды, ПослБднее избравЬ за лучшее» 
полагаешЪЬ цЪвницу между чашею 
и сБдалищемЪ. и пришекши кЪ Одис- 

сею 
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сею обЪБемлешЪБ его кол5на. И В: 
аешБ со смиренемЬ: Великодуш- 
ный царю! молю шя о призри на 
мое молене. и сошвори милость 
со мною, СамБ шы воисшинну раз- 
каешися послЪ. когда уб1теши не 
виннаго ипифеца о. Кой знаменишыхь 
мужей и боговЪ прославляешЪ сво- 
имБ пБнтемЬ; я самЪ собою на: 
учился; но БотЬ вдохнулЬ мнЪ раз: 
умфши все пфнйе; сего ради молю 
шя. не ошЪфими главы моея, СамЪ 
возлюбленный сынЪ швой ТилемахЬ 
возвбБсшишЪЬ шебЪ. чшо я не по хо- 
ш5н1ю моему приходилЬ вЬ домВ 
швой. но по принуждению множай: 
шихЬ и, сильн5йшихЬ мужей. по 
окончанти пиршесшва» призыванЬ 

бывЬ для увеселентя ифн1емЪ. 
ТилемахЪ посемЪ вБшаешЪ кЪ 
Одиссею ; Ошче мой: воздержи ру: 
ки швои ошЪ уб1йсшва; не умерщвляй 
пфвца Фим!я и сохрани живошЬ 
провозв5сшнику Медоншу. кой все 
гда во’ младенчесшв5 моемЪ им ль 
° е 
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о мн5 попечене „ ежели не убилБ 
его или Филипий . или Евмей о, или 
вам шы сЪ нимЬ ср$шився. 


МедоншЪ аб1е услышавЪ гласЪ 
Тилемаха. [ибо лежалЪЬ подЬ сЪ- 
далищемЬ покрышЪ воловею ко- 
жею. желая избфгнуши смерши; ] 
возсшаешЬ оштуду. и пришекши 
КБ Тилемаху „о обЪемлешЪ его ко- 
ЛБна. шако вбБщая: Возлюбленный 
ТилемахЬ! Се я здБсь есмь! Молю 
шя а укроши гн5вЬ ошца швоего э 
да пощадишБ живошЪ мой и не по- 
губитЪ яряся на прочихЬ мужей « 
кои разшочали домЪ его. шебя ни 
во чшо вм5няя. 

Одиссей являя веселый видБ 
ошвф$щалЬ: Дерзай и не сшрашися; 
сынЬ мой спасаешЬ шя ошЪ смер- 
ШИ. И сохраняешЪ живошЪ швой 
да познаеши самЪ. и возв5сшиши 
прочим. чшо лучше благое. не- 
жели злое швориши. ИзЪидише убо 
отсюду сЬ иБвцемЪ Фим1емЬ. и 

| сЪди- 
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сфдише на двор до совершеня 
дБла. какое мн5 подобаетщь. 


Рекшу шако Одиссею . они обое 
изшедЪ во дворЪ. сБли при олша. 
РБ ДтевБ., и всюду обращали взорь 
ожидая убленя. ТЪЬмЪЬ временемБ 
Одиссей проходил между тшрупа- 
ми мершвыхЬ „ созерцая» не 0оо- 
крываешся ли кшо живый; но воЪхЬ 
видишЬ мершвыхЬ лежащихЬ и вВ 
крови плавающихЪ. Аки рыбы ошЪ 


моря ловцами на брегЪ извлеченныя» 


освЪцены бывБ лучами Солнца. ле 
жашБ на пескБ мершвыя; шако 
женихи разпросшерты и неподвиж: 
ны лежали на помосшБ. 

По семЪ Одиссей вЪщаешЪ кЪ 
Тилемаху : Иди и призови пиша: 
шельницу Евриклею „да н5кое ре- 
ку ей слово. ТилемахЪ пришедьВ 
кЬ ней говоришЪЬ: "Иди скоро кВ 
ошцу моему. да н5чшо ошЪ него 
услышиши.  Евриклея возставь 
абте Руса Тилемахуо. и 'при* 

шедв 
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шедЬ обр5шаешЪ Одиссея между 
уб1енными женихами. Аки левЬ 
разтерзав5 шучнаго волаз и по- 
жравЪ его идешЪБ чрезЪ поле. имя 
челюсти свои и перси окровавленныяо 
даже взорЬ ето сшрашенЪ: шако 
Одиссей сидЪлЬ посредЪ мерш- 
выхЬ шруповЪЬ. имБя руки и ноги 
кроё1ю обагренныя. Евриклея уз- 
р58Б мершвыя шфла и шекушую 
всюду Кровь. возносишЪЬ великое 
рыдан!е; но Одиссей скоро возбра- 
нилЬ ей се рекши: Любезная: 
Евриклея! ‘сокрый радосшь свою на 
сердц$. и не воздвизай тласа; ибо 
‘недостойно есшь убтисшвомЪ му- 
жей превозносищися. Судьба и опре- 
д5лен1е боговЬ злыя ихЬ адБяняЯ 
очистили моею рукою; зане ниже 
злому. ниже благому мужу. Кой 
придешь КЬ нимЬ. не воздавали 
чести :_ сего ради за свое буйсшво 
пртяли поносное мщен1е. ПовЪдай 
убо и изчисли днесь предо мною 
женЬ. кои никого ошБ домашнихЬ 

моихЬ 
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моихЬ не почишали. и со жениха. 
ми неисшовсшвовали. 
Чадо мое! Евриклея ошвБщалаз 


‚ нов5даю шебБ всю нсшинну: пяшь. 


десашЬ рабынь обр$5таешся вЪ дому 
швозмЬ. КкоихЬ мы обучили пря- 
дентю и шканйю волны. и испол- 
няши всякую рабошу ; но ошБ нихБ 
лв5надесять вступили вБ безсшу: 
дныя дБла. И ниже меня. ‘ниже 
самую царицу Пинелопу не почи: 
шали. ТилемахЬ недавно пришелЬ 
вЬ шак1й возрасшБ „о но машерь не 
допущала его имфши надЪ рабы: 
нями смошрЬн1е. Но повели мнБ 
взыши вБ чершогЬ. да возв5щу о 
шебЪ5 жен$ швоей. коей ню богБ 
нослалЬ кр5ик1й сон. 

Одиссей рекБ: Помедли еще 
возбуждаши Пинелопу; но иди # 
приведи сЪмо рабынь. Кои до ны: 
н5 шворили дБла неподобныя. 

Сте рекшу Одиссею. Евриклея 
абте ошходишЬ исполниши повел: 
не царя, кой шЪмЪ временемВ 

при- 
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призвав. кЪ себЪ Тилемаха и обо- 
ихЬ пасшуховЪ вБпаешЪ имЪ: На- 
чнише с1и шрупы износиши ошсюду 
вкуп$ сЬ рабынями; измыйше всЪ сЪ- 
далища и сшолы водою. и ошрише 
губками. Когда очисшише домЪЬ 
весь. изведише рабынь на дворЬи ша- 
мо близь ошдаленныя ограды разс5- 
кише ихБЬ м5чами. и изшоргнише 
ошБ ш5ЪлесЬ ихЬ души. да впредь 
никакого здБсь неисшовсшва не бу- 
дешЬ. каковое прежде сЬ жениха- 
ми имБли. 
Тако вБшающу Одиссею. вхо- 
| зяшЪ рабыни и лпошЪ горесшныя 
слезы. Изнесли они вопервыхЪ шру- 
пы убтенныхБ. положивЪЬ ихЪ подБ 
крыльцомЬ. по семЪ омыли водою 
сБдалища и сшолы. и ошерли губ- 
ками: ТилемахЬ со ЕвмеемЪ и 
филиппемЬ  шщашельно очищали 
помосшЬ” ошЪЬ крови ‘умерщвлен- 
 ныхЬ. а рабыни нечисшошу вонБ 
износили. По очищен!и всего дома 
изводяшЬ рабынь внушрь двора з 
Часть 11. С по 
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посшавляюшЪ вофхЬ во единомЪ 
тЪсномЪ м5сшф, ошкуду не возмо- 
жно имЪ было никако убЪжаши. 

Тогда пришедЬ кЪ нимЪ Тиле: 
махЪ ‘рекЬ: Не хощу чисшою смер- 
пию ошБяши живошБ у сихЬ без 
сшудныхЬ. кои на главу мою и 
на главу машери.моея многая из- 
ливали поношеня» 

Рекши с1е прошягаешЪ кора 
бельное ужище ошЪ единаго сшол: 
па кЬ другомуз и возвысилБ оное 
тако. дабы невозможно было но- 
тами земли прикоснушися; каждой 
возлагаешЬ сило на шею. и всЗхЬ 
вЬ верхБЬ подБемлетЪ: ‘Тогда воз 
трепешали злополучные ногами 
но на КрашКое время. ПосемьЬ из 
водяшЬ на среду двора Меланейя д 
коему ошр5завЬ носЪЬ и уши по- 
вергли псамЪ на снБ5денйе; ошсБк- 
ли шакожде руки и ноги. Нако- 
нецЪ совершивЪ всЪ дЪло. и умывЬ 
руки и ноги. КЬ Одиссею вЪ чер- | 
шохЬ возврацающся» Кой вскорБ 

по" 


повел5ваешЪ ЕвриклеБ шако: При- 
неси ко мнБ сБру и огньо да со- 
шворю вБ дому курене; между 
шмЬ шы иди. и призови ко мнБ 
Пинелопу со всБми рабынями. Ев- 
риклея рекла ему: Чадо мое! Бсе 
се скоро исполню; шокмо повели 
мн5 прежде принесши чисшыя оде- 
жды. да облечешися во оныя; ибо 
в5 сихЬ рубишахЬ обращашися ше- 
6Ъ не подобзешЬ, 

Прежде всего принеси мнБ 
огнь. рекь Одиссей. Евриклея по- 
винуяся изволен!ю цареву вскорБ 
подала ему огнь и сБру. Одиссей 
возсшавЪ сошворилЬ вБ всемЬ до- 
му великое куренте. Евриклея ш5мЬ 
временем идешЬ пов5даши рабы- 
нямЬ о возвращен{и царя своего з 
кои услышавЬ о 6емЬ шекушЪ 
сибшно со св5шильниками. и при- 

едЬ вЬ чершогЬ. гдЪ пребывалЬ 
Одиссей. всБ сЪ великою радосиию 
становяшся окресшЪ его. прино- 
сяшЬ поздравлене. обБемлюшЪ и 
сз ло 
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лобызаюшЪ главу. рамена и руки: 
и шако вселяешся вЪ сердце царево 
сладкое желан!е ко слезамЪ и в43- 
дыхан!ю; ибо всЪхЬ шогда началЬ. 
вЬ умБ своемЪ познаваши. 


О о вр оо о чо оо чо я т ча 


ОМИРОВОЙ ОДИССЕИ 


ПЪСНЬ ДВАДЕСЯТЬ ТРреТИЯ. 


Пси. 


Евриклея входишЪ вЪ чершогЬ 
кЪ царицЪ сБвозв5щентемЪ о прибы- 
пии мужа ея. имфя кр$ик!я ноги 
и швердыя кол$на. и ставЪ надЬ 
тлавою ея. шако вБщаешЪ: Возсша- 
ни ошЬ одра, возлюбленная дщи! 
Да узриши явно, чшо всяк1й день 
жаждеши увидБши. Се швой непобЪ- 
димый Одиссей возврашився обр$- 
наешся вЪЬ домф. онЪ смерпию по- 
разилЬ гордыхЪ жениховЬ. кои 

домБ 
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домЪ и все имБн1е расточали. сы- 

на швоего ни во чшо вм$няя. 
Любезная пишашельница! ошв5- 
щала ей Пинелонпа. воисшинну ны- 
н$ безумною шебя сотворили боги. 
кои и 3$ло мудраго могушБ содЪ- 
лаши несмысленнымЪЬ. и буяго пре- 
мудрымЪ: шако и швой разумЬ 
они днесь ошЬяли; прежде во всем ЪЬ 
шы была смысленна; почшо сими 
словами огорчаеши паче болБзнен- 
ное мое сердце. и возбуждаеши 
_ошЪ сладкаго сна. кой обЪемши 
слезящия непрестанно очи. всБ 
‚ уды мои связалБ кр5пко. Ибо нико- 
гда шоль кр5пко я не спала. отнелБ- 
же Одиссей ошшелЬвЪ ненависшную 
 мн5 и не досшойную воспоминаня 
Трою. ИзЪиди убо ошсюду. и паки 
возвратися КЬ дБлу своему. Во- 
истинну скоро сЪ великимЬ огорче- 
немЪ изгнала бы ошсюду другую 
ошБ рабынь. когдабы оная. прельб- 
щая симЪ ложным извбщентемЬ о 
ошЬ сна меня возбудила. Но шебЪъ 
с 3 вЬ 


5 278 


в5 семь сшаросшь вспомощесшву- 
ешЪ. 

Любезная дщи! Евриклея рек- 
ла паки ей. не прельцаю шебя 
но воисминну пришелЪ Одиссей ; 
воиснинну возвратился онЪ вЪ домБ 
свой. Одиссей есть оный стран: 
нИКЬ. коего вЪ дому швоемЪ всб 
презирали. ТилемахЪ единЪ давно| 
зналЬ уже о семБ. но ошца свое: 
то мудростйю скрывалБ ошЬвс5хЬ 
ето прибыпие . ради наказания гор- 
дыхЬ жениховЬ швоихЬ за неисшов: 
СШво. 

Пинелопа слышавЬ с1е возра’| 
довалася. и сскочивЬ ошБ одра › 
обЪемлетЬ пишательницу и про: 
лив5 слезы ошЪ очей вБщаешЬ : 
Любезная Евриклея! Возв5сши мнё 
Правду а воисшинну ли мужЬ мой 
Одиссей пришелЪ вЬ домЪ свой ? И 
како единЬ будучи дерзнулЬ про- 
стшерши руку прошиву множесшва 
юношей „ кои всегда совокупно вв 
домБ семЪ пребывали $ 


Еври* 
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Евриклея ошв5щала: Не вид» 

ла Я . ниже слышала чшо либо $ 
шокмо слышала сшенан!е умерщ- 

’ вленныхЬ; ибомы заключены были 
вЬ отдаленной храминЪ. и сидБли 
вЪ великомЪ страхЪ. Но когда сынЬ 
твой . по повел5н!ю ошца своего» 
позвалЪ меня» тогда обрЪла я Одис- 
| сея споявшаго посредЪ мершвыхБь 
кои всЪ, единЪ близь другаго нака- 
менномЪ помосшБ лежали. Ты сама 
шогда возрадуешися сердцемЪ, когда 
узриши его. аки льва, обагреннаго 
кров1ю. НынЪБ всБ они лБжашЬ вку- 
` ИБ на дворБ; а Одиссей великимЬ 
огня курентемБ очищаешЪЬ домБ о 
повел5вЬ мн5 зваши шебя ко себЪ. 
Тряди убо со мною . да оба. обра- 
дуеше серхна свои; зане довольно 
уже прешера5ли вы великихЬ горе- 
сшей; днесь же исполнилося ваше 
желанте ; возвратился владыка до- 
му» обр5лЬ шебя исына своего, и 
женихов содБлавшихЪ вамЬ злая 
наказалЬ всБхЬ смерпйю. | 
с 4 Любез= 
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Любезная питашельница. Пине- 
лопа рекла. премедли сею радоспию 
превозноситися ; ибо сама шы знз- 
еши „о чшо Одиссея вЪ дому см 
всБ воспряли бы сЬ радоси!ю о и 
паче всБхЪ сыну. рожденному ошь 
обоихЬ насЬ. Тилемаху явился бы 
онБ любезенЪ. Но возв5щенте швое 
не есшь праведно „ какЪ шы сказу- 
ешь. Воисшинну н5кшо ошЪ боговЬ» 
преогорчившися на д5ла и насиль- 
сшвенныя обиды жениховЬ о . нака- 
залЬ ихБ смерпию; ибо никому 
они ошБ смершныхЪ не воздавали 
почести „. ни злому. ни благому о 
кшо ни приходилЬ сБмо; сего ра- 
ди за неправду свою воспр1яли 
месшь; Одиссей вЬ далекой сшра- 
н5 ошЪЬ Ахейсктя земли погибши 
самБ ошЪялЪ и день возвращентя. 

Евриклея паки глаголешЪ : Ча- 
до мое! Какое слово изшло днесь 
изЪЬ усшЪ швоихЪ ?° Ты вБщаеши о 
‚что мужБЬ швой никогда невозвра- 
шишся вЬ домЬ сей : неправедно 

Се э 
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се; онЪ нын5 сБдишЪ здБсь предЬ 
огнищемЬ ; сердце швое всегда есть 
неимов5рно. Скажу убо шебЪи яв- 
сшвенное знаменте: Когда яумыва- 
ла его. шогда познала язву онуюэ 
которую н5когда нанесЪ ему вепрь 
на горБ Парнасс5; и я вБЬ шо же 
время хош5ла онемЪ шебЪ ошкры- 
ши ; но онБЬ уста мои со гн5вомЪ 
заградилЬ. СлБдуй днесь за мною $ 
и когда я о ОдиссеБ  повБдала 
ложЬ. смерши буду повинна. 

Пинелопа ошвфщала: Возлюб- 
ленная Евриклея! СовБшы боже и 
3$ло мудрому челов$ку не удобно 
есть познаши. ИдемЪ убо кЬ сы- 
ну. да узрю жениховЪ уб1енныхЬ 
имужа ихЬ умершвившаго. 

Се рекши низходишБ ошБ 
черттога многими помышлентями мя- 
шущися : ошдалече ли сшавБ во- 
прошанти мужа своего. или при- 
ближився главу и руки его облобы- 
запги. — 

ВшеёдЬ убо во храмину д сБла 

С $ со- 
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еопрощивЪ @дисосея при стян1{и ог- 
ня близь друмя сшЪны, Одиссей 
сидБлЬ при ощолиБ . имБя очи до- 
лу поникния. и ожидая. начнешь 
ли великодлушная жена СЪ нимБ 
разглагольсшв1е „о видя предЬ ли: 
цемЪ своего мужа. х 

Она долгое время сидБла в 
молчанти ;$ ибо душа ея была обЪ:- 
яша великимЬ изумлен1емВ: иногда 
взирала на его лице. иногда не до- 
умфвала, видя вЬ гнусныя одежды 
облеченнаго. 

НаконецЪ “ТилемахЪЬ. кЪЬ Пине. 
лопЪ начинаешЪ р5чь: Возлюблен- 
ная маши! Почшо шолико жесшоко- 
серда? Почшо шако чуждаеши: 
ся отца моего ? СЪдши близь его. 
ниже вопросиши» или очемЬ испы- 
щаеши ? Воисшинну ни какая жена 
не имбетЪ шоль кр5икаго сердца» 
чшо бы не фещи чего либо, мужу 
своему: „. кой по, нрешери5н1и мно- 
тихЬ бБдЬ. ВБ двадесяшый тодЬ 
пришелЬ во свою ошечесшвенную 
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землю ; но сердце швое превозхо- 
дишЪЬ швердосшь камня. 

Пинелопа рекла ему: СынБ 
мой! душа во мнБ изумленна пре- 
бываешЬ „о инемогу начаши оЪнимЬ 
разглагольсшв1я. ниже на лице его 
воззр5ши. Когда же праведно онБ 
Одиссей „ и возврашился в домБ 
свой ; всеконечно другЪ друга по- 
знаемЪ. [< — 

Гако рекла ; Одиссей осклабив- 
ся вБщаешЪ кЪ Тилемаху: Сыне ! 
ослави машерь швою да искусишЬ 
меня . еда не лучше ли шогда ме- 
ня познаещЬ ; днесь же. зане гну- 
сенЪ есмь. и раздранныя на мнБ 
одежды видишЪБ. сего рали прези- 
раешЪБ меня. и нё хощешЪ пртяши 
за мужа своего. Но осшавя сте 
положимЬ сов шЬ а како дЪлу нз- 
шему блай конецЪ ‘даши; ибо 
когда кшо иединаго убтешЪ мужа. 
но не имбешЪ защишниковБ. 65- 
жишЬ оставляя сродниковЪ и оше- 
чесшвенную землю. НапрошивЬ шо- 
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го мы избили многихБ о. изнамени- 
тЪфйшихЬ во ИэакБ. Сего ради пове- 
лЪваю совБшовашися другЬ со доу- 
гомЪ. 

ТилемахЪ рекЪему: Ты самЪ, 
любезный мой ошче! о семЪ пред- 
усмашривай. зане слышалЬ я чшо 
пы премудрыми своими сов$шами 
превозшелЪ всЪхЪ земнородныхЬ; 
мы гошовы послБ5доваши шебЪо.и 
колико силЬ есшь. не ошрекуся 
ошЪБ дерзновентя. . 

Одиссей ошвфщалЬ: Ошкрою 
шебЪ совБшЪ мой. кой зришся мнб 
полезнфишимЪ: ВопервыхЪ умый- 
шеся и облекишеся вЪ св5шлыя 
одежды; тоже повелише и рабы- 
нямБ сошвориши; по семЪ да пред- 
шесшвуешЬ намЪБ пЪвецЪ со сво- 
ею цЪфвницею и плясан1емЪ . дабы 
идузте по пуши. или окресшЪ насЪ 
обишаюцие. услышавЪ с1е помы- 
слили. чшо бракБЬ совершаешся. 
С1е же будешЪ сея ради вины. да 
не прежде разБидешся слава по гра- 
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ду о убисшвБ жениховЪ. доколЪ 
мы не изЪидемЪ на село наше, гдБ 
и положимБ совБшЬ. каки по- 
сланЪ будешь ошЪ великаго Дтя. 
Тако рекБ; и всБ сЬ радоспию 
исполнили повелЪн{е царево. Во- 
первыхЪЬ умывся облеклися вБ 


свЪшлое одфян!е; угошовалися и. 


жены; по семЪ пБвецЪ пруявЪ ц5- 
вНИЦУу о во вСБХЬ возбудилЪ жела- 
ланте КЬ пБн!ю и плясаню. Весь 
домЬ возшум$лЪЬ ошЪ звука пля- 
`’шущихЬ и ошЪЬ гласа поющихЬ му- 
жей и женЬ. Слышави1е с1е внБ 
дома шако разглагольсшвовали: Во- 
‘исшинну нЪкшо ошЪ женнховЪ по- 
емлешЪ вЪ жену себЪ царицу нз- 
шу. многими желанную : невЪр- 
ная! не похошБла. побдЪши о до- 
м5 перваго мужа до его возвра- 
щентя. 

Тако прое помышляли исшин- 
наго дЪла не разум$я. Т5мЬ вре- 
‘менемЬ домосшроишельница Еври- 
‚нома умыла Одиссея. и помазавЬ 
еле» 
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елеемЪ облекла вЪЬ св5Бшлыя одее 
жды : Паллада же излила на него 
благодашь свою, возврашивЬ благо- 
лЪше. зр5н1есодБлавЬ величесшвен: 
нБез шЪлу дав шучность и власы 
на глав5 украсивЬ подобно цв5шу 
Гакинебвуь Аки челов5кБЬ о. коего 
ИфесшЪ и Паллада научили совер- 
шаши многохишросшныя дЪлаз 06- 
ливаешь сребро ‘злашомЬ; шако 
Аеинская богиня излила Одиссею 
на главу И на рамена благодашь 
СВОЮ . КОЙ ПО изшесшвти ошЪ бани 
подобенЬ казался безсмертнымЬ % 
и сБдши на прежднее мЪФсшо про- 
шивЬ жены своей. шако КЪ ней на- 
чинаешЬ: Блаженная вБ женахьЬ! 
Воисшинну боги содБлали сердце 
швое  швердфишимЬ паче всБхЬ 
женЪЬ: ибо никакая жена шолико 
великодушно не посиупилабы при 
узрЪн!и мужа. кой по прешери$- 
нзи великихЬ бЪлдспий вЪ дваде- 
сяшый годЬ пришелЪ бы вЬ страну 


ошечесшвенную. Но шы. пишашель- | 
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ница. угошовай мн$ ложе. да поне 
единБ поч1ю; зане жена моя серд- 
цемЬ нподобишся швердосиги желЪза. 

Великй мужБ ! мудрая Пине- 
лопа реклаз ниже сама я превоз- 
ношуся. ниже шебя уничижаю. ни- 
же зБ5ло удивляюся. шокмо знаю 
совершенно. каки шы былБ ом- 
ходя на кораблБ своемЪ изЁ Иваки, 
Но шы Евриклея ! уготовай ему 
одрЬ. и положи мягкую посшелю 
65 покровомЪ внушрь онаго чершо- 
та) Кой ошБ него самаго усшроенЪ. 
| _Тако рекла искушая мужа. 
Но Одиссей раздраженЪ бывЬ сво- 
ею супружницею шако оше$щалЬ: 
Любезная жена! Воисшинну порз- 
зила шы сердце мое рекши се. 
Кшо положилЬ одрЬ мой на дру- 
гомЬ мБсшЪ? Не удобно с1е сошво- 
риши и вельми хишрому человЪку. 
разв5 единБ лнокмо БогБ. а неошЬ 
челов5кКЬ кШо; зане вел!е знамен\е 
положено шамо. Кое никшо инный 
‘мокмо я поставилЬ. Внушрь огра- 
ды 
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ды было сБннолисшвенное маслич- 
ное древо цв5шущее и зеленое. де- 
белое аки сшолбЪ. ‘Тамо основалЪ 
я брачный свой чершогЪ. ‘соорудивЬ 
его ошЪ чисшыхЪ камней о уснЕро- 
ивЬ на немЪ крфикй покровЬ и 
положивЬ швердыя двери; всЪ вЪшъ- 
ви древесныя ошБ самаго кореня 
очищены; кЬ совершеиному усшрое- 
н1ю чего упошреблено мною всякое 
подобающее искусному древодЪлю 
оруд1е; древо с1е шоковымЪ содф- 
лано для шого „о чшобы быши ему 
аки непоколебимому. сшолпу; ош: 
сюду начиная. просшираешся одрЬ 
мой. украшенный злашомЪЬ о среб- 
ромЪ и.слоновою Косп1ю. на коемБ 
носшлана -багряная воловтя кожа, 
Се шебБ энаменте! НевЪдаю. шако 
ли и до днесь непоколебимо пребы- 
ваешЪ моя ложница? Или н5кшо 

ошЪ челов5кЪ разрушилЪ оную? - 
Тако рекЪ; и Пинелопа познавЬ 
истинно ‹реченныя имЪ признаки о 
аб1е вострепешала сердцем и ду- 
шею ; 
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шею; и проливая слезы. шечеп!В 
кЬ мужу своему; просшираешЬ 
руки на выю его; лобзаешЪ главу 
ий лице его. и шако вБщаешЬБ: Воз- 
Ллюбленный Одиссей ! молюшяо д4 
не огорчаешися намяз3 зане и во 
инныхЬ случаяхЬ паче прочихЬ 
челов5кЬ былЬ шы разуменЬ : но 
боги пославЬ намЪБ напасшь . не 
благоволили а да гГребывая  нераз- 
‘Лучн9 д наслаждаемся младосптю э 
и достигнемЬ сшаросши, Не раз- 
дражайся убо, любезный супругВ! 
и не гиБвайся , чшо я ВБ начал В 
Узр5вЪ шя не обЪяла шако; ибо 
сердце мое всегда сшращилосяз дз- 
бы кшо пришедЪ 5 не прельсшилЬ 
лесшными словами: зане мноме со- 
плешающЬ пагубныя ухищрения. 
Ниже сама Аргивская Еленаь дщерь 
ДТева. не полюбила бы Иноплемен* 
ника з Когда бы знала. чшо сыны 
Ахейск1е паки ошведушЪ ее вЪ домЪ 
отечесшвенный. Но БогБ возбудилЬ 
ВБ сердиБ ея сошворими дЪло не 
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подобное. ошЪявЬ ошЪ сердца ея 
помышлене о величайшемЬ буду- 
зземЬ бБдсшвти. которое и насЬ 
постигло. Днесь когда явныя зна- 
ки повБдалЬ шы мн$ о ложБ На: 
шемЬ „ коего никак!й человБКЬ нё 
видБлЬ. ШокКмо шШы. я и едина 
рабыня Акшорида» кою ошеиЪ далБ 
мн5 ошходившей вБЬ домЬ швой 5 
и кошорая хранила двери ложни: 
цы нашея. жесшокое сердце мое 
преклоняеши КЬ вБрояпию: 


Тако вБщая подвигла Одиссея 
ко многимЪ слезамЪ „ кой плакалБ 
радуяся. что имфешЪ жену пря: 
ную`и разумную. Аки когда По: 
сидонЪ. вБшромЬ и волнами корабль 
сокрушишЬ. и мног1е шогда погиб- | 
нушЬ вБ водахЬ; а спасаюние жи: 
вошЬ свой плавантемЪ радосшными 
очами взираюшЪ на приближающую- 
ся КЬ нимЬ землю. ‘на кКою избЪ- 
жавь ошЬ смерши сЪ веселземЪ из- 
ходяшЬ. имБя многую окресшЪ 

шла 


Зе 2от Зе 


шла прилипшую сланосшь : тако 
Пинелопа не ушомимыми очами взи: 
рала на Одиссеяз неошЪБемля рукЪ 
ошЬ его вый; И воисшинну во вза- 
имномЪ` плач5 ихЬ явилася бы бо- 
жесшвенная заряз Когда бы Аеин: 
ская богиня не продолжила шече- 
нте нощиз5 заключивЬ злашозарную 
денницу ВБ ОкеянБ 5 и коней ея 
св5ШЬ  носящихЬ земнороднымЪ 
удержавЪЬ ошЬ стшремлентя: Тогда 
Одиссей вЪщаешЪ кЪ супружнии 5 
своей : Пинелопа! еще не кЪ концу 
всБ наши подвиги приведены, но и 
во грядущее время велики и не 
`удобь сносимый шрудЪ предлежишЪ. 
кой однако подобаешЪ мнЪ совер= 
шиши: Зане шако душа Тирестева 
мнБ завбщала вЬ день оный. когда 
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желая испышаши о возвращент1и мо- 
ихБ сопушниковЬ и о своемЪ соб- 
сшзенномЬ; Но любезная жена ! 
идемЪ нын5 вЬ ложницу нашу и 
насладимся сладкимЬ сномЪ. 
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Пинелопа рекла ему: Когда бо 
ти благоволили шебЪ пр1тиши вЪ домЪ 
и ошечесшво. ложе всегда гошово 
будешЪ „о Когда сердце швое воз 
желаешЪ. Но когда БогБ ошкрылЬ 
сердцу Швоему подвигБ оный . и 
шы разумфеши его; повБдай убо и 
мнЪ о немЪ; ибо мню. чшо вЬпред- 
булущее время услышу; но скорд 
познаши есшь полезн5ише. 


Олиссей бивБщалЬ: Любезная 
| & 
супруга! что мя кЬ сему принуж 


даеши ?* Повфдаю и не сокрою ом 
шебя ничего; но мнюз чшо сердце 
швое не возрадуешся о шомЬ % ни: 
же я самЪ радуюся. Внушиз про- 
рицашель оный повелЪлЪ мнЬ пре: 
ходиши многте грады людсК1ез имЪЯ 
вЬ рукБ весло’ доколБ наконецЪ не 
пр1иду кЬ народамЬ з кои не зна- 
юшЬ моря. не ядяшЪ пищи СЬ со- 
лю. ниже знаюшБ что либо о ко- 
рабляхЬ. веслахЪ и крылахЬ оныхЪ, 
ОнЬ мнБ пов$далЬ и знамене, кое 
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и шеб$ ошкрою: когда узрю иду- 
щаго во ср5шене мнБ другого 
пушешественника. которой узр5вБ 
меня несущато на рамЪ весло ска- 
жешЬ. чшо ты лопашу на плечЪ но- 
сишь? Тогда повелБлЪ мн5 водрузи- 
ши гребловЪЬ землю. и принесши царю 
Пасидону священную жершву» агн- 
ца, овна и вепря; по семЪ ощБиши 
вЬ домЪ. и шамо всЪмЬ богамЬ с0- 
швориши спочисленное приношенуе. 
Смершь же мн5 пр!идешЪ ош мо- 
ря слабая. которая вЬ глубокую 
сшаросить прищедшаго меня сра- 
зишЬ; окресшные. народы будушЪ 
блаженны. Вся стя. какЪЬ онБмнБ 
пред БявилБь сбулушся непрем$нно. 


Пинелопа рекла ему: Когда 
боги послюшЬ шебБ благоденсшвен- 
ную старость. надежду имфеши о 
_чшо избЪжиши ош всякимЬ впредь 
злоключения. 

Тако Одиссей и Пинелопа раз- 
глагольствовали. ТЪмЪЬ временемЬ 
| Т * Еври* 
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Евринома со Евриклеею угошовляли 
имЬ одрЬ ошБ мягкихЬ ризБ при 
возженныхЪ свБщахЪ. ПостшлавЪ 
оный. Евриклея ошходишЬ вЬ свою 
храминуза Евринома. идущимБимЬ 
вЬ чершогЬ предшесшвовала сосвБ- 
ею. и препроводив5 ихЪ паки 
возвратилася ВЬ свое м5сшо. Одис- 
сей и Пинелопа сЬ веселЕемЪ во3- 
ходяшЬ на’ древнее ложе. Тиле- 
махЬ же сЪ пасшухами окончивЬ 
плясан{1е. повелЪли пресшаши опЕБ 
онаго и вс5мЪЬ рабынямЪЬ. И шако 
ошходящЬ всБ почиши. Одиссей сЬ 
супружницею насладився сномЪ пре- 
провождали прочее время ‘другЬ со 
другомЬ вЬ разглагольсщвтяхЪ. Еди- 
на пов5дала. колико прешерп$ла пе- 
чали взирая на множесшво жениховЬ» 
кои безЬ пощадБнйя закалали  во- 
ловЬ иовенЪ. и ненасышно ‘виномЪ 
упивалися. Одиссей сБ своей сшо- 
роны возвБ5ошилЬ все по ряду. ко- 
лико нанесЬ озлобленя людямЬо 
и колико самЪ прешерифлЬ напа- 
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сшей. Пинелопа со вниманйтемЪ слу- 
шая возхищалася душею . и ниже 
малБиший сонЪ см5жилЬ ея вЪ жди. 
докол5 всБ не окончалЪ. Началь 
онЬ вопервыхЪ сЪ шого. како ус- 
мирилЬ КиконовЪ., како пришелЬ 
8Ь шучную землю ЛошофаговЬ ; 
чшо содБлалЬ ему КиклопЪ. и ка- 
ко ошмешилЬ ему за смершь своихЬ 
сопушниковЬ „ безЪ милосеря 
онымЪ пожранныхЪ; како пришелЪ 
кЬ царю Эолу. воспрйявшему его 
СЪ любов1ю и дружелюбно ошпу- 
сшившему; носудьба не благоволи- 
ля приши во ошечесшво. ибо же- 
сщокая буря восхишивЪЬ далече 
ошнесла вБ море; по семЪ како 
пришелЪЬ вЬ присшанище Леспгриго- 
новЬ. кои всБ корабли и всЪХЬ его 
сопушниковЬ погубили. шокмо онЬ 
единЪ на своемЪ кораблБ и бывице 
на немЪ изб$жали ошЪ смерши ; 
повБдалЬ шакожде о лесщи и ко- 
варсшвЪ богини Кирки: како низ- 
ходилЬ вЬ\ жилища адовы вопроси- 

ТА ши 
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ши душу бивскаго Тирестяз гдЪ 
видБлЬ всбхЬ своихЪ сопушниковЬ 
и машерь породившую и воспитав- 
пгую его; како слышалЬ сладкте 
главы СиринЪ; како проходилЬ мор- 
скте камни „ страшную Харивду и 
и неумолимую Скиллу. Коя нико- 
гда людей безвредно непропускаентЬ; 
како сопушники его убили болн: 
цевыхЪ кравБ. и како за се зло- 
дБян!е громомепуний ДИ пламен- 
ною молнтею поразил корабль его. 
и шамо вЪ мор погибли вс остав: 
пйеся его сопушники; един щок- 
мо онЪЬ плавантемЪ спасся ошЬ 
смерши; наконенЪ како досиигЬ 
осшрова Огигиискаго. и шамо мно- 
гое время обишалЬ у нимфы Ка- 
липсы. Которая желая его имфши 
своимЬ мужемЪ. неошпущала ошЬ 
себя» угошала со шщанемЪ. обЪ- 
шалася учиниши безсмершнымЪ” и 
никогда нестарфющимся; но ника: 
ко сердца его не могла преклони- 
щи; како ошшуду по претери$н1и 
МНО: 
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многихЬ напасшей пришел кЪ 
ФеактанамЬ о кои его ошЪ всего 
сердца почшили. и обильно нз- 
градивЬ злашомЪ. мБд1ю и араги* 
ми одеждами о. препроводили вЬ лю- 
безную землю ошечесшва. Когда 
сте скончалЬ послБднее иовфсшво- 
ван1е. сладк\й сонЬ, вся попече- 
ня души прогоняющей. напалЬ 
на его члены, 


Аеинская Паллада познавЪ. чшо 
Одиссей насладился уже сладкимЬ 
сномБ, денницу абте воздвигла ош Ь 
океанаь да несешь свЪШЬ смерш- 
нымЪ.® Тогда Одиссей возсшавЪЬ 
ошЬ ложа вфщаешЪЬ женЪ своей: 
Пинелопа! довольно уже мы сномЪ` 
насладилися и пренесли горесшей; 
шы ожидая моего возврашен1Я у 
сердцем сокрушалася; а мнБ Дия 
и прочле боги пушь КБ возвраще- 
но во ошчизну препинали. НынБ 
убо шы храни сшяжан1е. сущее 
86 дому нашемЪ; овецБ же по- 

Т = жран- 
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жранныхЬ женихами. ово самЪ при- 
обрящу вЪБ корысшь. ово Ахеане 
воздадущшЬ. доколБ всБ сшояла не 
наполняшся. Я днесь ошхожу на 
село» да узрю возлюбленнаго . мо- 
его отца. кой непресшанно о мн$ 
бол5знуешЪ. Внуши чшо реку 
шебф: се вскорБ при возхожден!и 
солнца промчишся слава по всему 
тграду о убтенфи женихоЕЪ; сего 
ради шы взыди вБ горни черлтогЪ 
сЬ рабынями. сБди шамо, ни на 
кого не взирай., ниже вопрошай о 
чемЪ. РекЪ,„ и абле облеюшися во 
оруж1е „ повел5лЬ прляши Тилема- 
ху и обоимЬ пасшырямЪ фрони. 
ВскорЪ вс вооружилися; и ошверз- 
ши враша изходяшБ.  предшес- 
швующу Одиссею. Уже шогда свЪ ит 
остялЬ землю; но божесшвенная 
Аеинская Паллада покрывЪ ихЬ 
мглою » вскор5 извела внБ града. 
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‚ ПЪСНЬ ДВАДЕСЯТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 


И ПОСЛЬДНЯЯ. 
Омега. 


ТЪмЪ временемЪ Киллинтиск1я 
Ерм1й взывалЬ души умерщвлен- 
ныхЬ мужей. имБя вБ рукБ зла- 
шый жезлЬ. коим см5жаешБ очи 
людей о ихЬ же хошщешЬ; и паки 
коихЪ хощешЪ ошЪ сна возбу- 
ждаешЪ. СимЪЬ онБ помавая пред- 
водишельсшвовалЬ; а онБ за нимБ 
слЪдовали. Аки нешопырио излешая 
ошЪ глубины мрачныя пещеры о 
скрежещущшЪ и между собою сцБ- 
пляющся: шако души шесшвовали 
за ЕрмтемЪ соскрежешан{емЪ близь 
водЬ океана. близь бЪлаго камня» 
близь солнцевымЪ врашЬ и сонли- 
ваго народа. 

Вскор5 приближився КЪ злач- 
ному полю. тдБ обишали души 

вИ- 
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видЬнтя скорбящихЬ. обр5шаюшЬ 
шамо души. Ахилла» Пашрокла у 
Аншилоха и Эанша, кой по Ахил- 
л$ зракомЪ и всБмЬ шБломЪ пре: 
возходилЬ ДанаевЪ. ПосемЪ под- 
ходишЬ кЬнимБ многими болБзнь- 
ми сраженная душа Агамемнона со 
инными многими. кои &6 дому 
Эгисео8в5 единакую смерть пруяли. 
И шогда душа Ахиллова начинаешЬ 
тако: Сыне АшреевЪ! мы пгебя на- 
рицали цаче воБхЬ ироевЬ любез- 


н5ишимЬ быши молнленосному Д1юх 


зане зБло надБ многими и храбры- 
ми владычеотвовалЬ шы народами 
во сшраиф Троянской. гдЪБ Ахеане 
претерп$ли мноя напасши. КЪЬ 
шебЪ ли убо первому должна была 
смерть приступиши. ошБ коея ни 
кто изЬ рожденныхЪ спасшися не 
можешьЪ ? 0 когда бы шы ири Трои 
вкусилЬ оную; шогда воисшинну бы 
всЪ Ахеане содБлали шебЪ велико- 
лБ5иную гробницу. и шБмЪ сыну 
' своему вЪ предбудуция времена 

при 


ы = 


а. 2 ма 


приобр5лЪ бы шы великую славу! 
Но судьба предусшавила пожренну 
шеб5 быши злополучною смерпию. 


Душа Агамемнонова рекла на 
ме: Храбрый АхиляЬ. благопо- 
лучный сынБ ПеяеевЪ; шы окон-+ 
чалЪ живошЪБ свой при облежан1и 
Трои. и лежалЬ на пескЪ распро- 
бперитый о забывЪ коней правленте; 
мног1е шогда Трояне и избранные 
сыны Данайскте окрестЪ шебя повер- 
жены лежали. убишы бывЪ на силь- 
ной рати: мы же весь день сра- 
жалися; и войсшинну не престали 
бы ошЪ брани. когда бы громодер- 
жець Д1й не прекрашилЬ оныя 
опралйною бурею. ‘Тогда изнесли 
мы. шебя ошЪ м5сша сраженйя кБ 
кораблямЪ . ‘и положивБ на одрБ 
омыли благолЪ5пное ш$ло швое шеп- 
лою водою И вонями помазали. 
ВсБ шогда проливали слезы власы 
бвои осшригши. Машерь изв5сптив- 
6я о швоемЪ убтени. грядешЪ ош 

моря 
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моря СЪ прочими Е. вел1Я 
вопль испуская по морю. "Тогда 
шрепешЪ обЪялЪ вс5хЬ АхеянБ; и 
воистиину усшремившися хошф: 
ли шещи на корабли. еслибы нЪ: 
ктй премудрый вЪ совбтахЪ и в5 
многихЪ древносшяхЬ искусившей: 
ся старец не удержал ихБ 
шако вБшая: Сшойше. Аргивяне. И 
не ужасайишеся сыны Данайск!е! 
Се машерь сБ прочими богинями 
шесшвуешЪ во ср5шенте мершвому 
своему сынуз 


Тако рекЪь и вс$ страхЪ ош 
ринули. Тогда окрест Ъ шебя сшавЪ 
дцери морскаго сшарца $ болЪзнен: 
но рыдали по семБ облекли вБЬ 
нешлЪ$нныя одежды: девять МусЪ» 
едина за другою сладкимБ гласомЬ 
пли плачевныя п5сниь и шБмЬ 
вс$хЬ АргивянЪ возбудили КЪ пла- 
чу5 шакЬ чШо ни единаго не 
обр5лЬ бы шы не испускающаго 
слезы. ФСедьмьнадесяшь дней и 

нощей 
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нощей плакали по шебф безсмерие- 
ные боги и земнородные; вЪ ось- 
мый же надесяшь предали ш$ло 
швое огню „ многихЬ заклавЪ шуч- 
ныхЪЬ овецЬ и черныхЬ кравЬ. 
Предали шебя огню ВЬ одБян\и зна: 
менишомБ. умащенна многими во- 
нями и медомЪ. ВЪ шо время 
знашное количесшво ироевБ Ахеий: 
скихЬз конниковЬ н пфшцевЪ ок- 
ресшБ горящаго Косшра сшоявБ 
вВ оружти шворили подвигиз ОШЬ 
чего произшелЪ зБльный шум; По 
сожжен и косшей швойхЬз собра: 
ли мы воушрте бЪлый пепелЪоныхЬ 
во двоеное вино СБ масш!ю5 для 
коих машерь шШвоЯя дала злашый 
ковчег 5 дарЬ Дтониса д шворенте 
же знаменишаго Ифесша; Тамбз. 
бранный АхиллЬ! лежишЬ швой пе- 
пелЬ купно сЬ косшьми Пашрокла 
сына Мениптева: но косши Анши- 
лоха. коего шы паче всБхЬ раша- 
евЪ по ПашроклБ почишалЪ. особь 
положены. Ва шомБ мфсшБ. гдБ 

| произ- 
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произходило швоего шБла созжее 
не. сооружена высокая и велико- 
лЪпная гробница всБ5мЪ священ* 
нымЪ АргивскимЬ воинсшвомЪ. да= 
бы воБ плаваюцйе по морю%о кои 
нын6 сушьд икои виредь будуть 
ошдалече могли оную видБши. Ма- 
шерь по совершен1и молентя бо- 
гам предложила подвигиа И за 
оные множайпия награжден1я из- 
бранн5йшимЪ ошЪ АхеянЪ. Мно- 
гажды бывалЬ я при погребени 
знаменишыхЬ мужей и царей и 
видЬЛЬз Ёако препоясуюшся юно- 
ши КБ подвигамЬ 4 и какя  шШво-? 
ряшЪБ имЪ воздаян1я}; но ничшовЬ 
‘сравненти бныхБ награжден!й о Ка: 
ковыя предсшавлены по шебБ 00: 
тинею Оешидою; зане вельми бо: 
гам шы быль любезен. Тако и 
по смерши превознесенно есшь швое 
имя. и всегда и во вс5хЬ языцБхЬ 
велля о шебЪ грем5ши будеть сла- 
ва. МнБ же коя пользаз чшо сра- 
жался? Зане громомещуции д 

при 
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при возвращени моемЪ совфшалЪ 
мн5 поносную смершь ошЪ рукБ 
Эгисеа и пагубныя жены: 

Тако они разглагольсшвовали» 


И се грядешЪ КЪ нимБ Аргоуб!йца. 


Ерм1И. Ведя сЬ собою души жени- 
ховЬ. ОлиссеемЪ уб1енныхЪ. Ага* 
мёмнонова шБнь познав5 Амфиме= 
донша. сына Мелане!еваь вЪцаетьЬ 
кЪ нему: АмфимедоншЪ! чшо 10» 
сшрадав 5 пришли Вы вЪ слю сБнь 
смермную. при шомЪБ вс5 избран= 
ны и равнол5шны есше? Воистин* 
ну никшо бы. избирая ВЬ иБломЪ 
традБ. не избраяБ лучшихЬ му» 
жей. ПосидонБЬ ли жизнь у вась 
ошЬялЪ во время Плаван!яз 8В03* 
двигнувБ зБльные в5шры и отраш. 
ныя волны? Или не праведные му» 
жиз поражая сшада волбвЪ иовецъь 
ошЪяли и вашЪБ живошЪ? Или брань 
шворя за градЪ и за женЪ вашихЪ?2 
ОшвБ5щай мн вопрошающему шебяз 
ибо я н5когда угощенЪ былЪ шо- 
бою; Помнишилих когда я ©Ь муз 

Часть 11. м: Жеа 
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жестшвеннымЪ МенелаемЪ обиталЪ 
вЬ дому вашемЪЬ. пришедЬ , увЪаце- 
ваши Одиссея. дабы кунпно СБ на- 
ми ошправился на Троянскую брань» 
по преклонензи коего цылый м$- 
сяцЪ мы плавали по морю? 


АмфимедонтЪ рекЪ ему: По- 
мню все с1е шобою реченное „ и по- 
вБдаю шебЪБ исшинну. Какая намБ 
смершь приключилася: вс мы же- 
лали получиши вЪ жену себЪ су- 
пружницу царя Одиссея Пинело- 
пу. коя ниже ошрицалася брака з 
ниже совершала оный „ предусшрояя 
намЪЬ смершь и люшую пагубу; на- 
посл5докЬ соплела слБдующее ухи-. 
щрене: посшановивЬ она сшанЬ 
начала шкаши великое и шонкое 
плашно . шако нам рекши: Мла- 
лые мои женихи! Когда побЪдо- 
носный Одиссей умерЬ. пошерпи- 
ше ускоряши бракомЪ. доколБ не 
совершу одежду на погребенте пре- 
старфлому Лаэршу; ежели ть 

део* 
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дебная смершь пресфчешЪ дни жи- 
вота его. дабы н5кая ошЬБ Ахея- 
нокЬ не поругалася мн5. узр5вЬ 
безЪ одБянтя лежаща шого. кшо 
многим вЪЬ жизни обладалЬ сшя- 
жантемЪ. 


ТаковымЪ ея словамЪ сердца 
наши повинулися. Но она сошкан- 
ное днем паки разр5шала ноцию 
при горящихЬ свз5шильникахЬ. Та- 
ко лесшь ся сокровенна пребыва- 
ла шри тода. Насшавшу чешвер- 
шому л5шуо н5Бкая ошЬ рабынь 
возв5сшила нам о ея коварсшв$ $ 
и мы обр5шши ее разр5шающую 
шкан!те. принудили вскорЪ посемБ 
прошивЪ воли окончаши. кое из- 
мывЪЬ посл показала намЪ усшро- 
енное. солнечному стянтю или лу- 
н$ подобное. Т$мЪЬ временемЪЬ не 
св5домо ошкуду и какй духЬ по- 
сшавилЪ на село Одиссея. гдб па- 
сшухЪ обиталЪ; шуда пришелЪ и 
сынЪего ТилемахЪ. возврашився изЪ 
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Пила на корабл5.-И шако положивЬ 
сов5шШЬ о-убтйисшвБ нашемЪ. пришли 
во градЪ; ТилемахЬ первБе „ а Одис- 
сей послЪ приведенЪ бывЪБ пасшу- 
хомЪЬ во образ5 нищаго › старца 
на посохЬ восклоняющагося. и в 
шоль гнусныя рубища облеченна- 
то. чшо ни единЬ ошБ набЪБ не 
могЬ познаши, внезапнаго его при“ 
шесшвтя; но в6с5Б мы шворили 
надЬ нимЪ поруган{я. овб словамиз 
ОБО ударентями :› однако он всБ 
досажденгя долго сносилЬ тШериф- 
ливно. НаКонецЪо. когда возбудилЬ 
вЬ немЪ премудрый Для РттохЬ дер-* 
зновен{е; шогда онБ СБ Тилема- 
хомЪ избравь коБикую броню по“ 
ложили вЬ чершотг5. у Кбего двери 
заключили швердо: посл пове- 
лБлЬ женБ Коварно предложиши для 
подвига лукь и желБзо намЪЬ злопо- 
лучнымЪ; но КЬ напряжен1ю онаго 
всЪ наши силы были слабы. Когда 
пришелЬ оный лукЬ вБ руки Одис- 
сея; шогда всБ мы жесшокими пре- 
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шили словами ему не касашися * 
един шокмо ТилемахЬ позелБлЬ 
ему даши. Одиссей пртавЬ лукБ® 
напрягЬ его безь шрудао и пус- 
шилЬ жел5зо чрезЪ всЪ кольцл $ 
по семь возситавЪ на помосшЬ. из- 
вергЬ ошЪ шула вс5 сшр5лыу и 
‚яросшно воззрЪвБ на насЬ ме- 
дешь едину вЪ насЪ. и поражаешЬ 
оною царя Аншиноя. послБди и 
вс5 смерть пр1емлемБ. и падаем Ь 
во множесшвЪ. Но воистинну нБ- 
кто ошЪ боговЪ вЪ шо время по- 
боралЪ имЪ; зане и проч{е едино- 
мышленники послБдуя Одиссееву и 
Тилемахову мужесшву „ ’ убивали 
насЬ дерзновенно: ош умерщеле- 

нтя насЬ изходило всюду страшное 
стенанте . по всему помосшу кровь 
протекала, Тако. царю Агамем- 
нонБ! мы погибли, ТЪла же и 
доднесь еще не погребенны лежать | 
вБ домБ Одиссеев5; ибо никто о 
семЪ еще ошЪБ друговБ нашихь не 
<в5домЬ» кои бы раны омывЬ ош 5 
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крови. и возложивЬ шла на одрыь 
насЬ оплакали; зане шаково есть 
воздаян1е умершимЪ. 

Агамемнонова ш$нь рекла: Благо- 
получный сынЬ ЛаэртовЪ . прему- 
дрый Одиссей! Ишако шы сшяжалЪ 
жену СБ великою доброд5шелтю. 
КакЪЬ благи были помышлензя дщери 
Икар1евой, и какЪ незабвенно было 
ей имя мужа Одиссея! Сего ради 
хвала о доброд5шели ея никогда не 
умолкнешЬ; но боги содБлаюшЬ 
земнороднымЪЬ красную пень вБ 
чесшь мудрыя Пинелопы. Напро- 


шивБ шого дщерь Тиндарова. сов$- 
зцевая пагубныя дла. убила дБв- 
ственнаго своего мужа; памяшь 
убо ея между людьми пребудешЪ 
ненависшна и безславна для вс5хЬ 
младыхЬ женЬ. хошя инная ошЬ 
нихЬ будешБ ‘и добродБ5шельна. 


Тако души разглагольсшвовали 

вЬ селентяхЬадовыхЪ. Одиссей и 
проч1е сЪ нимЪЬ ошЪ града изшед- 
ииез 
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пте.о скоро досшигли села. кое 
нфкогда самЪ ЛаэршБв пр1обрЪлЬ 
своими шрудами. Тамо былЪ домЬ 
со многими инными витшалищшами д 
гдБ обитали пошребные слуги ь 
со угождентемБ ему рабошавиие ; 
шамо пребывала и пресшар$лая Си- 
кимиская жена. кКоя шщашельное 
имБла попеченфе о Лаэрм$, Тогда 
Одиссей пасшухамЪ и сыну рекЪ; 
Вы нынБ илише вЬ домЬ. и шамо 
лучшую ошЪ свиней заклавЪ уго- 
шовише шрапезу; а я пойду иску- 
сиши ошца моего. еда познаешЬ 


мя шоликое время ошсушсшвовав“ 
зпаго, | 


С1е рекши. военную броню вру* 
чаешЪ слугамЪ. кои вскорБ вЬ домЪ 
прищли. Одиссей приближився КЬ 
вершограду „о и вошедЪЬ вЬ оный 5% 
не обр5шаешЪ Доля. ни сыновЬ 
его. ниже прочихБ рабовЪ; но 
всБ ошлучилися для собраня 
хвраспця для ограждентя онаго: 


Уд еди- 
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единаго шокмо видишЬ опа. дре- 
во очищающаго. Кой облеченЪ былЬ 
ВЪ рагдранное рубище» лысща его 
обвязаны были вешхою воловтею ко- 
жею . дабы изб5жаши уязвлен!й э 
на рукахЪ имЪлЬ рукавицы КЬ за* 
щищеню ошЬ щерн{Я. на влавБ 
быль покров ошЬ козьей кожио 
ВБ означене сшаросши. Одиссей 
узр5вБошца. сшароспию изможден- 
нагои печалтю сокрушеннаго. сшалЬ 
под высокою грушею и пролилЬ 
слезы ; послЪ думалЬ. пришечь ли 
ко ошцу» И облобызавЪ его все 
пов$даши. како пришелЬ во отчиз- 
ну или прежде вопросиши его и 
испышаши. Тако помышляя при: 
ближаешся КЬ Лаэршу. кой вБЬ 
шо время окопывалЬ корень. и 
сшавЬ предЬ нимЪ вБщаешЪ: О сшар- 
че! воисиинну великое имБеши зна- 
н1е и рачене управлялти верптогра- 
ломЪЬ симЬ: се ниже малБйшее дре- 
0. ниже СМОКОвНИЦа 9 ниже лоза 
виноградная» ниже масличина» ни- 

же 
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же груша. ниже бразды зряшся 
безЪ : призрБн:я. . Но скажу теб 
нБчшо., шы же не раздражися о 
семЪ: почшо самЪ о себБ не ради- 
ШИ И ВБ глубокой старосши на- 
ходяся видишися не доброзраченЪ э 
ниже одБянЪ, какЪ подобаетЬ? Ибо 
владыка сего стяжантя не можешь 
шебя обличиши за нерадБне. Но 
образЪ швой и величественный вид Б 
ЯявляюшБ быши шебя не рабскаго 
состоян1я; зане подобень-еси ца- 
рю. кКоя умываяся и насыщаяся 
пищею почиваешЬ великол$пно $ 
ибо се есть обыкновен1е пресша- 
р5лыхЪ. Но пов5ждь мн5 истин- 
ну. чи ты рабБ. и ‘ИИ садЬ на- 
зираеши? ПовЪдай и с\е . истинно ли 
я обр5шаюся во ИедкБ. какЪ ска- 
зал мнБ5 н5кшо ср5тившейся со 
мною, не довольно разуменЪ? Ибо 
не см5лЬ онЪ ниже ошвЫцаши о 
ниже слушаши слов моихЬ. какЪ 
я его вопрошалЪ о друг моемЪ ь 
еще ли вЪ живыхЪ онБ обр шаешся. 

У ё ИЛИ 
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или уже мершвЪ ивЪ сБий смерш: 
ней обр5шаешся. О немЪ и шебЪ 
я пов5даю. шы же внуши : НБко- 
гда я во ошечесшв5 моемЪ воспру- 
ялЬ вБЬ дому сшраннаго мужа &Б 
намЪ пришедшаго [ибо до него 
ни единаго у себя не видЪлЬ я при- 
шельца; | кой повЪдалЪ мнБ. чшо 
родомЪ изЬ Иеаки. сынЪ Лаэрша 
сына Аркистева,. Я угосшилЬ его 
дружелюбно вЪ присутшсшвфи мно- 
гихЬ. и далЬ ему сшраннопр1емные 
дары „о кактя приличныо а имян- 
но: седьмь шаланшовЪ чиспаго зла- 
ша. сребряную чашу э„ дванадесять 


ковровЬ. тшридесяшь шесшь раз: 


ныхЬ одеждЬ и чещырехЬ благо: 


образныхЪ женЪ . коихЬ самЪ онЪЬ 


возхошБлЬ избраши. и кои знали 


Пресшар$лый ЛаэршЪ проливая 
слезы ошвБщалЬ: Сшранниче : вО- 
исшинну ша есшь самая ся зем: 
ЛЯ оо коей вопрошаеши; но мужи 

не 
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не праведные и насильсшвенники 
обладающЬь ею. Данные же дары 
тобою сушь шщешны; ибо когда бы 
шы обр5лЬ шого живаго во градБ 
семЬ. воисшинну со многимЬ возда- 
янтемБ и сЬ дружескимЪ угощент- 
емЪ ошпустилЬ бы шебя. Но скажи 
мн5 исшинну. коликй годЪ идешь 
какЬ шы угощалЪ швоего друга. а 
моего злополучнаго сына» коего да- 
лече отЪ ошечесшва. иливЪ морЪ ры- 
бы пожрали. или на земли звЪ5рямЪ 
и птицамЬ бысшь вЪ разшерзантеь 
и коего ниже ошецЬ и машерь. по- 
крывБ шБло его „ оплакали. ниже 
мудрая жена Пинелопа. положивБ 
на одрЬ. и см5живЬ очи возлюб- 
леннаго супруга» слезами оросила?. 
Ибо с1е есшь воздаян1е мершвымЪ. 
Но пов$дай мнБ: ошЪ какихЬ на- 
родовЪ пришелецЪ еси? Кой градЪЬ 
швой и кшо родишели ? ГдЪ- сталь 
корабль». привезшей шебя сюда®. 
Или купечесшвовати вЪ чуждемЪ 
корабл5 прибылЬ сБмо. и сопуш- 

НИКИ 
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ники швои. препроводивЬ шебя. па* 
ки ялися плавантю? 


Мудрый Одиссей рекЪ ему: По- 
85даю шебБ исшинну; ошечесшво 
мое есть градЪ АливаншЬБ. и 06% 
таю шамо во знаменишомЪ домБо 
сын есмь Афиданша царя сына 
Полипимонова. а имя мнЪ Епи- 
ришЪ. НПринесенЪ я вЬ сшрану с1ю 
по внезанному случаю. заблуждая 
ошЪ Сикан1и; корабль мой стоишЬ 
близь н5коего села далече ошЬ 
трада; пятый годЬ шечешЪ какБ 
я видБлЬ Одиссея. изЪБ моего оше- 
чесшва опоиедшаго, Злополучный! 
воистинну идущу ему вБЬ путь вид- 
ны были ошЪ десныя страны бла- 
топредв5щательныя ишицыу я ра- 
дуяся о семЪ предзнаменованти от- 

пусшилЬ его шакожде веселяща- 
гося. Ибо сердца ваши уповали 
еще насладишися взаимнымЪ уго- 
ццентемЪЬ и дружескими дарами. 

Тако рекъ; и се болБзненный 

мракь 
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мракЪ покрылЪ Лаэрша»з кой взявЬ 
об$фими руками песокЪ. сЪ. шяж- 
кимЬ воздыхантемЪ посыпалБонымЬ 
сЪдую главу свою. Тогда поколе- 
бался Одиссей сердцемЪ и смушил- 
ся воздыхантемЬ. зря ошца сво- 
его сн5даема печал!ю; пошомЬ ме- 
щешся КБ нёму на выю. и шако 
вБщаешЪЬ: О возлюбленный ошче ! 
я самый шошЪ ебмь. о коемЪ шы 
испыпгуеши . и кой вЬ двадесящый 
тодь пришелЪ вБ ошечесшвенную 
землю; пресшани убо ошЪ плача ; 
зане подобаешЬ мн5 нБчшо рецщи 
шебБ и дБломЪ ускоряши: я убилЬ 
вБ дому нашемЪ вс5хЬ жениховЬ. 
за зловредныя 4Бла имБ ошмще- 
ваЯь 

ЛаэртЪ ошвфщалЪ ему: Когда 
шы сынЪ мой возврашившейся вБ 
домЪ., скажи мнБ нЬкое явное зна- 
мене, да увБрюся. 


Одиссей рекЪ: Ошче мой! се 
виждь язву оную. Кошорую н$ко- 
`гда 


Ра 
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гда содБлалЬ мнБ вепрь на Пар- 
нассБ. когда шы и почшенная ма- 
шерь. посылали. меня ко Авшолику 
ошцу ея. дабы пряши ошЪЬ него 
об$тованные дары. (Се шакожде 
пов5даю шебБ и о древахЪ. шобою 
мнБ данныхЬо когда я во ошроче- 
сшв5 слБ5довалЬ за шобою вЪ вер- 
иоградЪ семь; ихБ шы мнБ на- 
рекЪ и’исчислилЪЬ поединому; дал 
шы мн5 шриналесяшь грушБ. де- 
сяшь яблонь. чешыредесяшь смо- 
ковницЬ. обфшаяся впредь дать 
пяшьдесятЪ плодоносныхЪ браздЪо 
гдЪ5 всякаго рода во свое время ра- 
ждаюшся ягоды. 


Тако .рекЪ. Тогда пресшарЪ- 
лый ЛаэршЪБ содрогнулся сердцемЪ 
и возшрепешалЬ колБнамио поз- 
навЬ явныя знаментя. ОдиссеемЪ 
реченныя; мещшешЪ изнемогиия ру: 
ки на возлюбленнаго своего сынад 
а Одиссей пр1емлешЪ ошца почши, 
бездыханна во свои объяпия. 

Ла- 


чт) мы а вн 
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ЛаэршЪ собрав5 духЬ. вБша- 
етЪ шако: Ошче Ди! воисшинну 
еце вы. безсмершные боги. обита- 
еше на Олимп5. когда безсшуд- 
ныхЬ мужей наказали за свои зло- 
чинтя. Токме днесь смущаюся серд- 
цемЪ. да не ко вс Ахеяне при- 
шекушЪ сЪмоз или пошлюшЪ о семЪ 
возв5сшиши ВвЪ Кефаллинске гра- 
ДЫз 

Мудрый Одиссей ошвфщалЪ : 
Возлюбленный ошче! дерзай и не 
пекися о семЪ; но паче идемЪ вБ 
домЪ лежаций близь вершограда $ 
ибо я предпослалЬ шуда Тилемаха 
и пасптуховЪ . дабы угошовали ско- 
ро намЬ ясите. 


По семЪ ошходяшЪ вЪЬ д^мЪь 
гдБ обршающЬ Тилемаха и пасту- 
ховЬ сЪкущихьЬ мяса. и красное 
вино расшворяющихЬ. ‘ТЬмЪ вре- 
менемЪ великодушнаго Лаэрша омы- 
ЛИ водою. и помазавЬ елеемЪ. об- 
лекли вБ чисшое од5ян:е: Палла- 


да 


ОЖ 


ввиде еж ино ни нжуиевивоц в оозьзиванири 
Г е- мА о аиеьожих даем лить №, 
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да же Доинская представЪ солЗ* 
лала образЪ его величесшвеннЪЯ- 
шимЬ. Одиссей узр5вЬ ошца из- 
шедшаго ошЪЬ бани. аки н5Бкоего’ 
ошЬ боговЪ. удивился. и тако кЬ 
нему речешЪ: Ошче мой! воисшин- 
ну н5Бкшо ошЪ боговЬ содБлалЬ 
лице швое благол5ин5йшимЬ и усу- 
губилЬ величество, 

ЛаэршЪ рекЪ: Ошче Для. Пал» 
лада и АполлонЬ! О когдабы я 
быль ШаковЪЬ. КакЪ илбнилЬ укр5- 
пленный градЬ НирикЬз Обладая 
Кефаллинскими брегамиз воисшин* 


(ну вскорЪ неисшовыхЪЬ жениховБ 


ошЪБ дому нашего изгналЪ быз или 
сокрушилЪЬ бы ихЬ колфназ в0* 
исшинну шогда бы шы возрадовал» 
ся душею, 


; 
Тако они разглагольсшвовалиь» 
По уго-повлени ясшвЪ сЪли вс 
по чину. и едва шокмо присту“ 
пили КЬ яден!ю „о какЬ входишЬ 


пресшар5лый Доли со своими сы*_ 


наг 
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нами. ошЪ д5лЬ утшружденные % 
кои узрЪвЬ царя своего и познавЪ 
ЯВНО о стали во дверяхЬ изумлене 
ны. Одиссей воззвазЬ кЬ нимЬ кропг- 
кимЬь гласомЪЬ речешЬ:“Пресшани- 
ше удивляшися. присшупише &Ъ 
вечери; ибо давно уже желаемЬ 
ясши. шокмо васЬ ожидали, Сша- 
рецЪ просшерши руки шечешЪ кЪ 
нему. а Одиссей пртявЪ его лобза- 
ешЪ вЪ ланишу. Домй СЪ радо- 
сшными возопилЬ слезами { Возлю- 
бленный царю‘! уже мы и помыш- 
ляши пресшали о швоемЬ возвра- 
щен1и $ но безсмершные привели 
шебя кБ намЪ по желанию сердець 
нашихЬ; живи убоз и во ВЪки ра- 
дуйся; да подадушЪ шебЪ боги вся- 
кое благоденстивте ! Но возв$спи 
мн5. ужели знаешЪБ мудрая Пине- 
лопа о швоемЪ пришесшви ? Или 
пошлемЪ сказаши ей о шебЪ? 


Сшарче ! Одиссей ствфщалЪ о 
не пекися о семЬ, Пинелопа уже 
Часть 11. Ф (вв 
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свБдома. (С1е рекши паки возсЪлЬ. 


РавнымЬ образом и сыны Доля 
прив5шсшвовали _ царя .„ ипБловавЬ 
его руки. ПосемЪ сЪли всЪ по ря- 
ду близь своего ошца. “‘Тако всБ 
вкупБ5 вечеряли. Между шБмЪ по 
всему граду скоро изшла молва о 
избтенти и смерши жениховЬ. И се 
шекушЬ ошвсюду со многимЪ воз- 
дыхан1емЬ и шумомБ вБ домЪ Одис- 
сеевЪ „о износяшЪБ мершвыхЪ и по- 
требающБ ; бывшихЬ изБ другихЬ 
традовь вдаюшБЬ рыбарямЪ для 
препровождентя каждаго вБ домБ 
свой. По семЬБ сБЬ сокрушенными 
сердцами сбираюшся на сонмЪ. гдБ 
первый Евпивей возсшалЬ; ибо не 
улобь сносимая печаль обЪяла серд- 
це его о смерши сына Аншиноя д 
коего перв5е убилЬ Одиссей. и про- 
ливая слезы. шако начинаешЪЬ: 
Други мои! воисшинну велте пре- 
сшуплен1е сошворилЬ мужЬ сей 
АхеянамЪ; первое ошходя на брань 


взялЬ многихЬ и храбрыхЬ мужей» 
по- 


| 


3 323 № 2 


погубилЪ ихЪ шамо вофхЪ сЪ ко. 
раблями своими; нынБ же возвра- 
шився единБ. предалЪЬ смерши из- 
бранныхЬ КефаллинскихЬ юношей. 
ПредваримБЬ убо. да не ушечетЬ 
или вБ ПилЬ. или вЬ Елидуо гдБ 
владычесшвующЪ Епеяне; идемЪоа 
или послБ непресшанно будемЪ сн$- 
дашися печалутю; зане будешЪ намЬ 
поношен1е и ошБ пошомсшвенныхБ 
народовЬ, Когда за смершь сыновЬ 
своихЬ И браптй не сошворимЪ опт- 
мщентя; самая жизнь мнЪ5 будешЬ 
ненависшна. и луне желаю быши 
ВБ числ5 мершвыхЬ . нежели се 
осшавиши. Воздвигнемся убо 5 да 
не ускоряшб они бЪгсшвом Бе 


СкончавЬ с1е проливалЪ слёзы» 

и сожалБн1е обЪЬяло всЪхЬ АхеянЬ. 
МедоншЪ же и пфвенЪ бывшйе вЬ 
дому Одиссея. и предсшавЪ вЪ со- 
бран!6 зо шако МедоншЬ посред 
всЪхХЬ вБщаешЪ : Внемлише Иэак{- 
&не: мудрый Одиссей учинилЬ дБло 
+ с1е 
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с1е не безЪ изволен1я богов Б; ибо 
я сам видБлЬ н5Бкоего ошЪЬ без- 
смершныхЪ при немЪ стоящаго э 
во всемЪ подобнаго Меншору; оный 
богЬ иногда являлся предЪ Одис- 
сеемЪ „ побуждая его кЪ дерзнове- 
н1ю; шо усшремлялся иногда кЬ 
женихамЪ . ихЬ возжигая; и шако 
всБ они пали мершвы. 


Таковая ему глаголющу . на 
эсЪхЬ нападаешЪБ сшрахЪ. ПосемЪ 
пресшар$лый ирой АлиеерсЪ. сынБ 
МасторовЬ а шако начинаешЪ : Лю- 
безные Иеактяне! внемлише и мо- 
имЪ глаголамЪ: уб1исшво с1е про- 
изошло ошЬ вашего небрежения ; 
ибо вы не повиновалися ниже мнЪ. 
ниже Ментору. дабы воздержаши 
сыновЬ своихЬ ошБ безумтя. кои 
шворили неправедныя обиды и вся- 
кя злочимя о разшочая сшяжанте» 
и не чшя жену мужа ошЪ всфхЬ 
АхеянЪ избраннаго. коего не упо- 
вали возвращентя. Да будешЪ убо 
птА- 


у“ 
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тако: повинишеся ув5щантямЪ мо- 
имЪ; осшавише начинаемый вами мя* 
шежЬ. да некако пруимешЪ кшо- 
либо лютую смершь и по нехош5- 
нтю. 


Тако рекЬ., и абте большая 
часть крамольников5 усшремля- 
юшся вБ домы сЪ великимЪ шу- 
момБ. и не пр1явЪЬ сов5ша Алиеер- 
сова. облекаюшся во оружте. по- 
винующшся сов5шамЪ Евпиеея. со- 
бираюшся предЪ градомЪ. и вско- 
р шекушЪ вЪ пушь. Прочие же 
всБ во градБ осшалися. Евпиеей „ 
бывЬ  предводишелемЪ э уповалВ 
ошмстить за смершь сына своего; 
но судьба не благоволила и ему 
здраву вЪ домЪ возврашишися; ибо 
куда сшремился. прйялЬ смершь 
шамо. ТБЬмЬ временемЪ Аеинская 
Паллада предсшавЪь предЪ ошц 
боговЪ. сына Кронова. сицев$-а, 
цаешЬ: Ошче ДИ. владыко го- 
сподсшвующихЬ! повбждь мнЪ. ка- 
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ко совъщеваешЪ твое сердце? Воз- 
двигнеши ли брань и ублисшво ме- 
жду симЪ народомЪ? Или послеши 
обоимЪ странамЪ согласе $ 


Погоняяй облаки сынЪ Кро- 
новЬ ошебщалЪЬ ей; Дщи моя! 
почшо мя о семЪ вопрошаеши? 
Не шы ли сама предположила со- 
вБШЬ. добы Одиссей пришедЪЬ вЬ 
домЬ. жениховЪ наказалЬ ®* Твори 
убо. како хощеши; я же шебЪ 
реку како подобаешЪ: Когда Одис- 
сей жениховЬ наказалЬ. да цар- 
сшвуешЪБ навсегда. положивЬ вЪр: 


ные зав5шы; а мы вЬ сердца лю- 


дей 9 смерши сыновБ и брапия 
вложимЪ забвен1е; и шако всБ пре- 
будушЬ во взаимномЪ согласти; 
богашсшво и любовь на нихЬ обиль- 
но да излешся, 


Тако рекЪ ошецЪ боговЪ, Пал- 
дада же сЪ радоспйю низходишЬ 
отЪ высошы Олимпа, Одиссей сЬ 


д9м0: 
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домочадцы своими насышився пи- 
шею шако вБщаешЬ: Да изыдешЬ 
кшо ошЬ васЪ и узришБ. не ше- 
кушЬли кЬнамЪ мяшежники. СынЬ 
ДоллевЬ изшедЬ и сшавЪ во вра- 
шахЬ. зришЪ множесшво гряду- 
щихЬ. вомешь шако къ Одиссею: 
Скоро вооружайшеся. се приближи- 
лися. По семь возсшавЬ. каждый 
возлагаешЪ броню; Одиссей СБ дво- 
ими пастухами. Тилемахь ишесть 
сыновЬ5 Дол1евыхЪ вооружилися $; 
приняли шакожде оруже ЛаэршЪЬ 
и Доми. украшенные сфдинами и 
пресшарфлые рашники. ПошомБ 
ощверзши враша изходяшЪ вс на 
поле. предшесшвующу Одиссею. И 
се скоро. прелсшала кЬ нимЬ Пал- 
лада дщерь Д1ева во образБ Мен- 
шора, Одиссей узр5вЪЬ богиню воз- 
радовался. и шако кЬ Тилемаху 
вБщаешЪ : Любезный сынЬ! нынБ 
яви швое дерзновен!е приступивЬ 
Ко брани. гдБ познаюшся храбрые 
мужи; не сошвори поношенга роду 

пред- 
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предкозЪ своихЬ. кои по всей зем- 
ли прославилися мужесшвомЪЬ и 
кр5посш!ю. 

Возлюбленный ошче! ТилемахЪ 
рекЬ ему э узриши о. когда желае- 
ши . чшо не содЪфлаю посрамленйя 
роду швоему. какЪ шы в5щаеши. 
ЛаэршЬ слыша с1е возрадовалсяо 
и шШако глаголешьЬ : арке. а 
боги! какти сей день ? Воисшинну 
ЗЪло веселюся. (Се внукЪ и сынЬ 
шворяшЪБ пр5н1!е о храбросши. 


Аоинская Паллада предспавЪ 


Лаэршу рекла: Сыне АркистевЪ! со- 
шворивЪ молен1е ошцу боговЪ Д1юи 
ПалладБ его дщери о скоро вознеси 
коп{е швое и вергни оное. Тако 
вБщая вдохнула кр5посшь. ЛаэршЬ 
принесши мольбу мещешЪ коше 
_и поражаешЪ Евпиеея вЪ чело. ко- 
его не защишилЬ даже швердый 
шлемЪ; но осшр1е коптя прохо- 
дишЪ сквозь кость; прошивникЬ 
падаешЪ со звукомЪ ошЪ брони 

ВО2-. 
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возгрем5 вшей. Одиссей и сынБ его 
мещушся на прочихБ крамольни- 
ковЬ . мечами и кошями поражая, 
Тогда воисшинну вс бы погибли э 
и ниединЬ бы вЪЬ домЬ не возвра- 
шщился; когдабы Паллада не. воз- 
держала всЪхЪ з веллимЪ возопивБ 
гласомЬ: Пресшанише ошЪ бранио 
и скоро разфидишеся безЬ проли- 
пия крови. 


Тако вЪщающей богин$ . обЪ- 
емлетЬ, вс5хЬ ужасЬ; и ошЪБ гласа 
ея всЪ5 повергнувБ оруж!е на зе- 
млю. шекушЬ ко граду живошЬ 
свой спасая. Одиссей же страшно 
возопивЬ мещешся во слЪдЪ бЪгу- 
щихЬ. аки орелЪ высокопаряций $ 
но всесильный Д1Я мещешЪ предЬ 


лицемЪ дери своея Паллады па- _ 


лящую молн1ю. коя абте ко Одис- 
сею шако вБщаешЪ: СынЪ ЛаэршовЪ! 
воздержися, и прекраши запаленте. 
брани, да не преогорчишся на шя 
громомещущий ошенЪ богов Дай. 

Тако 
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_Тако глаголющей. богин$, Одис- 

‚ сей повинулся радуяся сердцемЪ, 

Премудрая же Паллада посредБ 

| об$ихЪ сшранЪ предсшавЪ во обра-' 

_ 35 Меншора. мирные зав5шы поло“ 
жила на вБки. | 
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